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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigao operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvéndnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAua exévwy
e TIEPIYPOREG XProNG Kar AsiToupyiag

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Casts popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3nen unntoctpaumitc onucaHuem akennyataum u yHKLA
YacT CbC CHUMKM C O CaHWS! 3a MPUNOXEHIE 1 tyHKLN
Secventa de imagine cu descrierea utilizérii si a functionarii

[len co cnvkuco onmcy 3a ynotpeba 1 hyHKLMOHMpatbe

YacTiHa 3 300paxeHHaMI 3 onncom PobiIT Ta dyHKLA
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que 'explication des

pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull'utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccidn de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranga e de operagéo e

a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
o0g symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner

samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TuRAHa KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKG, ONUOVTIKEG UTIODEIEEIS ao@aAEiag
KaI epyaaiag Kar €ynon Twv cupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli giivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini

iceren metin bolim.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a's vysvétlivkami symbolli

Textova Cast s technickymi datami, doleZitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi

a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa

i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint

a szimbolumok magyarézata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili

in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehnickim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,

simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis

bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja tédjuhenditega
ning slimbolite kirjeldustega.

TeKcToBbIA pasaen, BKIKYaoLLMiA TEXHUYECKUE AaHHbIE, BaXHble PeKOMeHAaLmm o 6e3onacHocTy 1 aKcnnyarauuu, a TaKke

onucaHue 1cnosb3yeMblX CUMBOMOB.

Yacr ¢ TEKCT C TEXHWYECKM AaHHN, BaXHN YKasaHud 3a 6esonacHoct 1 pabora
W pasacHeHne Ha cumBonuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru

si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKI KapaKTepPUCTUKIA, BaxHI Ge30eAHOCHY 1 paboTHN ynaTcTea

1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YaCTUHa 3 TEXHIYHUMI AaHUMU, BXXTMBUMM BKadiBkaMu 3 TEXHikv Geaneky Ta excnnyatawji

i NOSICHEHHSIM CUMBONIB.
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L ‘ Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine

den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la méaquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amd k&Be epyaaia TN unxavr aQaIpeite TV
avTaAaKTIKR prraTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus aklyu ¢ikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumuldtort ki kell venni a készUlékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
i8imkite kei¢iama akumuliatoriy.
Enne kéiki toid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.
BbiHbTe akKyMynsTop 13 MaLUHbI Nepen
NPOBEAEHNEM C Helt KaknX-BO MaHUMynALWIA.
Mpeay 3ano4BaHe Ha kaksuTo e Aa e pabot no
MalLvHaTa U3BajeTe akymynartopa.
Scoatet acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OtctpaHerte ja batepujara npeq Aa 3ano4yHeTe
/a ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.
Mepen Gyap-AkvMK poboTami Ha MalLvH
BUVHSITY 3MiHHY aKyMyrsiTopHy 6aTapeto.
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fDescription see text section.

Beschreibung siehe Texteil.

Description, voir la partie textuelle.

Descrizione vedi sezione di testo.

Ver descripcion en el parrafo de texto.

Para a descrigao veja o texto.

Beschrijving zie tekstgedeelte.

Se beskrivelse i tekstdelen

Se i tekstdelen for beskrivelse

Beskrivning, se textdel.

Kuvaus katso tekstiosio.

Mepiypaer) BAETTE TUAPA KeILEVOU.

Metin bolimiindeki agiklamalara dikkat ediniz.

Popis viz textovou ¢ast

Opis pozri textovu Cast.

Opis znajdziesz we fragmencie tekstowym.

Aleirast lasd a szoveges részben.

Za opis glejte razdelek z besedilom.

Za opis pogledaite odjeljak s tekstom.

Aprakstu skatiet teksta sadala.

Aprasyma Zr. teksto skirsnyje.

Vaadake kirjeldust tekstiosast.

[Ins on1canms cM. pasaen Tekcta

3a OnMCaHIETO BX. TEKCTOBATA YacT.

Descriere, a se vedea sectiunea de text.

Onmc BuaETE 10 1eMN0T CO TEKCT.

Onuc ay.. y BiBnOBIAHOMY PO3Aini TEKCTY.
ol e 5o il Caga gl
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TECHNICAL DATA M12 360I1C12 M12 360IC32
Type Inspection Camera Inspection Camera
Battery voltage 12V—= 12V=
Camera cable length 12m 3m
Camera head diameter 10 mm 10 mm
Screen resolution 480 x 272 480 x 272
Picture resolution 720p 720p
Max. zoom 3x 3x
Display 43" 43"
Display Image Rotation 360° 360°
Ingress protection camera head & camera cable IP67 IP67
Drop rating 1m im
Type of memory card Micro SD-Card Micro SD-Card
Max. memory size SD-card 32GB 32GB
Storage temperature -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Operating temperature -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah /6.0 Ah) 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Switch off the mains fuse for the relevant area when working behind walls.

When working in pipes, make sure that these are not live or electrically
charged. The display unit and battery must not come into contact with
liquid. The camera, display unit and battery must not come into contact with
chemicals and corrosive liquids.

The camera and the cable must not come into contact with oil, gas or other
materials capable of causing corrosion.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with

soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to be used or cleaned by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience or knowledge,
unless they have been given instructions conceming the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their safety. They should be
supervised whilst using the appliance. Children shall not use, clean or play with
this appliance, which when not in use should be secured out of their reach.

Do not disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion.

Do not leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas.

Do not expose the battery to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

The product camera sleeve/lens/LCD/keys may effected by Electro Static
Discharge and make LCD display abnormally as blank screen/screen mess/
display dimness, you could recover it by pressing power key.

Warning: Operation of this equipment in a residential environment could case
radio interference.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The digital inspection camera can be used to view and inspect areas that are
hard to access. It is ideal for the rapid and simple localisation of problems and
objects without having to open or damage items.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries
Batteries which have not been used for some time should be recharged before
use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

ENGLISH D)

FUEL GAUGE

After switching on the camera, the icon is displayed in the upper right corner
for 3 seconds.

HEEE] 75-100% remaining
| 1 [ ] 50-75% remaining
[T 25-50% remaining
0-25% remaining

i

i

BUTTONS

The buttons have different functions depending on the mode
(screen mode or gallery mode).
1 screen mode: zoom in/ out
2 screen mode: rotate screen gallery mode: play / pause
3 screen mode: record video gallery mode: skip forward

4 toggle between screen mode and gallery mode
5 screen mode: make a photo gallery mode: skip back
6 long press: on / off short press: adjust brightness

gallery mode: delete

An MicroSD card must be inserted in order to be able to take pictures or
videos.

Note: to delete, press button 1 twice in gallery mode.

DISPLAY INFORMATIONS

No memory card in the slot
Memory card full
H Overtemperature
Remove the battery and allow the battery to cool

l./_/A{.I No media on memory card
Maximum number of photos/videos has been reached and files
dind need to be moved to the archive folder.

X2 Double press [fSl to move the files to the archive folder.

FORMATTING A NEW MEMORY CARD

The camera comes preinstalled with a FAT32 formatted memory card.

If no FAT32 memory card is inserted, icon will display.
To format a card to FAT32, press button twice.

Icon will display until formatting is completed and the camera will turn off.

FAT32

C ENGLISH

MAINTENANCE

Always keep the camera lens clean.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be replaced by
a repair shop appointed by the manufacturer, because special purpose tools
are required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

l Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose tool
to rain.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment must
be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have to
be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

According to local regulations retailers may have an obligation
to take back waste batteries and Waste electrical and
electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to reduce
the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

I; Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M12 360I1C12 M12 360IC32
Bauart Inspektionskamera Inspektionskamera
Spannung Akku 12V—= 12V=
Lénge Kamerakabel 12m 3m
Durchmesser Kamerakopf 10 mm 10 mm
Bildschirmaufldsung 480 x 272 480 x 272
Bildaufldsung 720p 720p
Max. Zoom 3x 3x
Display 43" 43"
Displayanzeige drehen 360° 360°
Schutzart Kamerakopf & Kamerakabel IP67 IP67
Aufprallhéhe im im
Speicherkartentyp Micro SD-Card Micro SD-Card
Max. Speicherkapazitét der SD-Karte 32GB 32GB
Lagertemperatur -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Betriebstemperatur -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherhsitshinweise und Anweisungen.
Versumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schiag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

SICHERHEITSHINWEISE

Bei Arbeiten hinter Wanden die Netzsicherung fiir den betreffenden Bereich
ausschalten.

Stellen Sie bei Arbeiten in Rohrleitungen sicher, dass diese nicht unter
elektrischer Spannung stehen oder elektrisch geladen sind. Das Display und die
Batterien diirfen nicht mit Fliissigkeit in Beriihrung kommen. Kamera, Display
und Batterien diirfen nicht mit Chemikalien oder atzenden Flissigkeiten in
Beriihrung kommen.

Die Kamera und das Kabel diirfen nicht in Beriihrung mit OI, Gas oder anderen
korrosionsfahigen Materialien kommen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeréten des Systems M12 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort
mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen bedient oder gereinigt werden, die Uiber
verminderte kdrperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde
Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, es sei denn, sie wurden von einer
gesetzlich fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei der Verwendung des
Gerats zu beaufsichtigen. Dieses Gerat gehdrt nicht in die Hande von Kindern.
Bei Nichtverwendung ist es deshalb sicher und auBerhalb der Reichweite von
Kindern zu verwahren.

Akkus nicht durch Verbrennen in offenem Feuer oder in einem Ofen entsorgen.
Akkus auch nicht mechanisch zerstdren oder zerschneiden, da dies zu
Explosionen fiihren kann.

Akkus nicht bei extrem hohen Temperaturen lagern, da dies zu Explosionen
oder dem Austreten von entflammbaren Fliissigkeiten oder Gasen fiihren kann.
Akkus nicht bei extrem niedrigem Luftdruck lagem, da dies zu Explosionen oder
dem Austreten von entflammbaren Fliissigkeiten oder Gasen fiihren kann.

Die Ummantelung, das Objektiv, das Display oder die Tasten der Kamera
konnen durch elektrostatische Entladungen beeintréchtigt werden, was dazu
filhrt, dass die LCD-Anzeige gar kein bzw. ein gestortes oder dunkles Bild
wiedergibt. Driicken Sie in diesem Fall erneut die EIN/AUS-Taste.

Warnung: Der Betrieb dieses Gerétes im Wohnbereich kann Funkstérungen
verursachen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und
sorgen Sie dafir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Digital-Inspektionskamera ist einsetzbar zum Darstellen und Inspizieren
schwer zugénglicher Bereiche. Sie eignet sich zum schnellen und einfachen
lokalisieren von Problemen und Objekten ohne die zu untersuchenden
Gegensténde zu 6ffnen oder zu beschédigen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméan verwendet werden.

HINWEISE FUR LIH{ON-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Léngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur {iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegert entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher dtirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

DEUTSCH D)

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

LADEZUSTANDSANZEIGE

Dieses Symbol wird nach dem Einschalten der Kamera 3 Sekunden lang in der
oberen rechten Ecke eingeblendet.

CCIT
CTTH

]

TASTEN

-ENER

75-100 % verbleibende Kapazitat
50-75 % verbleibende Kapazitat
25-50 % verbleibende Kapazitat

0-25 % verbleibende Kapazitat

Je nach gewahiter Betriebsart (Anzeige- oder Galeriemodus) haben die Tasten
unterschiedliche Funktionen.
1 Anzeigemodus: Heran-/Herauszoomen
2 Anzeigemodus: Anzeige drehen Galeriemodus: Wiedergabe/Pause
3 Anzeigemodus: Video aufnehmen Galeriemodus: Vorspringen
4 Umschalten zwischen Anzeige- und Galeriemodus
5 Anzeigemodus: Foto aufnehmen Galeriemodus: Zuriickspringen
6 Lang driicken: Ein/Aus Kurz driicken: Helligkeit einstellen
Un_1 Fotos oder Videos aufzunehmen, muss eine Micro-SD-Karte eingesteckt
sein.
Hinweis: Zum Loschen die Taste 1im Galeriemodus zweimal driicken.

DISPLAYINFORMATIONEN

Galeriemodus: Loschen

Keine Speicherkarte eingesetzt
Speicherkarte voll
H Ubertemperatur
Batterie entnehmen und abkihlen lassen

lZl Keine Daten auf der Speicherkarte

Maximale Anzahl von Fotos/Videos erreicht. Bitte
_,D {ibertragen Sie die Dateien in den Archivordner.
Zweimal auf driicken, um die Dateien in den
X2 . ~
Archivordner zu tibertragen.

NEUE SPEICHERKARTE FORMATIEREN

Im Lieferumfang der Kamera ist eine FAT32-formatierte Speicherkarte enthalten.

Wenn keine FAT32-Speicherkarte eingesetzt ist, wird das Symbol

angezeigt.

C DEUTSCH

Um die Speicherkarte auf FAT32 zu formatieren, die Taste zweimal
drlicken.
Das Symbol wird bis zum Ende der Formatierung angezeigt.

FAT32
AnschlieRend schaltet sich die Kamera aus.

WARTUNG

Kameraoptik stets sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss diese durch
eine Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt werden, weil dazu
Sonderwerkzeug erforderlich ist.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

if ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
VE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
‘ herausnehmen

Geréat ist nur zur Verwendung in Rumen geeignet, Gerét nicht
dem Regen aussetzen.

zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln und
zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel vor
dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghtfen und Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu bei, den Bedarf
an Rohmaterialien zu verringem.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kdnnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf lhrem
Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

K Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nicht

Europdisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

[; Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




DONNEES TECHNIQUES M12 360I1C12 M12 360IC32
Type Caméra dinspection Caméra d'inspection
Tension de la batterie rechargeable 12V—= 12V=
Longueur du cable de caméra 12m 3m
Diamétre de la téte de caméra 10 mm 10 mm
Résolution d'écran 480 x 272 480 x 272
Définition dimage 720p 720p
Zoom max. 3x 3x
Ecran 43" 43"
Rotation de affichage 360° 360°
Indice de protection Téte de caméra et cable de caméra IP67 IP67
Hauteur d'impact im im
Type de carte mémoire Micro SD-Card Micro SD-Card
Capacité max. de mémoire de la carte SD 32GB 32GB
Température de stockage -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Température de fonctionnement -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

PN AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

Débrancher le fusible de réseau secteur pour la zone concemée pendant les travaux deriére
les murs.

Pendant les travaux dans les tuyauteries, veillez & ce que celles-ci ne se trouvent pas sous
tension et a ce qu'elles ne soient pas chargées électriquement. L'écran et les piles ne doivent
pas entrer en contact avec du liquide. La caméra, 'écran et les piles ne doivent pas entrer en
contact avec des produits chimiques ou des liquides caustiques.

La caméra et le cable ne doivent pas entrer en contact avec de Iile, du gaz ou d‘autres
matiéres qui provoquent la corrosion.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 qu'avec le chargeur d'accus du
systéme M12. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de 'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manque d'expérience ou de
connaissances, a moins qu'elles n‘aient regu une instruction concernant la gestion sécurisée
du dispositif par une personne juridiquement responsable de leur sécurité. Les personnes
mentionnées ci-dessus devront étre surveillées pendant ['utilisation du dispositif. Ce dispositif
ne doit pas étre manié par des enfants. Pour cette raison, en cas de non utilisation, il doit étre
gardé en sécurité hors de la portée des enfants.

Ne pas se débarrasser des accumulateurs en les briilant dans un feu ouvert ou dans un four.
De méme, ne pas détruire ou découper mécaniquement des accus, cela pourrait provoquer
une explosion.

Ne pas stocker les accus dans un environnement & température extrémement élevée qui
pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz inflammables,

Ne pas stocker les accus dans un environnement & une pression atmosphérique
extrémement basse qui pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz
inflammables,

Le corps exteme, l'objectif, Iafficheur ou les touches de la caméra peuvent étre soumis a des
décharges électrostatiques qui pourront produire sur Iafficheur LCD une image bruyante,
sombre ou totalement absente. Dans ce cas appuyer de nouveau sur la touche ON/OFF.
Attention: Cet appareil peut causer des perturbations radioélectriques au sein
d'environnement résidentiel.

Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger Iouti, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La caméra d'inspection numérique peut étre utiisée pour représenter et inspecter les zones
difficlement accessibles. Elle convient a la localisation rapide et simple des problémes et des
objets sans devoir ouvrir ou endommager les composants & examiner.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a 'utilisation normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utiisation apres une longue période de non utiisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés ['utilisation.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions [égislatives concernant le transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant
e transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
&tre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sfassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Siassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

AFFICHAGE CHARGE DE LA BATTERIE

Une fois la caméra allumée, ce symbole reste afficher pendant 3 secondes dans le coin
supérieur droit.

[mmmm)
LTI

75-100 % de capacité résiduelle

50-75 % de capacité résiduelle
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E 2550 % de capacité résiduelle
E 0:25 % de capacité résiduelle

TOUCHES

Selon le mode de fonctionnement sélectionné (mode Affichage ou mode Galerie), les
fonctions des boutons changent.
1 Mode Affichage: Zoom avant/Zoom arriere
2 Mode Affichage: Rotation de Iaffichage Mode Galerie : Lecture/Pause
3 Mode Affichage: Enregistrer une vidéo Mode Galerie : Avancer
4 Basculer entre le mode Affichage et le mode Galerie
5 Mode Affichage: Prendre une photo Mode Galerie : Revenir en arriére
6 Appui prolongé: Marche/Arrét Appui court: Régler la luminosité

Mode Galerie : Supprimer

Pour prendre des photos ou enregistrer des vidéos, il est nécessaire d'insérer une
carte Micro-SD.

Remarque : Pour supprimer, appuyer deux fois sur la touche 1 en mode Galerie.

INFORMATIONS AFFICHEES A LECRAN

Aucune carte mémoire insérée

Carte mémoire pleine

H Température excessive
Retirer la batterie et la laisser refroidir

lZl La carte mémoire ne contient pas de données

Nombre maximum de photos/vidéos atteint. Veuillez
- transférer les fichiers dans le dossier d’archives.
=
X2 dans le dossier d'archives.

Appuyer deux fois sur [ pour transférer les fichiers
FORMATER LA NOUVELLE CARTE MEMOIRE
L.a caméra est fournie avec une carte mémoire formatée en FAT32.
Si aucune carte mémoire FAT32 n'est insérée, licone s'affiche.

farsz
Pour formater la carte mémaire en FAT32, appuyez deux fois sur la touche .

Licone

saffiche jusqu'a ce que le formatage se termine, aprés quo, I'appareil s'éteint.
FAT32
Tenir propres les téte de caméra

Lorsque le cable d'alimentation du secteur est endommagé, il doit étre échangé par une
station de service aprés-vente Milwaukee étant donné qu'un outillage spécial est nécessaire
a cet effet.

C [_FRANCAIS )

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie et de
service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance
et en s'adressant au centre d‘assistance technique ou directement & Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

-l II Lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service

if ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

VE‘ Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

ﬂ Appareil a utiliser uniquement dans un local, & ne jamais 'exposer a
[a pluie.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
électroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques) ne

sont pas a éliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de piles
et les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les
ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus de
reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres en réutilisant
et en recyclant vos déchets de piles et d'équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
[environnement et sur votre santé s'ls ne sont pas éliminés de maniere
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les données
personnelles qui pourraient s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

AR
- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

c € Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

Cet appareil
et sa batterie

se recyclent

t Marque de conformité ukrainienne

001
[ H [ Marque de conformité dEurasie




DATI TECNICI M12 360I1C12 M12 3601C32 VISUALIZZAZIONE CARICA
Tipo di costruzione Videocamera dfispezione Videocamera d'ispezione Questo simbolo appare nell'angolo superiore destro per 2 secondi dopo
Tensione batteria 12V = 12V = I'accensione della telecamera.
Lunghezza del cavo della telecamera 12m 3m
Diametro testa della telecamera 10 mm 10 mm I....i 75-100 % di capacita residua
R!soluz!one lchspla){ 480 x 272 480 x 272 E 50-75 % di capacita residua
Risoluzione immagine 720p 720p
Zoom max. 3x 3x E 25-50 % di capacita residua
Display 43" 43"
Ruota display 360° 360° I. i 0-25 % di capacité residua
Classe di protezione testa della telecamera e cavo della telecamera IP67 IP67
Altezza d'impatto im 1im TASTI
Tipo di scheda di memoria Micro SD-Card Micro SD-Card
Capacita di memoria max. della scheda SD 32GB 32GB 1
Temperatura di immagazzinaggio -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Temperatura d'esercizio -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g
AVVERTENZA! Le ggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti 3
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si polrebbero provacare un corto circuito.
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni UTILIZZO CONFORME
esigenza futura. La telecamera di ispezione digitale puo essere impiegata per rappresentare e

ispezionare settori difficilmente accessibili. E adatta a localizzare velocemente e

AVVERTENZE DI SICUREZZA facilmente problemi e oggetti da analizzare senza doverli aprire o danneggiare.
In caso di lavori sulle pareti staccare le valvole del settore interessato. Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per ['uso
Quando si lavora nelle condutture, accertarsi che non siano sotto tensione o sotto normale.
carica elettrica. Il display e le batterie non devono entrare in contatto con liquidi. 6

La telecamera, il display e le batterie non devono entrare in contatto con sostanze
chimiche o liquidi corrosivi.

La telecamera € il cavo non devono entrare in contatto con olio, gas o altri materiali
COITOSIVi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da persone con capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza o conoscenza,
salvo che vengano istruite nella gestione in sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della loro sicurezza. Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante I'uso del dispositivo. Questo dispositivo non deve essere
maneggiato da bambini. Per questo motivo, quando non viene usato, deve essere
conservato in sicurezza al di fuori della portata di bambini.

Non smaltire le batterie ricaricabili bruciandole su fiamma libera o in un forno.
Inoltre, non distruggere meccanicamente o tagliare le batterie ricaricabili, in quanto
€io puo provocare esplosioni.

Non conservare le batterie ricaricabili a temperature estremamente elevate, poiché
cid potrebbe causare esplosioni o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.

Non conservare le batterie ricaricabili a una pressione dell'aria estremamente

bassa, in quanto cid potrebbe causare esplosioni o la fuoriuscita di liquidi o gas
infiammabili.

I mantello esterno, I'obiettivo, il display o i tasti della videocamera possono subire
scariche elettrostatiche che possono causare un‘immagine disturbata, scura o del
tutto assente sul display LCD. In questo caso premere nuovamente il tasto ON/OFF.
Attenzione: Questo apparato pud causare radiointerferenze in ambiente
residenziale.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni
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NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
f'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

II trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di itio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

/

Aseconda della modalita operativa selezionata (modalita visualizzazione o galleria),
i pulsanti hanno funzioni diverse.

1 Modalita visualizzazione: Zoom avantiindietro

2 Modalita visualizzazione: ruota display Modalita galleria: riproduci/Pausa

3 Modalita visualizzazione: registra video Modalita galleria: Avanti veloce

4 Commutazione tra modalita visualizzazione e galleria

5 Modalita visualizzazione: scatta foto Modalita galleria: indietro veloce

6 Premere a lungo: On/Off Premere brevemente: imposta luminosita

Modalita galleria: cancella

Per scattare foto o registrare video occorre inserire una scheda Micro-SD.
Avvertenza: Per cancellare, premere due volte il pulsante 1in modalita galleria.

INFORMAZIONI SUL DISPLAY
Nessuna scheda di memoria inserita

Scheda di memoria piena

E Sovratemperatura

Rimuovere la batteria e lasciarla raffreddare

% Nessun dato sulla scheda di memoria

Numero massimo di foto/video raggiunto. Si prega di
- trasferire i file nella cartella di archivio.
X2

Premere due volte per trasferire i file nella cartella
di archivio.

FORMATTARE UNA NUOVA SCHEDA DI MEMORIA

La telecamera include una scheda di memoria formattata FAT32.
Se non & inserita una scheda di memoria FAT32, viene visualizzato il simbolo .

Per formattare la scheda di memoria in FAT32, premere due volte il tasto .

C ITALIANO

II'simbolo viene visualizzato fino al termine della formattazione.

FAT32
Successivamente la telecamera si spegne.

MANUTENZIONE

Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta danneggiato, questo
deve essere immediatamente sostituito, solamente presso un centro assistenza
Milwaukee; per la sostizuione del cavo & necessario 'utilizzo di un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la
cui sostituzione non € stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso
prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AWERTENZA! PERICOLO!

Prima i iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo chiuso, e
comungue non esposto a pioggia.

=

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di
pile e di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere
raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le sorgenti
luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio possono
essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Alutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando e
riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi € riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere presenti sul
vostro rifiuto di apparecchiatura prima di procedere allo smaltimento.
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DATOS TECNICOS M12 360I1C12 M12 360IC32
Tipo de construccién Cémara de inspeccion Camara de inspeccion
Tension de acumulador intercambiable 12V= 12V=
Longitud Cable de cdmara 12m 3m
Diémetro del cabezal de cdmara 10 mm 10 mm
Resolucién de pantalla 480 x 272 480 x 272
Resolucion de imagen 720p 720p
Aumento de zoom méx. 3x 3x
Monitor 43" 43"
Girar la pantalla de visualizacion 360° 360°
Grado de proteccion del cabezal de camara y del cable de cmara IP67 IP67
Altura de impacto im im
Tipo de tarjeta de memoria Micro SD-Card Micro SD-Card
Capacidad méxima de almacenamiento de la tarjeta SD 32GB 32GB
Temperatura de almacenamiento -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Temperatura de funcionamiento -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

PN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Cuando se trabaje detras de paredes, desconectar el fusible de red para la zona
correspondiente.

Durante los trabajos realizados en tuberias, asegirese de que estas no se
encuentren bajo tension eléctrica o cargadas eléctricamente. El monitor y las pilas
no pueden entrar en contacto con liquido alguno. La cdmara, el monitor y las pilas no
pueden entrar en contacto con sustancias quimicas o liquidos corrosivos.

La camara y el cable no deben entrar en contacto con aceite, gas u otros materiales
COITOSIVOS.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores M12. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente
la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas sin experiencia 0
conocimientos, a no ser que éstas hayan sido instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona legalmente responsable de su seguridad. Las personas
arriba mencionadas deben ser supervisadas durante el uso del aparato. Este aparato
no debe ser utilizado por los nifios. En caso de no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la vista de los nifios.

No desechar los acumuladores queméandolos en un fuego abierto o en un horno.
Tampoco destruir mecanicamente ni cortar en pedazos los acumuladores dado que
ello puede provocar explosiones.

No almacenar los acumuladores a temperaturas extremadamente altas dado que ello
puede provocar explosiones o el derrame de liquidos o gases inflamables.

No almacenar los acumuladores a una presion de aire extremadamente baja dado
que ello puede provocar explosiones o el derrame de liquidos o gases inflamables.

La cubierta, el objetivo, el monitor o los botones de la cdmara pueden verse
afectados por descargas electrostéticas, lo cual provoca que el visor LCD no
reproduzca ninguna imagen o que esta se vea distorsionada u oscurecida. Si esto
sucede, presione de nuevo el pulsador de encendido/apagado.

Advertencia: Este aparato puede producir ruidos parasitarios en la vivienda.
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y daios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias 0 el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-
cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La camara digital de inspeccion se puede emplear para representar y examinar zonas
de dificil acceso. Es adecuada para localizar problemas y objetos de forma rapida y
sencilla sin necesidad de abrir 0 dafiar los objetos que se examinan.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o deramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

INDICADOR DE ESTADO DE CARGA

Este simbolo se muestra durante 2 segundos tras encender la cémara en la esquina
superior derecha.

ESPANOL D)

@ 75-100 % de capacidad restante
50-75 % de capacidad restante
25-50 % de capacidad restante

0-25 % de capacidad restante

]

BOTONES

Dependiendo del modo operativo (modo de visualizacion o de galeria), los botones
tienen funciones distintas.

1 Modo de visualizacion:
Aumentar o disminuir el zoom
2 Modo de visualizacion:
Girar la pantalla de visualizacion Modo de galeria: Reproduccion/Pausa
3 Modo de visualizacion: Grabar video Modo de galeria: Saltar adelante
4 Cambiar entre modo de visualizacion y de galeria
5 Modo de visualizacion: Tomar una foto Modo de galeria: Saltar atrds

6 Pulsar prolongadamente:
Encendido/Apagado

Modo de galeria: Borrar

Pulsar brevemente: Ajustar el brillo

Para tomar fotos o grabar videos es necesario insertar una tarjeta Micro-SD.
Nota: Para borrar, pulsar dos veces el botén 1 en el modo de galeria.

INFORMACIONES DEL MONITOR

No se ha insertado ninguna tarjeta de memoria
Tarjeta de memoria llena
H Temperatura excesiva
Retirar la bateria y dejar que se enfrie

lZl No hay datos en la tarjeta de memoria

Se ha alcanzado el nimero méximo de fotos/videos. Por
- favor, transfiera los archivos a la carpeta de ficheros.
X2

Pulsar dos veces en para transferir los archivos a la

carpeta de ficheros.

FORMATEAR UNA TARJETA DE MEMORIA NUEVA

En la entrega de la cdmara se incluye una tarjeta de memoria formateada en FAT32.
Cuando no se ha insertado ninguna tarjeta de memoria FAT32, se muestra el simbolo

|

C ESPANOL

Para formatear la tarjeta de memoria en FAT32, pulsar dos veces el boton JGS.
Se muestra el simbolo ﬂ hasta que se haya formateado por completo. A
FAT32

continuacién, se apaga la cmara.

MANTENIMIENTO

Mantenga siempre limpias las cabezal de la camara.

Si se averiase el cable de conexion, deberd ser reparado en un Servicio Oficial de
Milwaukee, ya que es preciso utilizar herramientas especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

.I Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar el
|I II dispositivo.
VE‘

/ATENCION! ADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

Solo para uso en interiores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las fuentes de
fluminacion de los aparatos antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de forma
gratuita la devolucion de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de
pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a reducir la demanda de
materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de
aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa con
€l medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podria
haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

|; Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico




DADOS TECNICOS M12 360I1C12 M12 3601C32 INDICADOR DA CARGA
Tipo Camara de inspegdo Camara de inspegéo Este simbolo € exposto por 2 segundos no canto superior direito depois de
Tenséo bateria intercambiével 12V= 12V= ligar a camara.
Comprimento do cabo de cdmara 12m 3m
Di&metro cabega de cmara 10 mm 10 mm I....I sobram 75-100%
Resolucéo da tela 480 x 272 480 x 272 E sobram 50-75%
Resolugdo da imagem 720p 720p
Zoom max. 3x 3x E sobram 25-50%
Display 43" 43"
Girar a tela de exibigio 360° 360° |I I sobram 0-25 %
Tipo de protecdo cabeca de cAmara e cabo da cmara IP67 IP67
Altura de impacto im 1m TECLAS
Tipo de cartéo de meméria Micro SD-Card Micro SD-Card
Espaco de memdria max. do cartdo SD 32GB 32GB 1
Temperatura de armazenamento -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Temperatura de servigo -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g
= 11 i . ~ ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem 3
E. ADVERTENCIA' Leia todas as instrugdes de seguranga e todas nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
as instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas - o Pl
" st oA L salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesées. branqueadores podem causar um curto-circuito
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia. q P '
INSTRUCOES DE SEGURANCA n pode ser utilizada para obter a descri¢éo e
a‘;; c:;(iavgeétrr::alhos no interior, desligar o fusivel da rede eléctrica refativo a inspeccionar areas de dificil acesso. A cdmara permite localizar rapida e
P ) . . . B faciimente problemas e objectos sem abrir ou danificar os objectos a analisar.
Ao trabalhar em tubulagdes assegure-se de que néo estejam sob tenséo ou Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal. 6

carga elétrica. O visor e as pilhas ndo devem entrar em contato com liquidos.
Acamara, o visor e as pilhas ndo devem entrar em contato com substancias
quimicas ou liquidos corrosivos.

A cémara e o cabo ndo devem entrar em contacto com 6leo, gas ou outros
materiais corrosivos.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os acumuladores
do Sistema M12. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e sab&o. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado ou limpado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que ndo possuam a experiéncia
ou os conhecimentos necessarios, a ndo ser que tenham sido instruidas sobre
0 manejo seguro do aparelho por uma pessoa que possua a responsabilidade
legal para a sua seguranca. As pessoas supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagéo do aparelho. Este aparelho néo deve ser
usado por criangas. Por isso, ele deve ser guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando ele ndo for usado.

Nao descarte as baterias queimando-as no fogo aberto ou em um forno. Nao
destrua as baterias mecanicamente e ndo as corte, pois isso pode causar
explosdes.

Néo armazene as baterias com temperaturas extremamente altas, pois isso
pode causar explosdes ou o vazamento de liquidos ou gases inflamaveis.
Néo armazene as baterias com presséo do ar extremamente baixa, pois isso
pode causar explosdes ou 0 vazamento de liquidos ou gases inflamaveis.

O revestimento, a lente, a tela ou as teclas podem ser afetados por descargas
eletrostaticas, de forma que a tela ndo mostre nenhuma imagem ou s6

uma imagem imperfeita/escura. Neste caso, pressione na tecla de LIGAR/
DESLIGAR.

Aviso: Em dreas residenciais ele pode causar interferéncias de radio.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel

NOTAS PARA BATERIAS DE IGES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util optima das baterias, tera que carregé-las plenamente apos
a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se o0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposi¢des
e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restricées.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substéncias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes
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[PORTUGUES)

/

Dependendo do modo de operagao selecionado (modo de exibigao ou galeria)
as teclas tem fungdes diferentes.

1 Modo de exibicao: Aumentar/Diminuir 0 zoom ~ Modo de galeria: Apagar

2 Modo de exibigéo: Girar a exibigao Modo de galeria: Reprodugéo/Pausa

3 Modo de exibigéo: Gravar video Modo de galeria: Avangar

4 Comutar entre 0 modo de exibigdo e de galeria

5 Modo de exibigdo: Tirar foto Modo de galeria: Voltar

6 Premir durante alguns momentos: Ligar/Desligar Premir brevemente: Ajustar o briho

Para tirar fotos ou gravar videos, um cartao Micro-SD deve estar inserido.
Nota: Prima a tecla 1 duas vezes no modo de galeria para apagar.

INFORMAGOES NA TELA

Nenhum cartéo de memoria inserido
Cartdo de meméria cheio
ﬁ Excesso de temperatura
Tire e deixe arrefecer a pilha

lZl N&o hé dados no cartao de memdria

Quantidade maxima de fotos/videos alcangada. Por
_,D favor, fransfira os ficheiros para a pasta de arquivo.
Prima duas vezes em para transferir os ficheiros
x2

para a pasta de arquivo.

FORMATAR UM NOVO CARTAO DE MEMORIA

No volume de fornecimento da camara esta incluido um cartéo de memdria FAT32
formatado.

Se um cartdo de memdria FAT32 néo estiver inserido, é mostrado o simbolo .

Para formatar o cartéo de memdria para o formato FAT32, prima duas vezes a tecla

0O simbolo € mostrado até ao fim da formatacéo. Em seguida, a cdmara
desliga-se.

MANUTENGCAO

Mantenha as cabega da camara sempre limpas.

Se o cabo de ligagdo desta maquina estiver danificado, deve apenas

ser substitutido numa oficina indicada pelo fabricante, uma vez que sao
necessarias ferramentas especiais para esse proposito.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa &
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e 0 numero de seis posigdes na chapa indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

-I Por favor, leia bem 0 manual de instrugBes antes da utilizagao.

E

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

|4

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina refirar o bloco
acumulador.

ﬁ 0O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em trabalhos

interiores; ndo exponha o aparelho & chuva.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ndo devem ser descartados com o lixo doméstico.
Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e

! eletrénicos devem ser recolhidos e descartados separadamente.
Remova os residuos de pilhas, os residuos de acumuladores e as
luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos de coleta
nas autoridades locais ou no seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas podem ser
obrigados a retomar gratuitamente os residuos de pilhas e os
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os seus
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio), residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos contém materiais valiosos
e reutilizaveis que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua satde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu residuo de
equipamento antes de descarta-lo.

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

|§ Marca de Conformidade Ucraniana
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 360I1C12 M12 360IC32
Type Inspectiecamera Inspectiecamera
Spanning wisselaccu 12V—= 12V=
Lengte camerakabel 12m 3m
Diameter camerakop 10 mm 10 mm
Beeldschermresolutie 480 x 272 480 x 272
Beeldresolutie 720p 720p
Max. zoom 3x 3x
Display 43" 43"
Displayweergave draaien 360° 360°
Beschermingsklasse camerakop en camerakabel IP67 IP67
Valhoogte im im
Type geheugenkaart Micro SD-Card Micro SD-Card
Max. capaciteit van de SD-kaart 32GB 32GB
Opslagtemperatuur -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Bedriffstemperatuur -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bij werkzaamheden achter muren moet de netzekering voor het betreffende
gedeelte uitgeschakeld worden.

Waarborg voér werkzaamheden in buisleidingen dat deze niet onder elekirische
spanning staan of elektrisch zijn geladen. Het display en de batterijen mogen niet in
contact komen met vioeistof. De camera, het display en de batterijien mogen niet in
contact komen met chemicalién of bijtende vioeistoffen.

De camera en de kabel mogen niet in contact komen met olie, gas of andere
corrosieve materialen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten van het Akku-
Systeem M12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische of geestelijke vermogens resp. gebrekkige
ervaring of kennis beschikken, tenzij ze door een wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden geinstrueerd in de veilige omgang met het
apparaat. De hierboven genoemde personen mogen het apparaat alleen onder
toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis in kinderhanden. Als het apparaat
niet gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de reikwijdte van kinderen worden
bewaard.

Voer accu's niet af door deze in open vuur of een kachel te verbranden. Accu's
mogen ook niet mechanisch vernietigd of kapot gesneden worden, aangezien ze
daardoor kunnen ontploffen.

Bewaar accu's niet bij extreem hoge temperaturen. Dit kan leiden tot explosies of de
lekkage van ontvlambare vioeistoffen of gassen.

Bewaar accu's niet bij extreem lage luchtdruk. Dit kan leiden tot explosies of de
lekkage van ontvlambare vioeistoffen of gassen.

De ommanteling, het objectief, het display of de toetsen van de camera kunnen
worden belemmerd door elektrostatische ontladingen, waardoor het Ic-display geen
of een gestoord of donker beeld weergeeft. Druk in dat geval opnieuw op de AAN-/
UIT-toets.

Waarschuwing! Dit apparaat kan in woonvertrekken radiografische storingen
veroorzaken.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
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chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De digitale inspectiecamera is bedoeld voor het weergeven van en inspecteren op
moeilijk bereikbare plaatsen. Hij is geschikt om snel en eenvoudig problemen en
objecten te lokaliseren zonder de te onderzoeken voorwerpen daarvoor te openen
of te beschadigen.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu‘s

Langere tijd niet toegepaste akku’s vadr gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen
uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

LAADTOESTANDSINDICATOR

Dit symbool verschijnt na het inschakelen van de camera gedurende 2 seconden
rechtsboven in de hoek.

NEDERLANDS D)

[mmm}

75-100 % resterende capaciteit
50-75 % resterende capaciteit
25-50 % resterende capaciteit

0-25 % resterende capaciteit

]

TOETSEN

Al naargelang de geselecteerde bedriffsmodus (weergave- en galeriemodus)
hebben de toetsen verschillende functies.

1 Weergavemodus: in-/uitzoomen

2 Weergavemodus: weergave draaien Galeriemodus: weergave/pauze

3 Weergavemodus: video opnemen Galeriemodus: vooruitspringen

4 Omschakelen tussen weergave- en galeriemodus

5 Weergavemodus: foto opnemen Galeriemodus: terugspringen

6 Lang indrukken: aan-/uittoets Kort indrukken: helderheid instellen

Galeriemodus: wissen

Voor het opnemen van foto's en video's moet een Micro-SD-kaart geplaatst zijn.

Opmerking: Druk in de galeriemodus twee keer op de toets 1 om een foto/video
te wissen.

DISPLAY-INFORMATIE
Geen geheugenkaart geplaatst

Geheugenkaart vol

H Overtemperatuur
Batterij verwijderen en laten afkoelen

lZl Geen gegevens op de geheugenkaart

Maximaal aantal foto's/video’s bereikt. Draag de gegevens
_,D over naar de archiefmap.
Druk twee keer op om de bestanden over te dragen
=
x2 naar de archiefmap.

NIEUWE GEHEUGENKAART FORMATTEREN

Bij de leveringsomvang van de camera is een naar FAT32 geformatteerde
geheugenkaart inbegrepen.

Als geen geheugenkaart met FAT32-formattering geplaatst is, verschijnt het

symbool .
FaT32

Druk twee keer op de toets om de geheugenkaart naar FAT32 te
formatteren.

C NEDERLANDS

Het symbool wordt weergegeven totdat de formattering is voltooid. De
FAT32

camera schakelt vervolgens uit.

ONDERHOUD

Camerakop schoonhouden.

Wanneer de netaanluitieiding is beschadigd, mag het uitsluitend vervangen worden
door een reparatie bedrijf aangewezen door de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten

die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescijferige
nummer op het typeplaatie.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat in
gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in ruimtes, apparaat
niet aan regen blootstellen.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elekironische
apparatuur mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en elekironische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften kunnen
detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee om de
behoefte aan grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet milieuvriendelijk worden
afgevoerd, negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu en
uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte apparatuur
voordat u deze afvoert.
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TEKNISKE DATA M12 360I1C12 M12 3601C32 VISNING AF LADESTATUS
Type Inspektionskamera Inspektionskamera Dette symbol vises i gverste hgjre hjgrne i 2 sekunder, efter du har teendt for
Speending batteri 12V= 12V= kameraet.
Leengde kamerakabel 12m 3m
Diameter kamerahoved 10 mm 10 mm I....I 75-100 % kapacitet tilbage
Skeermoplagsning 480 x 272 480 x 272 E .
50-75 % kapacitet tilb:
Billedoplgsning 720p 720p o kapacitet tilbage
Maks. zoom 3x 3x E 25-50 % kapacitet tilbage
Display 43" 43"
Skeermrotation 360° 360° I. I 0-25 % kapacitet tibage
Beskyttelsesklasse kamerahoved & kamerakabel IP67 IP67
Stejhejde im im TASTER
Hukommelseskorttype Micro SD-Card Micro SD-Card
SD-kortets maks. hukommelseskapacitet 32GB 32GB 1
Opbevaringstemperatur -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Driftstemperatur -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C y
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g ﬁ' T~y
3
m ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. enhedemne og .bat.terierne. Korroderende eller Iedende.vasker, f.eks. saltvand,
| tilfelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og E:ﬁt%pétfsl;erglil((g'l‘glrmt;]lﬁ]gestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, ‘ @
instrukseme er der risiko for elektrisk sted, brand ogleller alvorlige kvaestelser. g 9. e
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.
TILTZAENKT FORMAL @

SIKKERHEDSHENVISNINGER Det digitale inspektionskamera kan anvendes il visning og inspektion af sveert

. o " 2 . tilgeengelige omrader. Det egner sig til hurtig og enkel lokalisering af problemer
\slleéi ?r;bejde bag ved vaegge skal netsikringen fildet pagzeldende omrade og objekter uden at abne eller beskadige undersggelsesemnermne. 6

Under arbejde i rerledninger skal du sgrge for, at de ikke er stramfarende
eller elektrisk ladede. Displayet og batterierne ma ikke komme i kontakt med
vaesker. Kamera, display og batterier ma ikke komme i kontakt med kemikalier
eller eetsende vaesker.

Kameraet og kablet ma ikke komme i bergring med olie, gas eller andre
korrosive materialer.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe.
| tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsage en laege.

Dette apparat ma ikke betjenes eller rengares af personer, der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,

med mindre de har faet instruktion i sikker brug af apparatet af en person,

som rent lovmaessigt er ansvarlig for deres sikkerhed. Ovennaevnte personer
skal veere under opsyn, nar de bruger apparatet. Barn ma ikke have adgang
til dette apparat. Hvis det ikke bruges, skal det derfor opbevares sikkert og
utilgaengeligt for barn.

Bortskaf ikke genopladelige batterier i aben ild eller en varm ovn.
Genopladelige batterier ma ikke knuses mekanisk eller skaeres over, da dette
kan forarsage eksplosion.

Opbevar ikke genopladelige batterier ved ekstremt hgje temperaturer, da dette
kan forarsage eksplosion eller leekage af breendbar veeske eller gas.

Opbevar ikke genopladelige batterier ved ekstremt lavt lufttryk, da dette kan
forarsage eksplosion eller leekage af breendbar vaeske eller gas.

Kameraets bekleedning, objektiv, display eller taster kan pavirkes af
elektrosstatiske afladninger, hvilket farer til, at LCD-visningen enten slet ikke
gengiver et billede eller et forstyrret eller merkt billede. Tryk pa TIL-/FRA-tasten
I dette tilfeelde.

Advarsel: Maskinen kan forarsage radiointerferens i beboelsesomrader.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning mé vaerktajet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger veeske ind i
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Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med forskriftsmeessig
brug.

BEMAERKNINGER VEDRGRENDE LI-ON-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys
og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale

og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer.
Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Fealgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sprg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

DANSK D)

Tasterne har forskellige funktioner afhaengigt af den valgte driftstilstand
(skeerm- eller galleritilstand).

1 Skeermtilstand: Zoom ind/ud

2 Skeermtilstand: Rotér skaerm

3 Skeermtilstand: Optag video

4 Skift mellem skeerm- og galleritilstand

5 Skeermtilstand: Tag foto

6 Langt tryk: Teend/sluk

galleritilstand: Slet
galleritilstand: Afspil/pause
galleritilstand: Spol frem

galleritilstand: Spol tilbage
Kort tryk: Juster lysstyrken

Der skal veere isat et SK-kort for at kunne tage fotos eller optage videoer.
Bemaerk: For at slette skal du trykke to gange pa tast 1 i galleritilstand.

DISPLAYINFORMATION

Hukommelseskort ikke isat
hukommelseskort er fyldt

H Overtemperatur
Fjern batteriet og lad det kale af

g Ingen data pa hukommelseskort
Maksimalt antal billeder/videoer naet. Overfer venligst
_,D filerne til arkivmappen.
Tryk pa to gange for at overfare filene til
X2 N
arkivmappen.

FORMATER NYT HUKOMMELSESKORT

Et FAT32-formateret hukommelseskort felger med kameraet.
Hvis FAT32-hukommelseskortet ikke er isat, vises symbolet [rar32 .

For at formatere hukommelseskortet til FAT32 skal du trykke pa
knappen to gange.

C DANSK

-symbolet vises, indtil formateringen er fuldfert. Herefter slukker

FAT32
kameraet.

VEDLIGEHOLDELSE

Kamerahoved skal holdes rene.

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af et autoriseret
servicevaerksted, idet der kraeves specielt vaerktoj dertil.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktajet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen
og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Maskinen er kun egnet til indendarsbrug, maskinen ma ikke
udseettes for regn..

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende vaere
forpligtede il gratis at tage brugte batterier, affald af elektrisk
og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af elektrisk
og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt pa miljget og dit
helbred ved ikke miljrigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europaeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

|; Ukrainsk konformitetsmaerke

Euroasiatisk overensstemmelsesmaerke




TEKNISKE DATA M12 3601C12 M12 3601C32
Type Inspeksjonskamera Inspeksjonskamera Dette symbolet vises i 3 sekunder oppe i det hayre hjgmet etter at kameraet
Spenning oppladbart batteri 12V= 12V= har blitt slatt pa.

Lengde kamerakabel 12m 3m

Diameter kamerahode 10 mm 10 mm I....I Det gjenstar 75-100%
Bildeskjermopplasning 480 x 272 480 x 272 N o
Bildeopplgsning 720p 720p E Det gjenstar 50-75%
Maks. zoom 3x 3x IE' Det gjenstér 25-50%
Display 43" 43"

Dreie displayvisningen 360° 360° I. I Det gjenstar 0-25 %
Inntrengningsbeskyttet kamerahode og kamerakabel IP67 IP67

Fallhgyde 1m im TASTER

Type minnekort Micro SD-Card Micro SD-Card

Maks. minnekapasitet tilr SD-kortet 32GB 32GB 1
Lager temperatur -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C

Driftstemperatur -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

PN OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Ved arbeid bak vegger skal sikringene i de respektive omrader kobles ut.

Ved arbeid i rerledninger ma du forsikre deg om at disse ikke star under
elektrisk spenning eller er elektrisk ladet. Displayet og batteriene ma ikke
komme i kontakt med veesker. Kamera, display og batterier ma ikke komme i
kontakt med kjemikalier eller etsende vaesker.

Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje, gass eller andre
materialer som kan fare til korrosjon.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee
tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av systemet M12.
lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med gynene méa synene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjeres av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske eller psykiske evner, hhv. som har
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de ikke har blitt instruert om
sikker omgang av apparatet av en person som er juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal overvakes ved bruk av apparatet.
Barn skal hverken bruke, rengjare eller leke seg med dette apparatet. Derfor
skal det nar det ikke brukes oppbevares pa en sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

Batteripakker skal ikke avhendes ved & brenne dem i apen ild eller i en ovn.
Batteripakker skal heller ikke @delegges mekanisk eller skjeeres opp, da dette
kan fare til eksplosjoner.

Batteripakker skal ikke oppbevares ved ekstremt haye temperaturer, da dette
kan fare til eksplosjoner eller til at det siver ut antennelige vaesker eller gasser.

Batteripakker skal ikke oppbevares ved ekstremt lavt lufttrykk, da dette kan
fare til eksplosjoner eller til at det siver ut antennelige vaesker eller gasser.
Kameras trekk/linse/LED eller tastene kan pavirkes av elektrostatisk utlading
og dette kan fere til at LCD-skjermen ikke viser noe bilde i det hele tatt hhv. et
forstyrret eller markt bilde. | slike tilfeller trykk PA/AV-tasten pa nytt.

0BS! Dette Apparatet kan forarsake forstyrrelser i radiomottakelsen i
boligomrédet.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker

som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Digital-inspeksjonskameraet er til bruk for framvisning og inspeksjon av
vanskelig tilgiengelige omrader. De egner seg til raskt og enkelt & lokalisere
problem og objekt uten at gjenstandene som undersgkes ma apnes eller
skades.

Dette apparatet ma bare brukes il tiltenkt formal, slik det er angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig
gods.

Transporten av disse batteriene m rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomferes av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skii fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

/

Avhengig av hvilken driftsmodus som er valgt (visning eller gallerimodus), har
knappene forskjellige funksjoner.

1 Visningsmodus: Zoome inn / ut

2 Visningsmodus: Drei visning

3 Visningsmodus: Ta opp video

4 Omkobling mellom visnings- og gallerimodus

5 Visningsmodus: Ta opp foto

6 Trykk lenge: Pa/Av

Gallerimodus: Slett
Gallerimodus: Gjengivelse/Pause
Gallerimodus: Sprang fremover

Gallerimodus: Sprang bakover
Trykk raskt: Stille inn lysstyrke

For & ta opp foto eller videoer, ma det veere satt inn et Micro-SD-kort.
Merk: Trykk knappen 1 i gallerimodus to ganger for & slette.

DISPLAYINFORMASJON
Det er ikke satt inn minnekort

Minnekort fullt

H Overtemperatur
Ta ut batteriet og la det kjgle seg ned

l_/—A'.l Ingen data pa minnekortet
Maksimalt antall foto/videoer nadd. Overfer filene til
-;D arkivmappen.

Trykk to ganger pa [[=ill for a overfore filene til
X2 arkivmappen.

FORMATERE NYTT MINNEKORT

Kameraets leveringsomfang omfatter et FAT32-formatert minnekort.
Dersom det ikke er satt inn et FAT32-minnekort, vises symbolet .

Trykk to ganger pa knappen for a formatere pa FAT32.

C [__NORSK__)

Symbolet vises helt til formateringen er avsluttet. Deretter slar kameraet

FAT32
segav.

VEDLIKEHOLD

Hold kamerahode rene.

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av kundeservice for Milwaukee,
fordi det er ngdvendig med spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garantilkundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret p4 maskinens skilt.

SYMBOLER

E‘
Apparatet er kun egnet for bruk innendars, det ma ikke
utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
i avfallshandteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved a serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare materialer
som ved ikke-miljgriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Vennligst les naye giennom denne brukerhandboken far du tar
apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

( |; : Ukrainsk samsvarsmerke

[ H [ Euroasiatisk samsvarsmerke




LADDNINGSINDIKATOR

Efter att kameran har slagits pa visas den har symbolen under 3 sekunder

75-100 % kvarvarande kapacitet

50-75 % kvarvarande kapacitet
25-50 % kvarvarande kapacitet

0-25 % kvarvarande kapacitet

TEKNISK DATA M12 360I1C12 M12 360IC32
Typ Inspektionskamera Inspektionskamera
Batterispanning 12V= 12V= uppe i det hdgra hdrmet.
Léngd kamerakabel 12m 3m
Diameter kamerahuvud 10 mm 10 mm I....l
Bildskarmsupplosning 480 x 272 480 x 272
Bilduppldsning 720p 720p E
Max. zoom 3x 3x E
Display 43" 43"
Rotation av displaybild 360° 360° I I
Skyddsklass kamerahuvud och kamerakabel P67 P67
Nedslagshéjd im im KNAPPAR
Typ av minneskort Micro SD-Card Micro SD-Card
SD-kortets maximala minneskapacitet 32GB 32GB
forvaringstemperatur -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Arbetstemperatur -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Vikt enligt EPTA 01/2014 880g/1080g 1191,59/1390,5g

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR

Koppla ur natsakringen for berért omrade vid arbeten bakom vaggar.

Se vid arbeten i rér till att dessa inte star under spanning eller &r elektriskt
laddade. Displayen och batterierna far inte komma i kontakt med vétska.
Kameran, displayen och batterierna far inte komma i kontakt med kemikalier
eller frétande vatskor.

Kameran och kabeln far inte komma i berring med olja, gas eller andra
korrosionsbildande material.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools fér atervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvétta genast av med
vatten och tval. Vid égonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Denna produkt far inte anvandas och rengéras av personer med nedsatt fysisk
eller mental fSrmaga eller personer med bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de inte har instruerats om hur produkten ska hanteras pa ett sakert
sétt av en person som enligt lag ar ansvarig for deras sakerhet. Ovan ndmnda
personer ska sta under uppsikt nar de anvander produkten. Produkten ska
forvaras oatkomligt for barn. Nar produkten inte anvéands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall fr barn.

Férbrukade uppladdningsbara batterier far inte forbrénnas i dppen eld eller
ugn. Uppladdningsbara batterier far inte heller forstdras eller delas mekaniskt,
eftersom det kan medfora explosioner.

Uppladdningsbara batterier far inte forvaras vid alltfor hoga temperaturer,
eftersom det kan medféra explosioner eller ldckage av lattantandliga vatskor
eller gaser.

Uppladdningsbara batterier far inte forvaras vid alltfor lagt lufttryck, eftersom
det kan medfdra explosioner eller lackage av lattantandliga vétskor eller gaser.

Kamerans kapsling, objektiv, display eller knappar kan paverkas av
elektrostatiska urladdningar, vilket leder till att LCD-displayen antingen inte
visar négon bild alls, eller visar en stord eller en mork bild. Tryck i sa fall en
géng till pa PA/AV- knappen

Varning: Produkten kan stdra radiosignaler inomhus.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet
eller laddaren i vétskor och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den digitala inspektionskameran anvénds for att visa och inspektera svart
tillgéngliga omraden. Den l&mpar sig for snabb och enkel lokalisering av
problem och objekt utan att dppna eller skada de undersokta féremalen.
Anvénd inte den har produkten pa ett annat sétt &n den avsedda
anvandningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e méanad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella
och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att behéva
beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag. Endast
personal som kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestdmmelser far
forbereda och genomféra transporten. Hela processen ska foljas upp pa
fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SVENSKA D)

EAE
an

Beroende pa valt driftsatt (visnings- eller gallerildge) har knapparna olika
funktioner.

1 Visningslage: Zooma in/ut

2 Visningslége: rotera displaybild

3 Visningslage: spela in video

4 véxla mellan visnings- och gallerilége

5 Visningslage: Ta foto

6 Lang intryckning: pa/av

Gallerildge: radera
Gallerilége: play/paus
Gallerildge: hoppa framat

Gallerildge: hoppa bakat
Kort intryckning: stalla in ljusstyrka

For att ta bilder eller spela in en video maste ett Micro-SD-kort vara isatt.
OBS: For att radera, tryck i gallerilage tva ganger pa knappen 1.

INFORMATION PA SKARMEN

Inget minneskort i kortfack
Minneskort fullt

H Overtemperatur
Ta ut batteriet och lat det svalna

lZl Inga data pa minneskortet

Maximalt antal foton/videoklipp uppnatt Fér Gver filerna
M_,D till arklvmappen
pa ‘ tva ganger, for att fora dver filerna till
TIx2

arkivmappen.

FORMATERA NYTT MINNESKORT

Kameran levereras med ett FAT32-formaterat minneskort.
Om inget FAT32-minneskort finns i kortfacket, visas symbolen .

Formatera minneskortet till FAT32 genom att trycka tva ganger pa knappen
. .

C SVENSKA

Symbolen visas tills formateringen &r klar. Darefter stangs kameran av.
FAT32

SKOTSEL

Kamerahus rena.

Vid skador pa kabeln, maste detta utforas av en Milwaukee serviceverkstad,
da det erforderas specialverktyg for bytet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter,
for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjénst (se
broschyren garanti-kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

||II Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Aggregatet ar endast [dmpad att anvandas inomhus, Far ej
utsattas for regn.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) fér inte slangas
tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelsera kan aterférsaljare
vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller WEEE
gratis.

Bidra till att minska behovet av radmnen genom
&teranvandning och tervinning av dina forbrukade batterier
eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och WEEE
innehaller vardefulla atervinningsbara material som kan skada
miljén och din halsa om de inte avfallshanteras pa korrekt sétt.
Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan finnas
pa din utrustning innan du Iamnar den till avfallshanteringen.

c € Europeisk markning om dverensstimmelse

U K Brittisk symbol for dverenstimmelse
cA

I; Ukrainskt konformitetsmarke

001
[ H [ Euroasiatisk symbol for verenstimmelse
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LATAUSTILAN NAYTTO

Tama symboli nakyy kameran pallekytkennan jélkeen 3 sekunnin ajan

tehoa on jéljella 75-100 %

tehoa on jljella 50-75 %
tehoa on jljelld 25-50 %

tehoa on jaljella 0-25 %

TEKNISET TIEDOT M12 360I1C12 M12 360IC32
Tyyppi Tarkastuskamera Tarkastuskamera
Vaihtoakun jannite 12V= 12V= olkeassa yldkulmassa.
Kameran johdon pituus 12m 3m
Kamerapaéan halkaisija 10 mm 10 mm I....I
Néytdn resoluutio 480 x 272 480 x 272
Kuvan resoluutio 720p 720p E
Maks. zoom 3x 3x E
Néyttd 43" 43"
Nayton kaantd 360° 360° I. I
Kamerapaén ja kamerakaapelin suojaustapa IP67 IP67
Tormayskorkeus im im PAINIKKEET
Muistikorttityyppi Micro SD-Card Micro SD-Card
SD-kortin suurin muistikapasiteetti 32GB 32GB
Sailytyslampdtila -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Kayttolampatila -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Seinénsiséisissa toissa on virta kytkettéva pois paélté vastaavalta alueelta.

Varmista putkien késittelyssa, etta niissa ei ole jannitetta tai séhkdvarausta.
Nayttd ja paristot eivat saa joutua kosketuksiin nesteen kanssa. Kamera,
néytto ja paristot eivét saa joutua kosketuksiin kemikaalien tai sydvyttavien
nesteiden kanssa.

Kamera ja johto eivat saa paasta kosketuksiin 6ljyn , kaasun ja tai tai muiden
korroosiota aiheuttavien materiaalien kanssa.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristoystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen lataukseen.
Ala kaytad muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossé tai poikkeavassa
lampétilassa vuotaa akkuhappoa . lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatté pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon
on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld véhintaén 10 minuutin ajan,
jonka jélkeen on viipymatta hakeuduttava la&karin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai puhdistaa sellaiset henkilt, joiden
ruumiilliset, aistiperdiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
tahan tarvittavaa kokemusta tai tietdmysta, paitsi jos heidén turvallisuudestaan
laillisesti vastuullinen henkild on opastanut heitd laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja henkiloita tulee valvoa heidan kayttdessaan laitetta.
Tamé laite ei saa joutua lasten kasiin. Siksi sitd tulee séilyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta, kun sitd ei kayteta.

Akkuja ei saa havittaa polttamalla avotulessa tai uunissa. Akkuja ei saa
mydskéén tuhota mekaanisesti tai leikata, sillé se voi aiheuttaa rajéhdyksia.
Akkuja ei saa varastoida liian korkeissa lampétiloissa, sillé se voi aiheuttaa
rajahdyksié tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulospaasyn.

Akkuja ei saa varastoida matalassa iimanpaineessa, sillé se voi aiheuttaa
rajahdyksia tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulospaasyn.

Séhkostaattiset purkaukset saattavat vaikuttaa kameran kuoreen, objektiiviin,
néyttddn tai painikkeisiin, ja tasta seuraa, etté nestekidendyttoon ei tule
lainkaan kuvaa tai kuva on héiriintynyt tai tumma. Paina téssé tapauksessa
PAALLE/POIS-katkaisinta uudelleen.

Varoitus: Tama laite saattaa aiheuttaa radiohdiridité asuinalueella.

Varoitus! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, alé koskaan upota tyékalua, vaihtoakkua
tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdén nesteité paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaén. Syovyttavat tai séhkda johtavat

nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Digitaalista tutkimuskameraa kéytetéan vaikeasti tavoitettavien alueiden
kuvaamiseen ja tutkimiseen. Se soveltuu nopeaan ja helppoon ongelmien
tunnistamiseen ja esineiden paikantamiseen tutkittavia kohteita avaamatta tai
vahingoittamatta.

Al kéyta taté tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkdan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véitathén akkujen
sailyttédmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pid4 aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kéyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen kéytén
jélkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien

piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saddoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néitd akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maéréysten
mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia
tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siit, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

/

Painikkeilla on valitusta kayttbtavasta (nyttd- tai galleriatila) riippuen eri
toimintoja.
1 Néyttotila: zoomaus lahemmaksilkauemmaksi ~ Galleriatila: poisto
2 Nayttotila: nayton kaantd Galleriatila: toistotauko
3 Nayttotila: videon kuvaaminen Galleriatila: siirtyminen eteenpdin
4 Vaihtaminen néytté- ja galleriatilan valilla
5 Nayttotila: kuvan ottaminen
6 Pitka painaminen: paalle/pois

Galleriatila: siirtyminen taaksepdin
Lyhyt painaminen: kirkkauden s&ato

Valokuvien ja videoiden tallentamiseen tarvitaan paikoilleen asetettu Micro-
SD-kortti.

Huomautus: Poista painamalla painiketta 1 kaksi kertaa galleriatilassa.

NAYTTOTIEDOT

Muistikorttia ei asetettu

Muisticortt taynné
ﬁ Ylilampétila
Ota paristo pois ja anna jadhtya

% Muistkortissa ei ole tietoja
Valokuvien/videoiden maksimimaara saavutettu. Siirré
.;D tiedostot arkistohakemistoon.

Siirré tiedostot arkistohakemistoon painamalla
X2 aksikertaa

ALUSTA UUSI MUISTIKORTTI

Kameran mukana toimitetaan FAT32-alustettu muistikortti.
Jos FAT32-muistikorttia ei ole asetettu paikoilleen, naytetdan symboli .
Alusta muistikortti FAT32-formaattiin painamalla painiketta kaksi kertaa.

C [ SUOMI

Symboli nékyy alustuksen loppuun saakka. Sen jalkeen kamera
FAT32
kytkeytyy pois.

HUOLTO

Pida aina kameran kérki puhtaana.

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa Milwaukee
huoltoliikkeessa, sillé tydn suorittaminen vaatii erikoistyckaluja.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.

Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys
johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai

suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

|III Lue kéyttdohjeet huolellisesti ennen kéyttdonottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.

Tydkalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Ald hévita kaytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattéva erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilté neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sd@nndkset saattavat velvoittaa vahittdiskauppiaat
ottamaan kéytetyt paristot, séhko- ja elektroniikkaromun
takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkéytdssa ja kierratyksessé
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntéa.

Kaéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seké sahké- ja
elektroniikkaromu siséltévét arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos niité ei haviteta
ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot hévitettévasta
laitteesta.

AL >

Euroopan vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

|; Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian yhdenmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA M12 360I1C12 M12 360IC32 ENAEI=H KATAZTAZHE OOPTIZEQE
KamaokeuaoTik eidog Kdpepa emBewpriogwg Kdpepa emBewpriogwg Auté 10 €Ikovidio eyipaviZeran oy emdvw Oegid ywvia yia 3 deutepdherTTa perd my evepyoroinan
Tdon amooTG)evng Umarapiac 12V—= 12V= NG Kapepag.
Mrkog kahdio kdpepag 12m 3m
Iidrpoc kegakic Kiepag 10 mm 10 mm I. HER I Mapapévouoa xwpnrikdmia 75100 %
Avdhuon 0Bvng 480 x 272 480 x 272 E . ,
Mapapévouaa xwpnikémTa 50-75 %
Avduon eikdvag 720p 720p oo yupmeom ’
Méy. louy 3x 3x E Mapapévousa xwpnmikémTa 25-50 %
086vn 43" 43"
Mepiopogd 0Bovic 360° 360° I. I Mapapévousa ywpnikémra 0-25 %
Tumog mpooTaoiag kegadc kdpepac & kahwdiou kayepag IP67 IP67
"Yyog mpdokpouang im 1im TIAHKTPA
Tumog kapTag pvAung Micro SD-Card Micro SD-Card
Avar. ywpnikémra pviung m kdprac SD 32GB 32GB 1
Oeppiokpaoia amobrikeuang -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Qeppokpacia Aemoupyiag -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Bdpog aUuguva pe T diadikaoia EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g
m MPOZOXH! Arcgdore 6hec 1ic oBnyieg aorpahsiog ke Ti oBnyieg KpAOELLS. Ka1 ToUG OUOOWPEUTEG, AaBPWITIKES f aYGYIES UyPES 0UOTE, GG GAATEVEDO, 0pIOEVES
Apéheieg katd Ty Trpnan Twv TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTOdEiCEWY UTTOpET Vol TIpOKaAETouY )énuIKSE &ﬂtgu ka1 AeukavTik 1 mpoiovTa TTou TrepIEXOUV AUKaVTIKG, pTTopei va Tipokahéaouv
nhekrpomrAngja, kivuvo upkayidg fyfkar coBapods TpaupamaoUg, Py o
uhdgre Oheg Tig mpoeiBomroinTikég umrodeigeig kar odnyieg yio kiBe peAhovTiki prion.
G S g p s fe sy v fxpion XPHEZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY
YMOAEIZEIE AZOAAEIAZ H yneiakr kpepa eAEyXOU XpnOIHOTIOIEiTaN yia TV GTEIKOVION Kall Tov EAEYXO TTEPIOXUV e 4
— r— " ro— . . Bokohn mpdoBaon. Auth eival KardMnAn yia 1o ypryopo kai €0koAo eviomiopo TpoBAnudTwy
2 E?qu'tg mc')w amoToiXoug K)‘E'Ym m ”)‘m?‘m q?qauAe|u v'm ov uvrquo T,OW" . Kat QvTIKEIEVQY Xwpig var Xpeidderar va avoixtodv f va utroaTolv {npid Ta eAeyyopeva
Kgm Ti¢ epyaaieg ot ogumvuvwvgqg val e6aogaiCere, an dev BploKomi aurof uTo NAekTPIKN ) QVIKEILEVD.
Téon fi nhexTpIkd @oprio. H ok évdeién kot of prratapieg Sev emmpémeral va pBouv o€ emagn AT T0 GVl ETTETETl Ve QTOILOTIORITaI OVO Yia T TIpOBAETTGEvn kpion ow 6

e uypd. H Kayiepa, n ommikr vdeién Kot of prratapieg Sev emmpgmeral va épBouv o€ ETagn e
XNUIKEG 0Uaieg 1) KauaTIKG uypd.

H kdpepa kai 1o kahwdio dev emmpémeral va épBouv ae emrar e Addia, aépio i GAa dloBpwrika
UK.

Mnv Trerérme Tig peTayeipiopiéveg QvaMAKTIKES Lramaipieg aTn guwid 1y OTa OIKIaKd amToppiHaTa.
H Milwaukee mpoopépe! i améoupon Twv TaAILV avIGMAKTIKWV HTIATapILY OUNGWVA PE
ToUg Kavéveg rpoaTaoiag Tou TrepiBdMovTog, pwiaTe mapakahw GXETIKG 0To EBIKO KaTdoTua
TwAnong.

Mnv amoBnkedere Tig avaMaKTikég praTapieg padi pe peralika avrikeijieva (kivouvog
BpayukukhwpaTog).

OopriCere Tig aviaMakTikég Hmratapieg Tou guoTrparog M12 Uévo pe popriaTég Tou GUOTAHATOG
M12. Mn poprilere pmarapieg amé Gha ouoTrara.

Orav umdpye! umrepBoNiki} karamévnon fj uwnAvj Bepuiokpaaia umopei va TpéSer uypd umatapiog
amd Tig xahaopéve emavagopr(Gpeveg umatapieg. Av épBere ot emagn e uypd pmarapiog va
TIAUBTE apéowG e Vepd Kol oamolvi. 2e TepiTTTwan emagrg pe Tar pdmiar va TAuBrire axoAaoTIKG
yia Touhdyjotov 10 AetrTd kan var avadnioeTe apéowg varyiatpd.

H xprion kai 0 kaBapiopds autod Tou epyaleiou dev EMITPETETaI va TTpayuaToTIONEfTal A6

@mopa He peiwpéves owpaTkeS Ka diavonTIkEg IkavamnTes kar aioBnTikég degiomreg fifkan dropa
e M epimelpiar kol yvuon OyETIKd: e Tov aogahr] XEIpIoG Tou EKTAG Kal av BpiokovTal Ui
v emiAewn arépwv Trou efvan vopikd umedBuva yio Ty aogdheid Toug, Ta Tapamavw Gropia
mpémel va emBAETovTal kard ) Xprion Tou ev Adyw epyaheiou. To epyaleio dev elvan kardMnlo
yiormrandidi. Mo qutdv Tov Ayo Trpemer orav dev xpnotpomoleiral va QuAGoETal o€ aoaAég pépog
pakpiG amd Traidid.

Mnv atroaUpeTe Toug GUOOWPEUTES TIETAYOVTA Toug Ot €aTia avolxTri QuTidg 1 o goupvo. Mnv
KOTOOTPEQETE F) TEpaYICETE TOUG CUOTWPEUTES UnaviKG, ETeidr ouTé Bar propolae va odnyrioel
a€ €kpnén.

Mnv amoBnkeUere Toug ouaawpeutég ae ToA uynA&g Beppiokpaaes, emeidi auté Ba pmopoloe
va 0dnyrael o Ekpnén f diappor) avagAES uwv uypwv 1 agpiwv.

Mnv amoBnkedere Toug ouaowpeutég ae TIoAU yapnAr Triean aépa, emeidiy auté Bar pmopoloe va
odnyrioe! o€ €kpnén 1 Sloppor AVaPAES uwv uypuv 1 oepiv.

To mepiBAnpia, o avTikeipevikdg gaag, n otk évdeign 1 Ta TARKTpa T kdpepag propei va
€TMPEGOVTON TT6 NAEKTOOOTATIKES EKPOPTIOEIG, [ aTTOTEAETO v v avamaipayayel 1 évdeign
LCD kaia eixdva fy va avarrapayyer gia diatapayuévn fj okoteve eidva. ' auth Ty mepimwon
éote A 10 AvkTpo ON/OFF.

Mpoeidotroinan: H ouakeur autr umopei va mpokaAéaer padiomapeBoAég oTo oikiakd
TepiBaMov.

Mpoeidomoinan! Ma va amorpémerai Tov kivduvo Trupkayidg Adyw BpayukukAwyarog,
TpaUpaTIapoUG 1 (npiég Tou TpoidvTog, var pn BUBICETe To epyaAeio, Tov avTaMaKTIK ouoowpeuT
1 1 OUGKEUr QOPTIONG OE UYPG Kal vl PPOVTICETE, WTE var i dieiodUouv Uypd aTIG GUOKEUES

QvopEpETal.

YTOAEIZEIZ I'A EMANAQOPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTON AIGIOY

Xprion emavagopri{dpevuv prratapiwv 16viwy Aifiou

EnavagopriCere nig mratapieg 1o Bev éyouv yprotporToinGe yia peyahirepo xpovikd didaTnja
IV T Xprion.

Mia Bepuokpacia mévw amd 50°C peicdvel my 1oyl g prratapiag. Amrogedyere T Béppavan yia
peyaAUTepo xpovikd didana ard Tov fjkio 1 Tig GUOKeUES Béppavang.

Nampeire Tig emagég olvdeang aTo goprioT Kai oy aviaakTIKi pmarapia kaBapég.

Tior pior Gipion didipkelar {wrig TpETe! peré T yprion of TraTapieg v popriaToly TAfpuG,

Tiar piar kamd To Suvarév peyan didpkeia {wiig of pmarapieg petd m oprion ogeilouv va
agaipeBolv amd 1o goprioT.

iV amoBrikeuan mg matapiag yia didoTnia peyahdrepo Twv 30 nuepv:

AmobnkeUere T pmarapio ep. aToug 27°C O€ OTEYVO XWpO.

AroBreuere m pratapio Tep. 610 30%-50% g kaTdoTOONG POPTIONG.

KaBe 6 priveg gopriCere ek véou T pmatapia.

Meragopd emavagpopriipeviw Hmratapiw 16viwv AiBiou

Or pmamapieg 16viwv AiBiou UTIGKEIVTON OTIG GMTITEIG Twv VOIKWY diamagewv yia T HeTagopd

ETTIKIVOOVWV EUTTOPEUATIY.

H peTapopd TéTolwv HTraTapicv TTRETEl va TpayuaToTIOIETal TPWVTAG Toug TomKaUg, £BvIKoUG

Kt BigBvrig kavoviapoUg kai Ti avrioToyeg diaTageig.

+ Emmpémeran n peragopd Tétolwv pmanapiiv oTo Spopo Xwpig mepaimépw amarmioei.

+ Hepmopiki peragopd pmarapicdv Iviwv Aibiou amrd Taipeieg Peragopuiv UTIOKEal OTI
amamoeig Twv VopIKKv diatdgewv yia TV peragopd emKivaUv epmopeupidrwy. Or
TIpOEToIUacieg aTOOTOAAG Kail N PETaPOpa TpayuaToToiodvial aTTOKAEIOTIKG oo dIKG
exmaideupéva mpdowma. H ouvohikr Siadikaaia guvodeleta amd eEEIBIKEVLEVO TIPOGWITTIKG.

Kard m petogopd pmarapicdv 10vTwv AiBiou Trpémer va TPOoEXETE Tal GG

+ povrioTe Ta onpeior €AWV var elva TPOGTATEUHEVA Kal HoVWHEVa WOTE Var amrogeuyBodv
BpayukukAwpama.

+ TMpoo€Te To TaKéro pmraTapiiv va eival oTaBepd péoa om ouakeuaoia Ko va un yNioTpd.

+H peragopd pratapiwv Trou Trapousidlouv gBopég r diappogg dev emmpemetal.

o mepioadrepeg mAnpogopies ameuBuvBeiTe oV ETaipeia HETAPOpWY.

EAAHNIKA D)

Avahoya e Tov emheypévo Tp6To Aermoupyiag (Aemoupyio 086vng fy cuMayrig), Ta KoupTmd éxouv
BloQopETIKEG AEIToupyie,
1 Aemoupyia 0B6vng: MeyéBuvan/apikpuvan
2 Aemoupyia 0Bvng: MepiaTpogr 0B0vng

Nemoupyia cuMoyrg: Aiaypogr

Nermoupyia cuMoyrig: Avamapaywyry/

Madon

Aerroupyia ouboyrig: MetdBaon

TIPOG Ta EUTTPGG

4 EvaMayr peragd mg Aemoupyiag 0B6vng kai g Aemoupyiag ouMoyrg

5 Nermoupyia 086vng: Afjun guroypagiag Nemoupyia oukhoyrig: MerdBoon
Tiow

3 Nermoupyia 0B6vng: Eyypagn Bivieo

6 TigoTe TapareTapéva:
Evepyoroinan/Amevepyomoinan MigoTe omypiaia: PUBLIong

QuenvomTag

i var mpaypaToTroifaete Ajun ewroypagicdv 1 Bivieo, mpémel va eloayayeTe pia kGpTa

Micro-SD.

Inueiwon; N diaypagr, maraTe 1o koupTr 1 dUo popég ot Aemoupyia cuMoyig.

TTAHPO®OPIEZ ONTIKHE ENAEIZHE

Aev ypnotporroieitan képta pvipng
Kepra g
H YmepBépuavan
AgaipéoTe TV UTraTapia kar agrioTe TV va KPULGE!

l.—/A{.I QDev umdpyouv dedopéva v kdpTa pviung
EmmedyBnke o avararog apiBuds putoypagiwv/Bivieo. Kavre
_,D petapiBaon Twv apxeiwy aTo GAKeAo opyeI0BEMONG, TIAPOKaAW.

Miae 8o Gopéc 010 , Viova PETaBiBaoETe Ta apyeia oTo
x2 ) .
@dKkeho apyeI0BEmong.

MOP®OMOIHZH NEAZ KAPTAZ MNHMHE

Zrov mrapadoréo e§omhiopd TG kdpepag TEPIEXETN Kai ia kdpra pviing pe Hoppotoinan FAT32.

C EAAHNIKA

Edv dev xpnoipomoieiran i képra pvAung FAT32, ére mpoBdMeral 1o olpBoko .
i

Tiar var yivel ) popgomoinan FAT32 g kdprag pvung, medete To mhdkTpo dio gopég.

To atppoho mpoBaNeran péxpi mv ohokAripwon G poppoTainang. Im ouvéxeia
FAT32

QmevepyoTToiefTal 1 kdpepa.

TYNTHPHEH

Avompeire To @aKd kdpepag kabapd.

Edv 10 kaAwydio avdeang aTo nhektpikd dikTuo eival KomeaTpapiévo, TpEMel vat avTikataoTalel o*
éva kévpo aéppic g Milwaukee, emeidi yi' autrv v epyaia eivar amrapaimra eidikd epyaeia.
Xonoiorroteire pévo ageaoudp Mitwaukee ke aviahakrikd Milwaukee. ESapripiara, mou n
ahayr Toug Bev Teplypaaeral, avTikaBioTwvTal o pia Teyvikr umooTpién T Milwaukee (BAéme
QUMAdIo eyyinar/ dieuBuvaeig Texvikrg UTroaTAPIENG).

L€ TEPHTTWON TTOU TO XPElaoTelTe PopefTe vt Topayyeikere Aeropiepég oyédio g ouakeurg
QVOEPOVTAG Tov TUTIO Kall Tov £EaurIo apiByd Tou BpiokeTal oy mvakida TexvIKiv

XOpaKTPIOTIKWY am Ty e§urmpémon meAatwy f ameuBeiag amo Ty Techtronic Industries
GmbH, dieuBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

L

Mpiv T Béan o€ Aermoupyia, g TrapakaroUpe var SiaBaCeTe Tig odnyieg
XPriong TOGEKTIKG.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHXH! KINAYNOZ!

Mpiv amo kaBe epyaaia ot pnxavi) agaipeire Ty aviaMakTIke Hratapia.

H auakeun eival karaAAnAn yia yprion pévo ae EaLTERIKOUG XWPOUS, LNV
ekBéaere m auakeur o Bpox).

Am6BAnTa nAekTpIKedv aTAwV ke nAexTpIKoU ka AexTpovikod e5omTAiopoU
Qev emmpémeral va amoppiTTovTal pod pe Ta oIKiokd amoppijpaTa.
Am6BAnTa nAexTpikidv oTAWY Kai nAEKTPIKOU Kar nAekTpovikoU e§omAiopol
Tpémel va GUMEYoVTal Kai va amoppiTTovTal §ExwpIoTd.

TTpiv TV GTT6PPIYN VO AQQIPETE NAEKTPIKEG TTAAES, CUGTWPEUTES Kal
aprmpeg a6 Tov e§omAiope.

EvnpepuwBeite omd Ti TomiKeG uTipeaieg f o IBIKEVEVOUG EUTIOPOUG
OXETIKA i€ KEvTpa avaKUKAwanG kal cuMoyrG amoppiupdTay.

Avéhoya e Toug TorkoUg kavoviopodg LTropei va eivar o éumopol iavikiig
TIWANGNG UTTOXPEWHEVOI, Vel TIaipvouv Triow amoBAnTa nAEKTPIKWY
amAwv ki nAexTpikod kai nAexTpovikod e5omAiopio Swpedv.

ZUBAMETE KI €0€iG HEaw ETaVaXPNOTHOTIOINANG Ko VOKUKAWANG Twv
amoBAfTWY Twv NAEKTPIKWY aTNAWY, K Tou AEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€§omhiopioU oag o1 peiwan TG ZAmang TPWTWY UAGV.

Am6BAnTa nAexTpIKwv oTNAWY (TTPOTTAVTOG NAEKTPIKWV OTNAWY IGVTLV
NiBiou) kai nAEkTPIKOU Kl nAEKTPOVIKOU £GOTAIGHOU TrepIEYOUY TTONUTIUES,
€TavaypnaiuoTToaiueg UAe Trou pmopei va BAGmmouy 1o TepIBAMov kai
TV yeio oG Kod ) un TrepiBaMovikug opbr didBear] Toug.

Mpiv Ty amoppiyn va Slaypdgete Sedopéva mpoowTIkoU YapaKTipa TTou
mBavov va umidpxouv ota amoBAnTa Tou e§omAiopiol oag,

c € Eupuwaikd ofia motémrag

Bpetavikd ora motémrag

CA

I; Qukpavikd arjua moTémnTag

001
[ H [ Eupaoiako orjyia moTomTag

A== >




ARJ DURUMU GOSTERGESI

Bu sembol kameranin galistirimasindan sonra 3 saniye siireyle Ust sa§

Kalan akii kapasitesi % 75-100

Kalan akii kapasitesi % 50-75
Kalan akii kapasitesi % 25-50

Kalan akii kapasitesi % 0-25

TEKNIK VERILER M12 360I1C12 M12 360IC32
Modeli Kontrol kamerasi Kontrol kamerasi
Kartus akii voltajl 12V= 12V= kbsede gbrinmektedir.
Kamera kablosunun uzunlugu 12m 3m
Cap Kamera basl 10 mm 10 mm I....I
Ekran ¢dziinlrligl 480 x 272 480 x 272
Resim ¢6ziinirligu 720p 720p E
Maks. yakinlagtirma 3x 3x E
Ekran 43" 43"
Ekran gdstergesinin gevrilmesi 360° 360° I. I
Kamera basi & Kamera kablosu koruma tiirii IP67 IP67
Carpma yiiksekligi im im TUSLAR
Bellek karti tipi Micro SD-Card Micro SD-Card
SD kartin maks. bellek kapasitesi 32GB 32GB
Depolama sicaklig -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Isletme sicakligi -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Agirhign ise EPTA-Uretici 01/2014‘e gore 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

UYARI! Biitin giivenlik notlarini ve talimatlarn okuyunuz. Agiklanan uyarilara
ve talimat hikimlerine uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Duvarlarin arkasinda galisma yapilirken ilgili saha igin sebeke giivenligini
kapatin.

Boru devrelerinde calismalar yaparken, Uizerlerinde elektrik akimi
olmamasindan veya elektrik ylkli olmamalarindan emin olunuz. Ekran ve
piller sivi maddeler ile temas etmemelidir. Kamera, ekran ve piller kimyasal
maddeler veya agindirici sivilara temas etmemelidir.

Kamera ve kablonun yag, gaz ve diger korozyonlu malzemeler ile temas
etmemesi gerekir.

Kullaniimis kartus akileri atege veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak
saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akdleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akilerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi gbziinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz veya tecriibe

veya bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan kullaniimaz veya temizlenemez.
Kendilerine yasalar geregdi giivenliklerinden sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin givenli sekilde kullaniminin dgretilmis olmasi durumu harigtir. Yukarida
belirtilen insanlar, cihazi kullandiklari sirada gézetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz gocuklardan uzak tutulmalidir. Kullaniimadiginda gtivenli bir sekilde ve
cocuklarin erisemeyecedi bir yerde muhafaza edilmelidir.

Akilleri agik ateste veya sobada yakarak imha etmeyiniz. Akileri mekanik
olarak tahrip etmeyin veya kesmeyiniz, giink{i bu patlamalara neden olabilir.

Aktileri agin sicakliklarda muhafaza etmeyiniz, ¢iinkli bu patlamalara veya
alevlenebilir sivilarin veya gazlarin digina gikmasina neden olabilir.

Akiileri agir dugtk hava basincinda muhafaza etmeyiniz, ¢linkii bu
patlamalara veya alevlenebilir sivilarin veya gazlarin digina gikmasina neden
olabilir.

Kameranin kaplamasl, mercegi, ekrani veya tuslari elektrostatik bosalmadan
dolay1 etkilenebilir. Bu durum, LCD gdstergenin hig goriintli vermemesine veya
parazitli veya karartiimis bir goriintii vermesine neden olmaktadir. Bu durumda
tekrar AG/KAPAT diigmesine basin.

Dikkat: Bu cihaz oturma alaninda fonksiyon arizasina sebep olabilir.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini onlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su,

TURKCE

belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren Urlinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Dijital kontrol kamerasi, zor girilebilen sahalarin tanimi ve kontrolii igin
kullanilir. Tetkik edilmesi gereken cisimleri agmaksizin ve bunlara zarar
vermeksizin sorunlarin ve nesnelerin hizli ve kolay bir sekilde lokalize edilmesi
icin uygundur.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun siire kullanim disi kalmis akdleri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini diisiriir. Akiinin glines 1$1§1
veya mekan sicakligi altinda uzun stire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiniin émriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi iin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! iin akilerin yikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Aklniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akuiyti yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akilyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal hikimler
tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikimlere uyularak
taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilig iin tehlikeli
madde tagimaciliginin hiikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece
ilgili egitimi gormis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Biitin siireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmas! sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktr.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

/

fSef(;lilgn isletim tiirline gdre (gosterge veya galeri modu) tuslarin fonksiyonlari
arklidir.
1 Gosterge modu: Yakinlastirma/Uzaklagtirma Galeri modu: Silme
2 Gosterge modu: Gostergeyi gevir Galeri modu: Gorlintileme/Duraklama
3 Gosterge modu: Video kayt tusu Galeri modu: lleri atiama
4 Gosterge ve galeri modu arasinda gegis
5 Gosterge modu: Fotograf cekmek
6 Uzun basma: Ag/Kapat

Galeri modu: Geri atlama
Kisa basma: Aydinlidin ayarlanmasi

Fotograf veya video kaydetmek icin bir Micro-SD kart takili olmalidr.
Agiklama: Silmek igin galeri modunda 1 tusuna iki defa basiniz.

EKRAN BILGILERI

Bellek karti takilmadi
Bellek karti dolu

H Asiri sicak
Pili gikartiniz ve sogumasini bekleyiniz
&

Maksimum fotograf/video sayisina ulagild. Litfen
-»D dosyalari argiv klasdriine aktariniz. —_—
Dosyalari arsiv klasoriine aktarmak igin iki defa
X2 basiniz.

YENI BELLEK KARTINA FORMAT ATMAK

Kameranin teslimat kapsaminda FAT32 formatinda bir bellek karti
bulunmaktadir.

FAT32 bellek karti takimamigsa sembolii gosterilmektedir.
Bellek kartina FAT32 formatini atmak igin tusuna iki defa basiniz.

Bellek kartinda veri yok

C TURKCE

sembolii format atma isleminin sonuna kadar gosterilmektedir. Ardindan

FAT32
kamera kapanmaktadir.

Kamera kafasi temiz tutun.

Eger sebeke baglanti kablosu hasar gériirse, 6zel aletler gerekli oldugundan,
bunun bir Milwaukee miisteri servisi tarafindan degistirimesi sarttir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil dedistirilecegi
aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke musteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brostirine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhas Uizerindeki makine modelini
ve alti haneli rakami belirterek msteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

-l Cihazi galistirmadan dnce litfen bu kilavuzu dikkatle okuyun.

@‘
Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya uygundur,
yagmur altinda birakmayin

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elekirikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf
§ edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimdilatérleri ve lambalari gikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri doniigiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.
Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri, atik
elekrikli ve elektronik esyalari Ucret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.
Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri donuistime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.
Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve sagliginiz iizerinde olumsuz etkilere
neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler igerirler.
Bertaraf etmeden once atik esyaniz iginde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

c € Avrupa Uygunluk Isareti

Britanya Uygunluk isareti

E

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce kartus akiyl
cikarin.

( |; : Ukrayna uyumluluk isareti

[ H [ Avrasya uygunluk isareti




INDIKATOR STAVU NABITI

Tento symbol se zobrazi po zapnuti kamery na 3 sekundy v pravém hormim

75-100 % zbyvajici kapacita

50-75 % zbyvajici kapacita
25-50 % zbyvajici kapacita

0-25 % zbyvajici kapacita

TECHNICKE UDAJE M12 360I1C12 M12 360IC32
Typ Kontrolni kamera Kontrolni kamera
Napéti vyménného akumulatoru 12V= 12V= rohu.
Délka kabelu kamery 12m 3m
Préimér hlavy endoskopické kamery 10 mm 10 mm I....I
Rozli$eni obrazovky 480 x 272 480 x 272
Rozliseni obrazu 720p 720p E
Max. pribliZeni 3x 3x E
Displej 43" 43"
Indikétor otaéeni zobrazeni 360° 360° I. I
Druh kryti hlavy endoskopické kamery & kabelu kamery IP67 IP67
Vyska nérazu im 1im TLAGITKA
Typ pamétové karty Micro SD-Card Micro SD-Card
Max. kapacita paméti SD-karty 32GB 32GB
Teplota uskladnenia -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Prevadzkova teplota -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

UPOZORNENI! Prectéte si vsechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokynu mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozér a/nebo téZka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pri praci za sténami vypnout sitové jisténi pro danou oblast.

Pi pracich na potrubich se ujistéte, Ze potrubi neni pod elektrickym napétim
a Ze neni elektricky nabité. Displej a baterie se nesmi dostat do kontaktu

s tekutinou. Kamera, displej a baterie se nesmi dostat do kontaktu s
chemikaliemi nebo leptavymi tekutinami.

Kamera a kabel se nesmi dostat do kontaktu s oleje, plynem nebo jinymi
korodujicimi materialy.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych &lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpegi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté miZe z akumulétoru vytékat kapalina.

Pri zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o&i okamZité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat lékare.

Tento pristroj nesméji obsluhovat nebo Cistit osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, resp. s nedostatecnymi
zku$enostmi nebo znalostmi, ledaZe by byly pouceny osobou ze zékona
zodpovédnou za jejich bezpe€nost o bezpeéné manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzaduiji pfi pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do
rukou détem. Proto kdyz se nepouziva, musi byt ulozeny bezpecné a mimo
dosah déti.

Akumulatory nelikvidujte spalovanim v otevieném ohni nebo v kamnech.
Akumulatory mechanicky neniéte a nerozfezavejte, mohlo by to zpUsobit jejich
vybuch.

Akumulatory neuskladriujte v prostorech s extrémné vysokymi teplotami,
mohlo by to vést k vybuchtim nebo Unikiim hoflavych kapalin nebo plynd.

Akumulatory neuskladfiujte v prostorech s extrémné nizkym tlakem vzduchu,
mohlo by to vést k vybuchtim nebo Unikim hoflavych kapalin nebo plynd.

Pouzdro, objektiv, displej nebo tlagitka kamery mohou byt ovlivnény
elektrostatickymi vybaji, coZ vede k tomu, Ze LCD-obrazovka nepfehrava
Z4dny obraz, resp. prehrava ruseny nebo tmavy obraz. V tomto pfipadé
stisknéte znovu tlacitko ZAPVYP.

Vystraha: Tento pfistroj miZe v obytnych prostorach zpUsobit radiové ruseni.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii
nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord nevnikly
Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.
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OBLAST VYUZITI

Digitalni inspekni kamera se pouziva k zobrazeni a inspekcim téZko
dostupnych tseku. Je vhodna k rychiému a jednoduchému lokalizovani
problemu a objektt bez nutnosti otevirat nebo poskozovat kontrolované
predméty.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému Ucelu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pri skladovani akumulétoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésict.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpis a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpeéného nakladu. Pipravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pri pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

CESTINA D)

V zavislosti na zvoleném provoznim rezimu (reZim zobrazeni nebo rezim
galerie) maji tlacitka rizné funkce.
1 Rezim zobrazeni: priblizeniloddaleni
2 Rezim zobrazeni: otoceni zobrazeni
3 ReZim zobrazeni: nahravani videa

Rezim galerie: vymazéni

Rezim galerie: prehrévanilpfestévka
ReZim galerie: preskocit smérem
dopfedu

4 Prepinani mezi rezimem zobrazeni a reZimem galerie

5 ReZim zobrazeni: fotografovani Rezim galerie: preskogit zpét

6 Dlouhé stisknuti: zap/vyp Krétké stisknuti: nastaveni jasu

Pokud cheete fotografovat nebo nahravat videa, je tfeba vloZit Micro-SD kartu.
Upozornéni: Kvli vymazani dvakrat stisknéte tlacitko 1 v reZimu galerie.

INFORMACE NA DISPLEJI

Neni vloZena Zadna pamétova karta
PIna pamétova karta
ﬁ Prehrati
Vyjméte ven baterie a nechte je vychladnout

F/ﬁ Na pamtové karté nejsou Zadné tdaje

Byl dosazen maximalni pocet snimku/videi. Pfeneste
_,D soubory do slozky archivu.
Dvakrét stisknéte , aby se soubory prenesly do

Ix2

slozky archivu.

FORMATOVANI NOVE PAMETOVE KARTY

Soucasti dodavky endoskopické kamery je naformatovana pamétova karta
FAT32.

Pokud neni vioZena pamétova karta FAT32, zobrazi se symbol .
Aby se mohla pamétova karta naformatovat na FAT32, dvakrat stisknéte

C CESTINA

tlacitko .
AZ do konce procesu formatovani se zobrazuje symbol . Nasledné se

FAT32
endoskopicka kamera vypne.

UDRZBA

Hlava kamery udrzujte v Cistoté

Poskodi-li se privodni kabel, je nutna oprava v odborném servisu Milwaukee,
protoZe je potfebny specialni KIic.

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz.
Zaruky / Seznam servisnich mist)

V/ pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dilli pistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém Stitku.

Pred uvedenim do provozu si peclivé predtéte navod k pouZiti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku

L]
VE‘ vyjmout vyménny akumuldtor.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach, nepouzivat
v desti.

Odpadni baterie a odpadni elektrické a elektronickd zafizeni
se nesméji likvidovat spolecné s domovnim odpadem.
Odpadni baterie a odpadni elekiricka a elektronicka zafizeni je
nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie, odpadni
akumulatory a osvétlovaci prostfedky.

Informuijte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho odborného
prodejce ohledné recykla¢nich dvort a sbémych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci byt
povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich baterii

a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivate ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie), odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné, opétovné
pouZitelné materialy, které pii ekologickeé likvidaci nemohou
mit negativni U¢inky na Zivotni prostredi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymaZte na vaSem odpadnim
pristroji existujici osobni idaje.

c € Znatka shody v Evropé

Britska znacka shody

|; Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znatka shody




TECHNICKE UDAJE M12 3601C12 M12 3601C32 INDIKATOR STAVU NABITIA
Typ Kontrolna kamera Kontrolna kamera Tento symbol sa zobrazi po zapnuti kamery na 3 sekundy v pravom hornom
Napétie vymenného akumulétora 12V= 12V= rohu.
Dolgi kabli kamere 12m 3m o )
Priemer hlavy endoskopickej kamery 10 mm 10 mm I....I 75-100 % zostavajiica kapacita
RozliSenie obrazovky 480 x 272 480 x 272 E . .
50-75 % zostavajuca kapacita
Rozli$enie obrazu 720p 720p ’ J P
Max. priblizenie 3x 3x IE' 25-50 % zostavajica kapacita
Displej 43" 43"
Indikétor otacania zobrazenia 360° 360° I. I 0-25 % zostévajlca kapacita
Druh krytia hlavy endoskopickej kamery & kabla kamery IP67 IP67
Vyska nérazu im 1m TLACIDLA
Typ pamétovej karty Micro SD-Card Micro SD-Card
Max. kapacita pamate SD-karty 32GB 32GB 1
Teplota uskladnéni -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Provozni teplota -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g
| Proitaita ci v . , poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennd
, UPOZORNENIE! Precitajte si vsetky bezpeénostné pokyny batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a 3
a navody. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozomeni a pokynov . e - o Pt N
’ - o " . : I akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtce alebo vodivé kvapaliny, ako
uvedenych v nasledujucom texte mZe mat za nasledok zésah elektrickym ) . iy A o ; g H
; POt h Sl . je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
prudom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie. obsahuiti bielidlo. ma3u snasobit skrat
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo / ' P )
uschovajte na budice pouzitie. .
POUZITIE PODLA PREDPISOV
BEZPECNOSTNE POKYNY Digitalna in3pekcijska kamera je uporabna za prikaz in indpekcijo tezko
: — " 5 P dostopnih obmocij. Primerna je za hitro in enostavno lokalizacijo tezav in
Pr! de!u zazidovi |zklgp|te °”"?ZT‘° vvarovallko zadevnega ot?r'noqa o objektov brez odpiranja ali poSkodovanja preiskovanega predmeta.
Pri pracach na potrubiach sa uistite, Ze sa tieto nenachadzaju pod elektrickym 6

napatim a Ze nie su elektricky nabité. Displej a batérie sa nesmu dostat do
kontaktu s tekutinou. Kamera, displej a batérie sa nesmu dostat do kontaktu s
chemikaliami alebo leptavymi tekutinami.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi korozivnimi
materiali.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzuijte do ohria alebo

medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa
u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M12. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zétaZiach alebo extrémnych teplotach moZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak ddjte ku
kontaktu pokoZzky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamZite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min
a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo Eistit osoby so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami prip. nedostatocnymi
skisenostami alebo znalostami, jedine ako boli osobou zo zékona
zodpovednou za ich bezpeénost poucené o bezpecnej manipulécii s
pristrojom. Vy33ie uvedené osoby si vyzaduju pri pouzivani pristroja dozor.
Tento pristroj nepatri do rik detom. Preto ak sa nepouZiva, musi byt odloZeny
bezpecéne a mimo dosahu deti.

Akumulatory nelikvidujte spalovanim v otvorenom ohni alebo v peci.
Akumulatory mechanicky nenicte a nerozrezavajte, mohlo by to spésobit ich
vybuch.

Akumulatory neuskladriujte v priestoroch s extrémne vysokymi teplotami,
mohlo by to viest k vybuchom alebo Uinikom horfavych kvapalin alebo plynov.
Akumulatory neuskladriujte v priestoroch s extrémne nizkym tlakom vzduchu,
mohlo by to viest k vybuchom alebo tnikom horlavych kvapalin alebo plynov.
Puzdro, objektiv, displej alebo tlacidla kamery mdZu byt ovplyvnené
elektrostatickymi vybojmi, €o vedie k tomu, Ze LCD-obrazovka neprehrava
Ziadny obraz, resp. prehrava rueny alebo tmavy obraz. V/ tomto pripade
stlacte znova tlacidlo ZAP/VYP.

Vystraha: Tento pristroj m6Ze v obytnych priestorach sposobit radiové
rusenie.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
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Tento pristroj sa smie pouZivat iba na uréeny ucel.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIh$i ¢as nepouzivané akumulatory pred pouZitim nabit.

Teplota vy33ia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite dlhSiemu
ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIhiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spediénych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu
k vyexpedovaniu a samotn( prepravu smd vykonavat iba adekvatne
vy$kolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpectte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvdli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnu firmu.

/

V zavislosti od zvoleného prevadzkového rezimu (reZim zobrazenia alebo
rezim galérie) maju tlacidla rozne funkcie.
1 ReZim zobrazenia: priblizenie/oddialenie
2 Rezim zobrazenia: otoCenie zobrazenia
3 Rezim zobrazenia: nahravanie videa

Rezim galérie: vymazanie
ReZim galérie: prehravanie/prestavka
ReZim galérie: preskocit smerom
dopredu

4 Prepinanie medzi rezimom zobrazenia a reZimom galérie

5 Rezim zobrazenia: fotografovanie ReZim galérie: preskoit smerom

naspat

6 DIhé stlacenie: zap/vyp Krétke stlacenie: nastavenie jasu
Ak chcete fotografovat alebo nahravat vided, je potrebné viozit Micro-SD
kartu.
Upozornenie: Kvdli vymazaniu dvakrat stlacte tlacidlo 1 v reZime galérie.

INFORMACIE NA DISPLEJI

Nie je viozena ziadna pamatova karta
PIna paméatova karta
H Prehriatie
Viyberte von batérie a nechajte ich schladit

i

Bol dosiahnuty maximalny poget snimok/videi. Preneste
_,D stibory do priecinku archivu.
Dvakrét stlacte , aby sa stibory preniesli do
x2 - —
priecinku archivu.

FORMATOVANIE NOVEJ PAMATOVEJ KARTY

Sucastou dodavky endoskopickej kamery je naformatovana pamatova karta
FAT32.

Na pamatovej karte nie su Ziadne Udaje

Ked nie je viozena pamatova karta FAT32, zobrazi sa symbol .

C [ SLOVENSKY )

Aby sa mohla pamétova karta naformatovat na FAT32, dvakrat stlacte tlacidlo
.~

AZ do konca procesu formatovania sa zobrazuje symbol . Nésledne sa

FAT32
endoskopicka kamera vypne.

UDRZBA
Glava kamere udrZovat v Cistote.
Ak dojde k poruseniu sietovej pripojky, této porucha musi byt odstranena
zakaznickym centrom Milwaukee, pretoZe k oprave je potrebné Specialne naradie.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky
bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych
centier (vid broZuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).
V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zékaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

i

SYMBOLY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo pre¢itajte navod na
pouZivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pristroj je urCeny na pouZitie v krytych priestoroch, pristroj
nevystavujte dazdu.

Pouzité batérie a odpad z elekirickych a elektronickych zariadeni
sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. PouZité batérie
a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité batérie, pouzité
akumulétory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo u vasho odborného
predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a zbemych miest.

Podla miestnych ustanoveni mdZu maloobchodni predajcovia
byt povinni bezplatne zobrat spat pouZité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych batérii a
vasho odpadu z elekirickych a elektronickych zariadeni prispievate
k zniZzovaniu potreby surovin.

PouZité batérie (predovSetkym litium-ionové batérie), odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné, opétovne
pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu mat
negativne U¢inky na Zivotné prostredie a vade zdravie.

Pred likvidaciou podfa moznosti vymazte na va$om pouzitom
pristroji existujlice osobné Udaje.

c € Znacka zhody v Eurépe
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DANE TECHNICZNE M12 3601C12 M12 3601C32 WYSWIETLACZ POZIOMU NALADOWANIA

Typ Kamera inspekcyjna Kamera inspekcyjna Niniejszy symbol wyswietlany jest w prawym gomym rogu przez 3 sekundy po
Napiecie wymiennego akumulatora 12V= 12V= wigczeniu kamery.
Dlugo$¢ kabla kamery 12m 3m
Srednica glowicy kamery 10 mm 10 mm I. ...I Pozostato jeszcze 75-100% pojemnosci akumulatora
Rozdz!elczo§9 ekrany 480x 272 480x 272 E Pozostato jeszcze 50-75% pojemnosci akumulatora
Rozdzielczo$¢ obrazu 720p 720p
Maks. zoom 3x 3x E Pozostato jeszcze 25-50% pojemnosci akumulatora
Wyswietlacz 43" 43"
Obracanie wyswietlacza 360° 360° I. I Pozostato jeszcze 0-25 % pojemnosci akumulatora
Stopien ochrony gtowicy kamery i kabla kamery IP67 IP67
Wysoko$¢ zderzenia 1m im PRZYCISKI
Typ karty pamieci Micro SD-Card Micro SD-Card
Max. pojemno$¢ pamieci karty SD 32GB 32GB 1
Temperatura przechowywania -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Temperatura eksploatacyjna -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

; 5 i . _— urzadzen i akumulatorow nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga
OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystie wskazowki dotyczace korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i 3
bezpieczenistwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek wybielacze ub produkty zawieraiace wybielacze.
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciafa. y P y 1ace wy '
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki .
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania. WARUNKI UZYTKOWANIA

Cyfrowa kamera inspekcyjna daje sie zastosowac w celu przedstawiania i inspekcji

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA trudno dostepnych obszardw. Nadaje si¢ ona do szybkiego i prostego lokalizowania
Przy robotach za $cianami wylgczy¢ zabezpieczenie sieciowe dla odnonego obszaru. ’;\)lr'oblerlm.)w ! .Ob'ek,“:w bez o(tjw:zram% Il:jb u§zkadzan|§bbaq§rt1ych Erz?ldmpto;v.
Podczas pracy w rurociggach nalezy upewnic sig, ze nie sa one pod napieciem e nalezy UZyWwac [€go produkiu w zaden Inny sposob, Niz ten okresiony jako
lub natadowane elektrycznie. Wyswietlacz i baterie nie powinny mie¢ kontaktu z normalny sposdb uzytkowania. 6

cieczami. Aparat, wyswietlacz i baterie nie powinny mie¢ kontaktu z chemikaliami
lub zracymi ptynami.

Kamera ani kabel nie moga zetkna¢ sig z olejem, gazem ani innymi materiatami
wywotujgcymi korozje.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpaddw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy fadowac wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu
M12. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez czyszczone przez osoby, kidre
posiadajg ograniczone fizyczne, sensoryczne lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponuja dostatecznym do$wiadczeniem, chyba ze zostaly one poinstruowane
przez osobe prawnie odpowiedzialng za bezpieczenstwo w zakresie bezpiecznego
obchodzenia sie z urzadzeniem. Wyzej wymienione osoby nalezy nadzorowaé
podczas uzytkowania urzadzenia. Urzadzenie to nie moze dosta sig do rak dzieci.
Dlatego tez, gdy nie jest ono uzywane, nalezy je bezpiecznie przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie nalezy pozbywac sig akumulatoréw poprzez spalanie ich w otwartym ogniu ani
w piecu. Nie nalezy réwniez mechanicznie niszczy¢ ani przecina¢ akumulatoréw,
gdyz moze to doprowadzi¢ do eksplozji.

Nie nalezy przechowywac akumulatoréw w skrajnie wysokich temperaturach, poniewaz
moze to doprowadzic do eksplozji lub uwolnienia sie tatwopalnych cieczy lub gazéw.
Nie nalezy przechowywa¢ akumulatoréw w skrajnie niskim ciénieniu powietrza, poniewaz
moze to doprowadzic do eksplozji lub uwolnienia sie fatwopalnych cieczy lub gazow.
Ostona, obiektyw, wyswietlacz kamery lub przyciski mogq zosta¢ uszkodzone na
skutek roztadowan elektrostatycznych, co moze doprowadzi¢ do tego, ze wyswietlacz
LCD nie bedzie odtwarzat Zzadnego obrazu lub bedzie wyswietlat uszkodzony lub
ciemny obraz. W takim wypadku nalezy ponownie wcisna¢ przycisk WE. /WYL,
Ostrzezenie: Urzadzenie to moze powodowac zakidcenia radiowe w obrebie mieszkan.

Ostrzezenie! Aby uniknag niebezpieczeistwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do
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WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw akumulatorowej. Unikaé
diugotrwalego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowa¢
do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki
po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:

Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowat tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.
+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania

do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.
W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatordw nie mégt sie przemieszcza¢ we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnoénie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

POLSKI D)

W zaleznosci od wybranego trybu pracy (tryb wyswietlania lub tryb galerii) przyciski
majg rézne funkcje.

1 Tryb wySwietlania: Powigkszanie/ oddalanie Tryb galerii: Usun

2 Tryb wy$wietlania: Obracanie wyswietlacza Tryb galerii: Odtwarzanie/ pauza

3 Tryb wy$wietlania: Nagraj filmik Tryb galerii: Przewin

4 Przefaczanie pomiedzy trybem wyswietlania a trybem galerii

5 Tryb wy$wietlania: Zrob zdjecie Tryb galerii: Wstecz

6 Weisnac diugo: Wh/wyt. Weisnij krétko: Ustawianie jasnoéci

Aby robi¢ zdjecia lub nagrywa filmiki, nalezy wiozy¢ karte Micro-SD.
Wskazéwka: Aby usuna¢ zdjecie lub nagranie, nalezy dwukrotnie wcisna¢ przycisk
1 w trybie galeril.

INFORMACJE NA WYSWIETLACZU
Brak karty pamieci
Karta pamieci petna

ﬁ Nadmierna temperatura
Wyjaé baterie i pozostawi¢ do ostygniecia

z Brak danych na karcie pamieci

Osiggnieto maksymalng liczbe zdjec/ filméw. Prosimy o
_,D przeniesienie plikéw do folderu archiwum.
Naci$nij dwukrotnie , aby przeniesc pliki do folderu
X2

archiwum.

SFORMATUJ NOWA KARTE PAMIECI
Do aparatu dotgczona jest karta pamieci sformatowana w systemie FAT32.

W przypadku braku karty pamieci FAT32 wy$wietlany jest symbol .
wisz .

Aby sformatowac karte pamieci do FAT32, nacisnij dwukrotnie kla

C POLSKI

Symbol bedzie wy$wietlony do momentu zakoriczenia formatowania.

FAT32
Nastepnie kamera wylgcza sie.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.

W przypadku uszkodzenia sznura potaczeniowego, wymiany moze dokonaé
wylacznie warsztat naprawczy wyznaczony przez producenta. Zwigzane jest to z
koniecznoscig uzycia narzedzi specjalistycznych.

Uzywaé tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac si¢ z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczytaé instrukcje
uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu
nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w pomieszczeniach zamknigtych.
Nie wystawiac na deszcz.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elekironiczny

nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwiaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty sprzet
elekiryczny i elektroniczny zawierajg cenne materiaty nadajgce sie
do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w
sposob przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungc wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$c

Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki znak zgodnosci

FAL




MUSZAKI ADATOK M12 3601C12 M12 3601C32
Felépités Vizsgélokamera Vizsgélokamera Akamera bekapcsolasa utan a jobb felsé sarokban 3 masodpercig ez a jel l4thato.
Cserélhetd akku fesziiltsége 12V—= 12V=
Akamerakabel hossza 12m 3m |. HEE ' 75-100% fennmarado kapacitas
Kamerafej &tmérdje 10 mm 10 mm »

Képermy felbontésa 480x 272 480x 272 E 50-75% fennmarad kapacitds

Kepfelbontas 720p 720p E 25-50% fennmarado kapacitas

Max. nagyitas 3x 3x

Kijelzé 43" 43" E 0-25 % fennmaradd kapacitas

Kijelzd forgatasa 360° 360°

Kamerafej és kamerakabel védettségi fokozat IP67 IP67 NYOMOGOMBOK

Ejtési magassag 1m 1m

Memériakartya tipusa Micro SD-Card Micro SD-Card 1
Az SD-kértya max. tarolokapacitasa 32GB 32GB 2
Tarolasi hémérséklet -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C

Uzemi hémérséklet -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

PN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi (tmutatést

és utasitast. A kovetkez6kben leirt eléirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhdz ésivagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldirasokat.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Falak magatti munkalatok esetén ki kell kapcsolni az érintett terilet halozati
biztositékat.

Csdvezetékekben vald munkavégzéskor biztositsa, hogy azok ne élljanak
elektromos feszliltség alatt, és ne legyenek elekiromosan feltdltve. A kijelzd és

az akkumultorok nem érintkezhetnek folyadékkal. A kamera, a kijelzd és az
akkumulatorok nem érintkezhetnek vegyszerekkel vagy mar¢ hatasu folyadékokkal.

Akamera és a kabel nem érintkezhet olajjal, gazzal vagy mas korrodalé hatasu
anyagokkal.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozodjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulétort ne térolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a rendszerhez
tartozd toltdvel toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozd tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém
hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Akészléket nem kezelhetik vagy tisztithatjak csdkkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességu, ill. hidnyos tapasztalatokkal vagy ismertekkel rendelkezé
személyek, kivéve, ha egy torvényileg a biztonsagukert felelds személy
eligazitasban részesitette 6ket a késziilék biztonsagos hasznélatardl. A fentnevezett
személyeket feligyelni kell a készilék hasznalatakor. A késziilék nem gyermekek
kezébe valo. Ezért ha nem hasznaljak, akkor biztonsagosan, gyermekek eldl
elzérva kell térolni.

Az akkuk értalmatlanitasat ne nyilt langgal és ne a kalyhaban végezze. Az akkukat
ne tegye ténkre mechanikusan és ne vagja szét, mivel ez robbanashoz vezethet.

Az akkukat ne tarolja széls6ségesen magas hémérsékleten, mivel ez robbanéshoz,
vagy gyulékony folyadékok vagy gézok szivargasahoz vezethet.

Az akkukat ne tarolja szélséségesen alacsony Iégnyomason, mivel ez robbanashoz,
vagy gyulékony folyadékok vagy gazok szivargasahoz vezethet.

Akamera burkolatra, objektiviére, kijelz6jére vagy gombjaira az elektrosztatikus

kistlések hatranyos hatassal lehetnek, ami azt eredményezi, hogy az LCD kijelzé
semmilyen vagy zavart, ill. stét képet ad vissza. Ebben az esetben ismét nyomja
meg a BE/KI gombot.

Figyelmeztetés! A késziilék radios zavarokat idézhet el6 a lakétertileten.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat ltali tiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélheté akkut vagy a
toltékésztiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatas vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termekek, rovidzarlatot okozhatnak.

(46 )

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Adigitélis vizsgalokamera nehezen hozzaférhetd teriiletek megjelenitésére és
vizsgalatara alkalmazhato. A készilék problémak és objektumok gyors és egyszeri
lokalizélasara alkalmas a megvizsgalando targyak felnyitdsa vagy megsértése
nélkill.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszer(ien szabad hasznaini.

LI|ON AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig Uizemen kivil 1évé akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell
tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Kertilni kell a
tllzottan meleg helyen vagy napon t6rténd hosszabb idejli tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kel tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kel tolteni.
Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki kell venni a
toltokeszilékbal.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s tdltdttségi llapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitisa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi rendelkezések

hatalya al4 tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi elSirasok és

rendelkezések betartasa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu szallitésara
a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld képzettségli személyek
végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason belil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

MAGYAR D)
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A gombok funkcidja a valasztott izemmadtdl (kijelzS vagy galéria izemmod)
fliggben eltéro.
1 Kijelz8 lizemmdd: Rakézelités/kitavolitas Galéria izemmod: Térlés
2 Kijelzé izemmad: Kijelz6 forgatasa Galéria izemmad: Lejatszas/Sziinet
3 Kijelz6 izemmdd: Videofelvétel Galéria lizemmod: Eléreugras
4 Valtas kijelzd és galéria tizemmdd kozott
5 Kijelzé izemmod: Fényképfelvétel
6 Megnyomas hosszan: Be/Ki

Galéria izemmad: Visszaugras
Megnyomés réviden: Fényerd
bedllitasa

Fényképek készitéséhez és videdk felvételéhez Micro-SD-kartyat kell behelyezni.
Megjegyzés: Torléshez nyomja meg kétszer az 1-es gombot galéria izemmddban.

KIJELZOINFORMACIOK
Nincs behelyezve memériakartya.

Amemoériakartya megtelt.

ﬁ Tal magas hémérséklet
Vegye ki az elemet és hagyja lehini.

lZl Nincsenek adatok a memdriakartyan.

A fényképek/videok maximalis szama elérve. Kérjiik,
100% »D mentse az dlloményokat az archiv mappaba.
Az dlloméanyok archiv mappaba mentéséhez nyomja me
X2 )/ pp: yomja meg

kétszer a gombot.

UJ MEMORIAKARTYA FORMAZASA

Akamera szallitasi terjedelme tartalmaz egy FAT32 forméatumra formazott
memoériakartyat.

Ha nem FAT32 formatumt memériakartyat helyeznek be, akkor a szimb6lum

jelenik meg.

C MAGYAR

Amemriakartya FAT32 formatumura forméazasahoz nyomja meg kétszer a
gombot.
szimb6lum a formézas végéig lathato. Ezt kivetden a kamera kikapcsol.

FAT32

KARBANTARTAS

Akamerafej tisztén kel tartani.

Asérilt halozati csatlakozokabelt az illetékes Milwaukee szervizzel kell kicseréltetni,
miutén a cseréhez speciélis szerszam szikséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pdtalkatrészeket szabad hasznalni.

Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (l4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhatd hatjegy( szam megadasaval az On vevészolgalatanal,
vagy kdzvetlentl a Techtronic Industries GmbH-tdl a Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjlk, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast.

if FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
E’ Karbantartas, javités, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell

venni a készilékbdl.

Akeésziilék kizarolag zart térben torténd hasznalatra alkaimas és
semmiképpen sem szabad esdnek kitenni.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkulonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzékat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkeresked@jénél téjékozodjon a
hulladékudvarokral és gyijtéhelyekrdl.

Ahelyi rendelkezésektdl fiiggden a kiskereskeddk kotelesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrahasznélataval és Ujrahasznositasaval jaruljon
hozzé a nyersanyagsziikséglet csSkkentéséhez.
Ahulladékelemek (mindenekel6tt a litium-ion elemek),

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai

értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartaimaznak, melyek
kdmyezetvédelmi szempontbol nem megfeleld artalmatlanitas
esetén negativ hatassal lehetnek a kornyezetre és az On
egészségere.

Artalmatlanités eldtt tordlje a hasznalt késziiléken 1évd lehetséges
személyes adatokat.

c € Eurdpai megfeleldségi jeldlés

U K Brit megfeleléségi jel

t Ukran megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI M12 3601C12 M12 3601C32
Model In3pekcijska kamera In3pekcijska kamera Ta simbol je po vklopu kamere za 3 sekundi prikazan v zgornjem desnem kotu.
Napetost akumulatorske baterije 12V—= 12V=
Dolgi kabli kamere 12m 3m |....' 75-100 % preostanka zmogljivostit
Premer glave kamere 10mm 10mm _

Lodfjvost zaslona 480x 272 480x 272 E 50-75 % preostanka zmogjvosii
Lodljvost slike 720p 720p E 25-50 % preostanka zmogljivostit
Najv. povecava 3x 3x

Namizje 43" 43" E 0-25 % preostanka zmogljivostit
Vrtenje prikaza zaslona 360° 360°

Vrrsta za$¢ite glave kamere in kabla kamere IP67 IP67

TIPKE
Visina padca im im
Tip spominske kartice Micro SD-Card Micro SD-Card 1
Maks. zmogljivost SD spominske kartice 32GB 32GB 2
Temperatura skladita -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
Radna temperatura -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

3
PN OPOZORILO! Preberite vsa vamostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko Digitalna inSpekcijska kamera je uporabna za prikaz in inSpekcijo teZko
povzrocijo elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe. dostopnih obmocij. Primerna je za hitro in enostavno lokalizacijo tezav in
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se objektov brez odpiranja ali poskodovanja preiskovanega predmeta.
potrebovali. Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nagin, kot je navedeno za 4
namensko uporabo.
Pri delu za zidovi izklopite omrezno varovalko zadevnega obmodja.
Pri delih v cevovodih se prepricaite, da ti niso pod elektriéno napetostjo ali 6

elektriéno nabiti. Zaslon in baterije ne smejo priti v stik s teko€ino. Kamera,
zaslon in baterije ne smejo priti v stik s kemikalijami ali jedkimi teko¢inami.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi korozivnimi
materiali.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi aparati sistema
M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po
stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obis¢ite zdravnika.

Te naprave ni dovolieno upravijati ali istiti s strani oseb, ki imajo omejene
telesne, senzori¢ne ali duSevne sposobnosti oz. pomanikljive izkusnje ali
znanja, razen kadar so bili s strani, za njihovo varnost zakonsko odgovorne
osebe, pouéeni o vami rabi naprave. Zgoraj navedene osebe je med uporabo
naprave potrebno nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno shranjevati vamo in izven dosega otrok.

Akumulatorjev ne odstranjujte s seZiganjem na odprtem ognju ali v pecici. Prav
tako ne smete mehansko unicevati ali rezati akumulatorjev, saj lahko pride do
eksplozije.

Akumulatorjev ne skladiscite pri ekstremno visokih temperaturah, saj lahko to
povzro€i eksplozijo ali iztekanje vnetljivih teko€in ali plinov.

Akumulatorjev ne skladiscite pri ekstremno nizkem zracnem tlaku, saj lahko to
povzro€i eksplozijo ali iztekanje vnetljivih tekoCin ali plinov.

Na oplas&enie, objektiv, displej ali tipke kamere lahko vpliva elektrostacicna
razelektritev, kar privede do tega, da LCD prikazovalnik ne prikazuje slike ali
pa je ta motena ali temna. V tem primeru ponovno pritisnite tipko VKLOP/
IZKLOP.

Opozorilo: Ta naprava lahko v bivanjskem okolju povzrogi radijske motnje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroCene nevarnosti poZara, pokodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave
ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoin v
naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekoine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuiejo, lahko povzrogijo
kratek stik.
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Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im daljSo Zivijensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni

Akumulator skladi¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladi¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Liti-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevamih
SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne, nacionalne
in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podietij
je podvrZen dolocbam transporta nevamih snovi. Priprava odpreme in
transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upotevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetje.
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Glede na izbran nacin delovanja (nacin prikaza ali galerije) imajo tipke razliéne
funkcije.
1 Nacin prikaza: Povecava/pomanjSava
2 Nagin prikaza: Zavrti prikaz
3 Nagin prikaza: Snemanje videoposnetka
4 Preklop med nacinom prikaza in galerije
5 Nacin prikaza: Fotografiranje
6 Dolg pritisk: Vklop/izkiop

Nacin galerije: Izbrisi
Nacin galerije: Predvajanje/premor
Nacin galerije: Naprej

Nacin galerije: Nazaj
Kratek pritisk: Nastavitev svetlosti

Za fotografiranje ali snemanje videoposnetkov mora biti vstavijena kartica
Micro-SD.

Opomba: Za brisanje v na¢inu galerije dvakrat pritisnite Tipko 1.

PODATKI NA ZASLONU

Pomnilni$ka kartica ni vstavijena
Pomnilniska kartica je polna
ﬁ Previsoka temperatura

Odstranite baterijo in pustite, da se ohladi

Z Na pomnilnidki kartici ni podatkov

Dosezeno je najvecje Stevilo fotografij/ivideoposnetkov.
_,D Prenesite datoteke v arhivsko mapo.
Dvakrat pritisnite da datoteke prenesete v mapo
X2 arhiva.

FORMATIRANJE NOVE POMNILNISKE KARTICE

Obseg dobave kamere vsebuje FAT32 formatirano pomnilniékoico.

Ce pomnilnigka kartica FAT32 ni vstaviiena, se prikaze simbol [rars -
Ce Zelite formatirati pomnilniko kartico FAT32, dvakrat pritisnite tipko .

Simbol je prikazan do konca formatiranja. Nato se kamera izklopi.

FAT32

VZDRZEVANJE

Vedno imejte objektiv Cist.

Ce je omrezni prikljuéek poskodovan, ga mora zamenjati Milwaukee servisna
sluzba, ker je za to potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee
servisni sluzbi (upoStevaijte broduro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, naroiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

I Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih, naprave
ne izpostavljajte dezju.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba
zbirati loceno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplagno vzeti nazaj odpadne baterije
ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme pomaga
pri zmanjSevanju povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe;j tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo

lahko, &e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, Ce obstajajo.

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

'; Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODATCI M12 3601C12 M12 3601C32 PRIKAZ STANJA PUNJENJA
Virsta izvedbe Kontrolna kamera Kontrolna kamera Ovaj simbol ¢e poslije uklapanja biti 3 sekunde dugo zaslanjan u gornjem
Napon promjenjivog akumulatora 12V= 12V= desnom kutu.
DuZina kabla kamere 12m 3m
Promier glave kamere 10 mm 10 mm I....I 75-100 % preostalog kapaciteta
Razlaganje ekrana 480 x 272 480 x 272 E .
50-75 % talog kapacitet
Razlaganie slike 720p 720p ® precsialog kapacicla
Max. Zoom 3x 3x E 25-50 % preostalog kapaciteta
Display 43" 43"
Prikaz pokazivanja displeja okrenuti 360° 360° I. I 0-25 % preostalog kapaciteta
Vrrsta zastite glave kamere & kabla kamere IP67 IP67
Visina udara im 1m TIPKE
Tip memoracijske kartice Micro SD-Card Micro SD-Card
Max. kapacitet memorije SD-kartice 32GB 32GB 1
Temperatura skladi$¢enja -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Obratovalna temperatura -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g
I Pragitai . . . ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao
%ultje?gﬁgeﬁgtli‘;l)oEé.titglt:;c:::éfmrgﬁgTziznfnzls%iuirsgjtgat:Eior:l%;gja slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede. sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti katak spoj.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.
PROPISNA UPOTREBA
S ok Bt oo, O o a2 D20 o Xaiararie
ESjirr::Zv:olsaraztﬁ(\)/\;an:g}:%lvr:éﬁrzn: ods;g;\iia;i: sggcé::k‘zggr:lijrgiaponom prob:e&na i objekata bez potrebe otvaranja ili ostecenja predmeta koji se
, regledavaju.
i da su bez elektriénog naboja. Display i baterije ne smiju doci u dodir sa preg J 6

teku¢inom. Kamera, display i baterije ne smiju doci u dodir sa kemikalijama ili
nagriznim tekucinama.

Kamera i kabel ne smiju do¢i u dodir sa uliem, plinom ili drugim materijalima
koji korodiraju.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo
Vadeg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M12. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz otecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje
10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lije¢nika.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Cistiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima odn. osobe ne raspolazu sa dovoljno
iskustva ili znanja, osim ako su od strane osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upucene o sigurnom rukovanju sa uredajem. Gore navedene
osobe moraju kod upotrebe uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod nekoristenja se uredaj stoga mora uvati izvan
dohvata djece.

Akumulatore ne zbrinjavati spaljivanjem u otvorenoj vatri ili u nekoj peci.
eksplozije.

Akumulatore ne skladistiti pod ekstremno visokim temperaturama, jer to moze
voditi do eksplozije ili curenja zapaljivih tekuéina ili plinova.

Akumulatore ne skladistiti pod ekstremno niskim zracnim tlakom, jer to moZe
dovesti do curenja zapaljivih tekucina ili plinova.

Ogrnutost, objekti, displej ili tipke kamere mogu elektrostatiénim praznjenjima
biti oStecene Sto dovodi do toga, da LCD-prikaz ne reproducira nikakvu odn.
samo jednu ometanu ili tamnu sliku. U tome slu¢aju pritisnite ponovno tipku
UKLJ/ISKLJ.

Upozorenje: Ovaj aparat moZe na stambenom podrucju prouzrogiti radio
smetnje.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenijivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
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Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca li grijanja izbje¢i.

Prikljune kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Gistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

HRVATSKI D)

Zavisno o odabranoj vrsti rada (modus prikaza ili galerije) tipke imaju razli¢ite
funkcije.
1 Modus prikaza: priblizavanje - udaljavanje zooma  modus galerije:
Ugasiti
2 Modus prikaza: Prikaz okretati Modus galerije: Reproduciranje/Pauza
3 Modus prikazivanja: Video snimiti Modus galerije: skakanje naprijed
4 Preklapanje izmedu modusa prikazivanja i galerije
5 Modus prikazivanja: Foto snimiti Modus galerije: Skakanje nazad
6 Dugo pritiskanje: Uklj/Iskj Kratko pritiskanje: Namjestanje
svjetloce

Da bi se snimale fotografije ili video, mora biti umetnuta jedna Micro-SD-karta.
Uputa: Za brisanje dva puta pritisnuti tipku 1 u modusu galerije.

INFORMACIJE NA DISPLEJU

Memorijska kartica nije umetnuta
Memorijska kartica je puna
H Nadtemperatura
Bateriju izvaditi i ostaviti da se ohladi

l./_/A{.I Na memorijskoj kartici nema podataka

Maksimalan broj fotografija/videa je postignut. Molimo
_,D podatke prenesite u mapu arhive.
Pritisnuti dva puta na , kako bi podatke prenijeli u

=
x2 mapu arhive.

NOVU MEMORIJSKU KARTICU FORMATIRATI

U opsegu isporuke kamere je sadrZana jedna FAT32-formatirana memorijska
kartica.

Ako memorijska kartica FAT32 nije umetnuta, biti ¢e prikazan simbol .

C HRVATSKI

Za formatiranje memorijske kartice na FAT32, dva puta pritisnuti tipku .
Simbol Ce titi prikazivan do kraja formatiranja. Zatim se kamera gasi.

FAT32

ODRZAVANJE

Glava kamere drzati Cistima.

Ako je vod prikljucka struje oStec¢en, onda ovaj mora od strane jedne
Milwaukee servisne sluzbe biti zamijenjen, jer je u svezi toga potreban
specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraZiti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Procitajte molimo paZljivo uputu za koristenje prije pustanja
u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama, aparat
ne izlagati kisi.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem. Stare baterije, elektriéni
i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare akumulatore i
rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg struénog trgovca
0 mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elekiricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih starih
baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se potreba
za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega liti-ionske baterije, elektricne

i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu

i Vade zdravije.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se odnose
na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na Vaem starom
uredaju.
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UZLADES PAKAPES RADIJUMS

Sis simbols paradas aug$éja labaja stiirf uz 3 sekundém péc kameras

atlikus kapacitate 75-100 %

atlikus kapacitate 50-75 %
atlikusT kapacitate 25-50 %

atlikusT kapacitate 0-25 %

TEHNISKIE DATI M12 3601C12 M12 360IC32

Konstrukcija Parbaudes kamera Parbaudes kamera

Mainas akumulatora spriegums 12V= 12V= ieslegsanas.
Kameras kabela garums 12m 3m

Kameras galvas diametrs 10 mm 10 mm I....I
Ekrana iz8kirtspéja 480 x 272 480 x 272

Attéla iz8kirtspéja 720p 720p E
Maks. pietuvindjums 3x 3x E
Displejs 43" 43"

Displeja pagrieSana 360° 360° I. I
Kameras galvas un kameras kabela aizsardzibas pakape IP67 IP67

Trieciena augstums im 1m TAUSTINI
Atminas kartes tips Micro SD-Card Micro SD-Card

SD kartes maks. atminas kapacitate 32GB 32GB

Uzglabasanas temperatiira -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C

Ekspluatacijas temperatira -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

N BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

DROSIBAS NORADES

Stradajot aiz sienam, izslégt tikla drosinataju atbilstoSajam apvidum.
Stradajot caurulvados, parliecinieties, ka tie nav zem sprieguma vai elektriski
uzladeti. Displejs un baterijas nedrikst nonakt saskaré ar Skidrumiem. Kamera,
displejs un baterijas nedrikst nonakt saskaré ar kimiskam vielam vai kodigiem
Skidrumiem.

Kamera un kabelis nedrikst nonakt saskarsmé ar ellu, gazi vai citiem
riséjoSiem materialiem.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.

Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespgjams
Tsslegums).

#system# sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora

var iztecét akumulatora kidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém. Ja
Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties
ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un tirit personas ar samazinatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai kam ir nepietiekama pieredze un zina$anas, iznemot,
ja drosu apiesanos ar ierici ir apmacijusi par vinu droSibu juridiski atbildiga
persona. STs personas ir jauzrauga, kad tas rikojas ar ierici. Ar 30 ierici
nedrikst rikoties bérni. Tadél laika, kad ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.

Nelikvid&jiet akumulatorus, sadedzinot atklata ugunt vai krasni. Akumulatorus
nedrikst arf mehaniski bojat vai sagriezt, jo tas var izraisit spradzienu.

Neuzglabajiet akumulatorus Tpasi augsta temperatra, jo tas var izraisit
spradzienu vai uzliesmojosu skidrumu vai gazu nopladi.

Neuzglabajiet akumulatorus pie loti zema gaisa spiediena, jo tas var izraisit
spradzienu vai uzliesmojosu Skidrumu vai gazu noplddi.

Kameras apvalku, objektivu, displeju vai taustinus var ietekmét statiskas
elektribas izlades, ka rezultata gaismas diodes rada izkroplotu vai tumdu attélu
vai nerada to nemaz. Sada gadijuma no jauna nospiediet IESL./IZSL. taustinu.

Bridinajums: Si ierice dzivojama zona var izraistt radio traucgjumus.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, maindmo
akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisrt ssavienojumu.
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

atspogulo$ana un inspicé$ana. Ta ir piemérota atrai un vienkarsai problemu
un objektu lokalizé$anai, priekSmetus neatverot un nesabojajot.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi parastai
lietodanai.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.
Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur iri.

Lai baterijas darba ilgums bdtu optimals, péc iekartas izmantoSanas ta
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienasuzglabat akumulatoru pie

aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transporté$ana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporta$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi.
Sagatavo$anas darbus un transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi
apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievero:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

PlaSaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

LATVISKI D)

Atkariba no izvéléta darbibas rezima (displeja vai galerijas rezims) pogam ir
dazadas funkcijas.
1 Displeja reZims: Pietuvinat/attalinat
2 Displeja rezims: Displeja pagrieSana galerijas rezims: Atskanosana/pauze
3 Displeja rezims: Video ierakstidana galerijas rezims: Parlekt uz priekSu
4 ParslégSana starp displeja un galerijas rezimu
5 Displeja rezims: Uznemt fotoattélu galerijas rezims: Parlékt atpakal
6 llgi turét nospiestu: leslégt/izslegt Tsi nospiest: Spilgtuma iestafidana

galerijas rezims: Dzést

Lai uznemtu fotoattélus vai ierakstitu video, jabit ievietotai Micro-SD kartei.

Norade: Lai dzéstu, galerijas rezima divreiz nospiediet pogu 1.

DISPLEJA INFORMACIJA

Nav ievietota atminas karte
Atminas karte ir pilna
ﬁ ParkarSana
Iznemiet bateriju un laujiet tai atdzist

z Atminas karté nav datu

Sasniegts maksimalais fotoattélu/videoierakstu skaits.
_,D Lidzu, parsitiet failus uz arhiva mapi.
Divreiz nospiediet , lai parsititu failus uz arhiva
X2 mapi

JAUNAS ATMINAS KARTES FORMATESANA

Kamerai ir pievienota FAT32 formatéta atminas karte.
Ja nav ievietota FAT32 atminas karte, tiek paradits simbols .

Lai atminas karti formatétu formata FAT32, divreiz nospiediet taustinu .

C LATVISKI

Simbols tiek radits lidz formatéSanas beigam. Péc tam kamera

FAT32
izslégsies.

APKOPE

Kameras galva firas dzesésanas atveres.

Ja ir bojats tikla piesléguma kabelis, tas jauzdod nomainit firmas Milwaukee
klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir nepiecieSami speciali instrumenti.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainTt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpoSanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli

un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.

SIMBOLI

Pirms sakat lietot instrumentu, I0dzu, izlasiet lietoSanas
instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas. Sargat
instrumentu no lietus.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neSkirotus sadzives atkritumus. Bateriju
atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegatu
padomus par otrreizéjo parstradi un savak$anas punktu.
Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var bat
pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Jisu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi, otrreiz parstradajami
materiali, kas var negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja
tie netiek utiliz&ti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi ir.

c € Eiropas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 3601C12 M12 3601C32 KROVIMO LYGMENS INDIKATORIUS
Konstrukcija ApfZitiros kamera ApZidros kamera Jjungus kamera, $i piktograma virSutiniame desiniajame kampe bus rodoma
Keigiamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 12V= 12V= 3 sekundes.
Kameros kabelio ilgis 12m 3m
Kameros galvutés skersmuo 10 mm 10 mm I....I 75-100 % likusios akumuliatoriaus talpos
Ekrgno s!qnamou geba 480x 272 480x 272 E 50-75 % likusios akumuliatoriaus talpos
Skiriamaji geba 720p 720p
Maks. vaizdo mastelis 3x 3x E 25-50 % likusios akumuliatoriaus talpos
Ekranas 43" 43"
Ekrano vaizdo pasukimas 360° 360° I. I 0-25 % likusios akumuliatoriaus talpos
Kameros galvutés ir kameros kabelio apsaugos klasé IP67 IP67
Atsitrenkimo aukstis im 1im MYGTUKA
Atminties kortelés tipas Micro SD-Card Micro SD-Card
Maksimali SD kortelés talpa 32GB 32GB 1
Laikymo temperatdira -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Rezimo temperatiira -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g
N |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir kury sudétyje yra balikliy, gali sukelt trumpaj jungima.
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras irfarba galite sunkiai susiZaloti arba NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT
suzalofi kitus asmenis. Skaitmeniné kontrolés kamera yra naudojama sunkiai pasiekiamoms sritims
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje pavaizduoti ir tikrinti. Ji suteikia galimybe greitai ir paprastai aptikti problemas ir
galétuméte jais pasinaudoti. objektus, neatidarant ir nepazeidziant tiriamy daikty.

Nenaudokite Sio produkto kitu bidu nei nurodytas jprastas naudojimas.

SAUGOS NURODYMAI

Jei naudojate patalpoje, i§junkite atitinkamos srities jzeminimo saugiklj. NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS 6

Dirbdami vamzdynuose sitikinkite, kad juose néra elektros jtampos arba
jie néra jelektrinti. Ant ekrano ir baterijy neturi patekti skys¢iy. Ant kameros,
ekrano ir baterijy neturi patekti cheminiy medziagy arba ésdinan¢iy skys¢iy.

Venkite kameros ir kabelio salycio su alyva, dujomis arba kitomis korozijg
sukelian¢iomis medZiagomis.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sitilo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy akumuliatoriy
tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatros poveikyje i$ kei¢iamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités |
gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys fizing, jutiming arba
dvasing negalig arba neturintys patirties ir Ziniy, nebent atsakingas asmuo juos
iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu. ISvardytus asmenis bitina prizidréti, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
batina laikyti saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

NeiSmeskite akumuliatoriy degindami jas atviroje ugnyje arba orkaitéje.
Mechani8kai neardykite ir nepjaustykite akumuliatoriaus, nes tai gali sukelti
sprogima.

Nelaikykite akumuliatoriy itin auktoje temperatiroje, nes tai gali sukelti
sprogimg arba degiy skys¢iy ar dujy i8siskyrima.

Nelaikykite akumuliatoriy esant itin Zemam atmosferos slégiui, nes tai gali
sukelti sprogima arba degiy skysciy ar dujy nuotékj.

Prietaiso pavirSiui, objektyvui, monitoriui arba mygtukams gali pakenkti
elektrostatinés iskrovos, todél LCD indikatorius gali arba nerodyti jokio vaizdo,
arba rodyti iSkraipyta ar blysky vaizda. Tokiu atveju dar kartg paspauskite
Jjungimo/I8jungimo mygtuka.

|spéjimas: Prietaisas gali sukelti radijo trukdzius gyvenamosiose patalpose.
|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro

pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio  skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus

arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysGiy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys€iai, pvz., stirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
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Licio jony akumuliatoriaus naudojimas

llgesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira maZina akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio
saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir keiGiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto
jkrovimo iSkart i8imti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodasbaterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai.
Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti
jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ UZ komercinj liio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti
ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas

Pervezant akumuliatorius btina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti
ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

/

Mygtuky funkcijos baina skirtingos priklausomai nuo pasirinkto reZzimo (rodymo
arba galerijos rezimas).

1 Rodymo rezimas: vaizdo mastelio keitimas ~ Galerijos rezimas: istrynimas

2 Rodymo rezimas: vaizdo pasukimas Galerijos rezimas: atkdrimas /

sustabdymas

3 Rodymo reZimas: vaizdo jraSymas Galerijos rezimas: praleidimas pirmyn
4 Rodymo arba galerijos reZimo perjungimas
5 Rodymo rezimas: fotografavimas
6 llgas paspaudimas: jjungimas/i§jungimas

Galerijos rezimas: praleidimas atgal
Trumpas paspaudimas: skais¢io
reguliavimas

Fotografavimas ar vaizdo jraSymas galimas jdéjus Micro-SD kortele.
Pastaba: norint i8trinti galerijos rezime, dukart paspauskite mygtuka 1.

EKRANO INFORMACIJA

Nejdéta atminties kortelé
Atminties kortelé pilna

H Perkaitimas
18imkite akumuliatoriy ir jj atvésinkite

l./_/A{.I Atminties korteléje néra duomeny

Pasiektas maksimalus nuotrauky / vaizdo jrady skaicius.
»D Perkelkite failus j archyvo aplanka.
2 Norédami perkelti failus j archyvo aplanka, paspauskite

du Kartus.

FORMATUOTI NAUJA ATMINTIES KORTEL

Kartu su kamera pateikiama FAT32 formatuota atminties kortelé.
Jei nejdéta FAT32 atminties kortelé, rodomas simbolis .

C [ LIETUVISKAI )

Norédami atminties kortele suformatuoti  FAT32, du kartus paspauskite klavisa

Simbolis rodomas tol, kol bus baigtas formatavimas. Tada kamera
FAT32
i$sijungia.

TECHNINE PRIEZIURA

Kameros pagrindiné dalis visada turi bati $varios.

Pazeistg maitinimo kabelj turi pakeisti Milwaukee klienty aptarnavimo skyrius,
nes tam reikalingi specials jrankiai.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiCiama
akumuliatoriy.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisg nuo
lietaus.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés jrangos
atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekos turi bti surenkamos atskirai.
18 jrangos turi bati pasalintos bateriju, akumuliatoriy atliekos ir
$viesos altiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j vieting
institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali

biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimg padeda sumaZinti
Zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinka ir zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu baidu.
18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

c € Europos atitikties Zenklas
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AKU TAITUVUSOLEKU NAIT

See stimbol kuvatakse parast kaamera sisselilitamist 3 sekundit leval

mahtuvust on jdénud 75-100 %

mahtuvust on jaénud 50-75 %
mahtuvust on j&énud 25-50 %

mahtuvust on jdanud 0-25 %

TEHNILISED ANDMED M12 360I1C12 M12 360IC32

Konstruktsioon Kontrollkaamera Kontrollkaamera

Vahetatava aku pinge 12V—= 12V= parempoolses nurgas.
Pikk kaamerakaabel 12m 3m

Kaamerapea labimdét 10 mm 10 mm I....I
Ekraani resolutsioon 480 x 272 480 x 272

Pildi resolutsioon 720p 720p E
Max suum 3x 3x E
Ekraan 43" 43"

Ekraanikuva keeramine 360° 360° I. I
Kaamerapea ja kaamerakaabli kaitseklass IP67 IP67

Kokkupdrkekérgus im 1im KLAHVID
Malukaardi tiiip Micro SD-Card Micro SD-Card

SD-kaardi max malumaht 32GB 32GB

Ladustamistemperatuur -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C

Todtemperatuur -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

FN HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks vib olla elekirildok, tulekahju ja/
Vv0i rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

OHUTUSJUHISED

Seinte taga t66tamisel lillitada vastava koha vérgukaitse valja.

Torustikes toétades veenduge, et need ei oleks elektripinge all voi
elektrilaenguga. Ekraan ja akud ei tohi vedelikuga kokku puutuda. Kaamera,
ekraan ja akud ei tohi kokku puutuda kemikaalide vdi sddvitavate vedelikega.

Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku 6li, gaasi véi teiste korrodeeruvate
materjalidega.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega oimepriigisse. Milwaukee
pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siiilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12 laadijatega.
Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel vi darmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning poérduge viivitamatult arsti poole.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi puhastada piiratud fiilisiliste, sensoorsete
voi vaimsete véimete, puudulike kogemuste véi teadmistega isikud, vélja
arvatud juhul, kui neid instrueeriti nende ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus imberkaimises. Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jélgida. Seade ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral tuleb seda
kindlalt ja lastele kéttesaamatult alal hoida.

Arge kdrvaldage akusid kasutuselt lahtisel tulel ega ahjus poletamisega. Arge
purustage ega digake akusid ka mehaaniliselt, sest see vib pohjustada
plahvatusi.

Arge hoidke akusid liiga kdrgetel temperatuuridel, sest see vaib pdhjustada
slttivate vedelike véi gaaside plahvatusi véi véljatungimist.

Arge hoidke akusid liga madala 8huréhu kées, sest see vdib pdhjustada
slttivate vedelike véi gaaside plahvatusi véi véljatungimist.

Elektrostaatiline lahendus vdib kaamera Uimbrist, objektiivi, ekraani véi nuppe
rikkuda, mis omakorda pdhjustab selle, et LCD-ekraan ei anna tildse enam
pilti edasi véi annab rikutud vai tumendatud pildi. Sellisel juhul vajutage uuesti
SISSE/VALJA-Klahvi.

Hoiatus: Seade véib pdhjustada elupiirkondades raadiosidehaireid.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tdriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada lihist.

€@

EESTI

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Digitaalset inspektsioonikaamerat saab kasutada raskesti ligipaasetavate
kohtade vaatlemiseks ja inspekteerimiseks. See sobib probleemide ja
objektide kiireks ja lihtsaks lokaliseerimiseks, ilma kontrollitavaid esemeid
avamata voi kahjustamata.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette nahtud
viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku toovaimet. Valtige pikemat soojenemist
péikese vdi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk
taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel ile 30 pé&eva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud
isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

/

funktsioonid.
1 Kuvareziim: Sisse-/véljasuumimine
2 KuvareZiim: Néidiku keeramine
3 KuvareZiim: Video tegemine
4 Kuva- ja galeriireziimi vahel imberlilitamine
5 KuvareZiim: Foto tegemine
6 Pikk vajutus: Vajutage korraks

galeriireziim: Kustutamine
galeriireziim: Esitamine/paus
galeriireziim: Ettehlippamine

galeriireziim: Tagasihiippamine
sisse/valja: Heleduse reguleerimine

Fotode vdi videote tegemiseks peab olema Micro-SD-kaart sisse pandud.
Mérkus: Kustutamiseks vajutage klahvi 1 galeriireziimis kaks korda.

EKRAANITEAVE

Malukaarti pole sisestatud
Malukaart tais
ﬁ Uletemperatuur
Vétke aku vélja ja laske maha jahtuda

I_T/A{-l Malukaardil puuduvad andmed
Fotode/videote maksimaalne arv tais. Palun teisaldage
-»D faiid arhiivikausta.

Failide teisaldamiseks arhiivikausta vajutage kaks korda
x2 a9

= B

UUTE MALUKAARTIDE VORMINDAMINE

Kaamera tarnekomplektis sisaldub FAT32-vorminguga malukaart.
Kui FAT32-mélukaarti pole sisestatud, kuvatakse stimbol .

Mélukaardi vormindamiseks FAT32-le vajutage klahvi kaks korda.

C EESTI

Stimbolit kuvatakse kuni vormindamise I5puni. Seejérel liilitub kaamera
FAT32
vélja.

HOOLDUS

Hoidke kaamerapea puhtad.

Kui vérguiihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis, kuna selleks on ndutavad eritdoriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiilibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist

voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
&bi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne koiki t6id masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke seadet
vihma kétte.

Arge kérvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejéatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaétmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemiitjalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiijal lasuda
kohustus vétta akude, elekiri- ja elektroonikaseadmeid vastu
tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete jaétmete
korduskasutusse ja ringlussevoéttu aitab vahendada néudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale,
mis vdivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid
ei korvaldata keskkonnasobralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed, kui
neid seal on.

c € Euroopa vastavusmargis

U K Uhendkuningriigi vastavusmargis
( t : Ukraina vastavusmark

[ H [ Euroopa ja Aasia vastavusmargis
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VHONKATOP 3APALA AKKYMYNATOPA

30T CHMBON BbICBEUVIBAETCS B NPaBOM BEPXHEM YrTy B TEYEHNE 3 CeKyHn nocne

75-100 % ocTasLLeiicst eMKocTH

50-75 % ocraLueiicst eMKoCTU

25-50 % ocraslueiics eMKocTI

0-25 % ocTasluevicst eMKocTi

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU M12 360I1C12 M12 360IC32

Mogerb VIHCnexwvoHHast kamepa VIHCnexUoHHast kamepa

HanpsxeHite CMEHHOTO akkymynaTopa 12V= 12V= BKIIOHEHIS KaMEpbl.
[QnuHa kabens kamepb! 12m 3m

[lvameTp ronoskv kamepb! 10 mm 10 mm I. HER I
PaspeLueve guennes 480 x 272 480 x 272

YeTKoCTb usobpaxenvs 720p 720p E
MakcvmanbHoe yBenuyenme 3x 3x E
Jvenneit 43" 43"

TMoBepHyTb M30bpaxeHme 360° 360° I. I
TN 3aLLMTbI rONOBKY kaMepbi 1 kabenst P67 P67

BbicoTa coynapenus 1m 1m

Tun kapTbl NaMsTv Micro SD-Card Micro SD-Card

Makc. emkocTb SD-kapTbl 32GB 32GB

Temneparypa XpaHeHus -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C

PaGoyas TeMneparypa -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

A NPERYNPEXOEHWUE! Npoutwre sce ykasanus no GesonackocT n
WHCTPYKUMI. YyLLIEHWS, FONYLLIEHHBIE MDH He COBIONEHM YKa3aHih 1 MHCTPYKLY o
TEXHUKE 6E30NACHOCTH, MOTYT CTab MPUHWHOTA 3MEKTOMYECKOTO NIOpaXeHUs, NIoKapa u
TAKEMbIX TDaBM.

COXPaHSITe 3TH MHCTPYKLMM M YKa3aHWA ANIA GYAYWLEro UCTIONb30BaHKS.

TTPABUTTA TEXHWKU BE30MACHOCTU

Tpu BbINONHEHYM PABOT 3a CTEHOIA BIKITIOMUTL CETEBOI MPEOXPAHWTENb AN
COOTBETCTBYIOLLEV 06NacTy.

Mpu paBotax B TpybonpoBoaax HeoBXomvMOo YBEaWTLCS B TOM, YTO OHI He HAXOBSTCS MOg
HarPSIKEHVIEM Y He HECYT aneKTpU4eckwi 3apsa. [luenneit v akkymynstopHble 6atapey He
JOMKHbI COMPUKACATLCA ¢ XUAKOCTAMM. Kamepa, avcnnedt 1 akkymynsTopHble GaTapen He
FOMKHbI COMPUKACATECA € XMMUKATaMIA UV ESKVMY KUIKOCTSMA.

Kamepa vt kabenb He OMKHbI BCTYNaTb B KOHTAKT C MACTIOM, ra30M WA SpyriMH,
CKMOHHBIMM K KOPPO3UY MaTEpUarnamy,

He BbiBpacbiBaiiTe 1cnonb3oBaHHbIe akkyMynsTopbI BMECTE C AOMaLLHIM MYCOPOM U He
CxuraliTe ux. JucTpubrotopsl Komnaum Milwaukee npeanaratot BOCCTaHOBMEHWE CTapbiX
aKKyMYTISTOPOB, 4TOBbI 3aLLYITUTL OKPYXKaIOLLYIO CPER.

He XpaHuTe akKymynsTopbl BMECTE C METNMMHECK/MY peaMETaMH BO U3bexarme
KOPOTKOTO 3aMbIKaHMS.

[inst 3apsaKv akkymynsiTopos mogienit M12 ucnonbyiiTe Tonbko 3apsaHbIM YCTPOICTBOM
M12. He 3apsixaitte akkyMynsTopbI Apyrux cucTeM.

AkxamynsTopHas GaTapes MOXeT GbITb NOBPEXAEHa 1 iaTb Tedb Nof BOAENCTBIEM
4YpeaMepHbIX TEMNepaTyp W NOBBILUEHHO HArpy3Kit. B cryyae KoTakTa ¢
aKKyMYTISTOPHOIA KUCTIOTOM HEMEZNEHHO MPOMOITE MECTO KOHTaKTa MbITIOM 1 BOJOI.
B cnyyae nonagas KMCROTbI B fMa3a NPOMbIBaiiTe rmasa B Te4eHin 10 MuHyT 1
HeMe/IeHHo 0BPaTUTECh 32 MEAVLIMHCKOI MOMOLLIBHO.

[laHHOe YCTPOICTBO He Pa3peLLaeTcst AKCMNYaTUPOBATL UMM YACTUTb JIMLaM C
OrP2HUHEHHBIMY (DU3UHECKMMM, CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM, @
TakKe NULEM C HEOCTATOSHBIM OMILITOM UM 3HAHWSIMM, 38 UCKITIOYEHWEM CTyJaeB, Korda
OHY Bbinvt MPOUHCTPYKTUPOBAHbI M0 GE30NMACHOMY 0GpALLEHMIO C YCTPOVCTBOM MULOM,

10 38KOHY OTBEYAIOLLMM 3 X Ge30NacHOCTb. [Pl MCTIONb30BaHYM YCTPOIICTBA NULiMM,
Ha3BaHHbIMM BbILLE, 33 HUMK HAATIEXVT OCYLLECTBNATL Har30p. Hukoraa He donyckaTb
rionaiaHist YCTPOViCTBa B pykw AeTAM. oaToMy eCrt YCTPOVICTBO He UCnonb3yercs, ero
Ha/TIEXVIT XPaHUTb B GE30MACHOM U HEIOCTYMHOM AN ATet MecTe.

He yTunuaupoBaTb akkymynsTopbI, CKMras X Ha OTKPBITOM OTHe Uit B newn. He
paspyLLIaTh akkyMyIATOPbI MEXaHU4ECK/M MyTEM v He Pa3pe3aTh X, Tak Kak 3TO MOXET
MPUBECTY K BIPbIBY.

He XpaHuTb akkyMynSTOpbI Myt 3KCTPEMAIBHO BbICOKMX TEMMEPATYPaX, Tak kak 3TO MOXET
MPUBECTM K B3PbIBY WA BBITEKaHMIO FOPIOYYX KUBKOCTEV UM Fago.

He XpaHuTb akKyMyISTOPbI MPK 3KCTPEMATTbHO HItKOM JIaBNIeHI BO3YXA, Tak Kak aTo
MOXET MPUBECT K B3PbIBY WV BITEKHNKO FOPIOUIX KWAKOCTEIA A ra3oB.

O6LumBKa, 0GEKTUB, AUCTINEV N KHOMKM KaMepbl MOTYT BbiTb MOABEPKEHb! BIUAHMIO
3TIeKTPOCTATUYECKOTO Pa3psifia, YTO MPUBOAMT K YXYALIEHUHO KajecTBa, oTeMHeHIio

W 1CHe3HOBeHVI0 130OpaxeHns Ha XK-mucnnee. B aTom cryyae HaxmuTe KHOMKy
BbIKTIYaTENs MOBTOPHO.

Mpeaynpexaenue: py nenonb3oBaH B XANOI CPETE OHO MOXET Bbi3biBaTb PaZMONOMEXY.

Mpenynpexaenue! [ns NpeoTBPALLEHUA ONlaCHOCTU NIOXapa B PE3ysTaTe KOpOTKOro

&

3aMbIKaHMs,, TPaBM 1 NOBPEXEEHNR W3NS HE OMYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHIV
aKKyMYIISITOP U 3apsHOE YCTPOIACTBO B XUAKOCT U HE oMycKaliTe nonapanis
KWKOCTE/! BHYTPb YCTPOVCTB W akkyMynsTopoB. KopposuoHHbie 1 MPOBOAsLLE
KWIKOCTH, TaKue Kak COMeHblil pacTBop, oripeaeNeHHble XUMUKaTbl, oTbenualoLme
CPE/CTBA UM COREPKALLIE UX MPOAYKTHI, MOTYT MIUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUI.

ICMOMb30BAHVE

Linchposas MHCMEKLMOHHaS kaMepa MCTOMb3yeTes AR OToBPaXeHWS U MHCneLMA
TPYBHOZOCTYNHbIX 0BnacTed. OHa nomxoavT Ans BbICTPOIA 1 MPOCTON NoKaNM3aLMK
npo6nem 1 06bexToB Be3 OTKPbIBaHKA W NOBPEXIEHKS UCCTETyEMbIX NPEAMETOB.
[laHHoe uarienvie 3anpeLLEHo UCMonb3oBaTh 06Pa3oM, OTIMIIOLLMMCS OT YkasaHHOr
TIPEZYCMOTPEHHOTO CNIOCOGA MPUMEHEHIAS.

YKAAHWA [NA NUTI HHbIX AKKYMYJTATOPOB

Ucnonb3oBanme MUTUIA-MOHHbIX akKyMynATOPOB

Tepen 1Cnonb30BaHEM akkyMyTISTOpa, KOTOPbIM He NoMb30BAIMCh HEKOTOPOE BPEMS, €0
HeoBXORUMO 38pATMTb.

Temneparypa cabilLe 50°C cinkaet pabotocnocobHoCTb akkymynsTopos. Maberaiite
MIPOROIKUTENBHOTO HArpeBa UM MPMOTO COMIHENHOTO CBETa (pHCK Neperpea).

KOHTaKTb! 38PSYBHOTO YCTPOVCTBA 1 aKKyMYNSTOPOB SOMKHbI CONEPKATLCA B YUCTOTE.

[Inst obecneyenits ONTUMAIBHOO CpoKa cryxkBbl akkymynsTop HeoBXoAMMO NONHOCTbH0
3apsiKaTb N0CMe UCMONb30BaHits nNpuopa.

[Insi OCTIKEHWS! MaKcuManbHo BOBMOXHOTO CpoKa CriykGbl akkyMynsTopbl noce 3apsiakv
CneryeT BbIHIMATb 13 3apSAHOTO YCTPOICTBa.

Tpw xpaHeHn akkymynstopa 6onee 30 aHeit:

XpanwTe akkymynsTop npy 27°C B CyXom MecTe.

XpanwTe akkymynsTop ¢ 3apsom npumepo 30% - 50%.

Kavkzible 6 MecsLieB akkyMynsTop crieayet 3apsikarb.

TpaHCnOpTUPOBKA NUTUI-MOHHBIX aKKyMyNATOPOB

TTMTU-UOHHbIE aKKYMYNISTOPbI B COOTBETCTBYM C MPEAMMCAHUAMM 3aKOHa

TPAHCTIOPTUPYIOTCS KaK OMacHbie rpyabl.

TpaHCMOPTUPOBKA 3THX aKKyMYTISTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNSTHCS C COOMIOAEHUEM

MECTHbIX, HALIMOHaTbHbIX 1t MEXBYHAPOBHbIX MPEANMCAHUT 1 MOMOXEHMIA,

* QTU akKyMynSITOpbI MOTyT NEpeBO3UTLCA N YL noTpeGUTeneM 6e3 AanbHeMlumX
0Bs3aTensCTe.

+ TTpK KOMMEpHECKOM TPAHCTIOPTUPOBKE MATUI-MOHHBIX aKKyMYITOPOB SKCTIEAUTOPCKUMIA
KOMNaHUsIM [e/CTBYIOT MONOXEHMS], KACAIOLLYECS TPAHCTIOPTUPOBKY OMlaCHBIX Y308,
TToAroToBKa K OTMPaBKe U TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI MPOUIBOBUTLCS UCKTIOUMTENBHO
CrIeLyansHo 0By4eHHbIMI MLamM. Bech MPOLIECC AOMKeH HAXOTUTECA MOS KOHTPONEM
crewpanicra,

TTp¥ TPaHCOPTUPOBKE aKKyMYMATOPOB HEOBXOMMMO COBMIOAaT CRIEAYIOLME NYHKTHI:

+ YBeauTech, YTO KOHTAKTHI 3aLLMLLEHbI Y H30MUPOBAHbI BO U3BEXaHHE KOPOTKOTD
3aMbIKaHMA.

+ Crieaue 3a Tem, 4ToBbl akkyMynATOpHbIVE BIOK He COCKONb3HYI BHYTPM YNaKOBKY.

+ TpaHenopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX UM MDOTEKAIOLLYX BKKYMYNIATOPOB 3aNeLLEHa.

3a [IONONHUTENbHBIMM YKa3aHAMy 0BPATUTECH K CBOEMY SKCTIERMTOY.

PYCCKUUN D)

B 3aB1CIMOCTI OT BbIGPAHHOO pexuMa paboTbl (PEXVIM MHAVKALWM UM PEXUM ranepein)
KHOMKM VIMEXOT PasniiHble QoyHKLM.
1 Pexum nHavkaLum:
YBEMNM4eHIe/YMEHbLLEHHE 1306paKeHNs
2 Pexum uHankaumm:
MIOBEPHYTb M300paxeHue

Pexvm ranepevt: ynanuTb

PexuM ranepen: Bocnpouaserenvte/
naysa

3 Pexum MHAnKaLwu: 3anuch BUAEO Pexvm ranepev: nepeiitv Bnepen

4 TMepexrioveHie MEXFY PEXUMaMI UHAVKALWA 1 ranepemn

5 Pexum Houkaupm: cbemka cotorpaduu  Pexium ranepen: nepeitTit Hasag

6 [InMHHOe HaxaTue: BKI./BbIKI. KopoTkoe HaxaTve: perynuposka

ApKOCTH

[ing cemkv hotorpadpvi U 3aniuey Brgeo Heobxomumo BeTaeuTb Micro-SD-kapry.

MpuMeviarute: [ing yaaneHws ABaX bl HAXaTb KHOMKY 1 B PEXUME ranepem.

VHOOPMALIA HA IMCNNEE

KapTa NamATh He BCTaBneHa

KapTa namATy 3anonHeHa nonHoCTbH

Meperpes
BbIHyTb Gatapeio i farb et oCTbITb

% Ha Kapre namsT HeT JaHHbIX

JlocTUrHyTO MaKcuMansHoe Konu4ecTBo dotorpachuii/
Bufeodaitnos. lepeHecie (aiinbl B nanky ¢ apxveoM.
[inq nepeHoca Eaﬁnoa B Nanky ¢ apxviBOM CneayeT ABaxabl

—Ix2

®OPMATVPOBAHWE HOBOY KAPTbI MAMATH

B KoMPneKT nocTaBK kaMepbl BXOAWT kapTa NamsTi, 0TdhopMaTvpoBanHas B cucteMe FAT32.
Ecnm kapra namsy B cucTeme FAT32 He BCTaBreHa, 0TOBpaXxaeTcs CuMBON

Haxarb Ha

C PYCCKUMN

[Ing dhopmaTipoBaHKs kapTbl NamsTy B cucTeme FAT32 fBazbl HaXaTb KHOMKY

[lo OKoHYaHus! hopMaTUPOBaHYA OTOBpaXaeTcs CHMBon . Tocne aToro kamepa

BbIKNKO4aeTca.

TEXHWYECKOE OBCIYXVBAHUE

Beerpa gepiuTe 06bexTiB kamepbi B YucToTe

Ecnm LUHYP NOABOAA NUTaHKA 3TOr0 npmﬁopa NOBPEXEH, OH AOMKEH 3aMEHATLCA TONMBKO
B peMOHTHDI;I Macrepckoﬁ, Ha3HaYeHHOIA W3roTOBUTENEM, TaK Kak Tpeﬁymca CneuvanbHble
VHCTPYMEHTBI.

Monb3yiTech akceccyapamu v 3anacHbiMu yactsmu Milwaukee. B cnyqae Bo3HVKHOBEHuS
HeobXomuMoCTy B 3aMeHe, koTopast He Bbina onucana, 0BpaLLaiiTech B OIH 13 CEBICHBIX
LIeHTPOB N0 0BCNYXVBaHMIO ANEKTPOMHCTPyMeHTOB Milwaukee (CM. Crucok cepBuCHbIX
opraHusaLi).

Tpi HeoBXOAMMOCTH, y CEpBIICHOIA CTyObl 1 HENOCPEACTBEHHO Y cutpMbl Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strade 10, 71364, BuHHeHzeH, lepmatis, MoxHo 3anpocuTs
¢60POUHbIZ YEPTEX YCTPOIACTBA, COOBLLVB €10 TUM U LUECTI3HAYHbIA HOMEP, yKasaHHbII Ha
vpMeHHoiA Tabnmke.

CYMBOTbI

Mpocs6a BHUMATENbHO MPoYecTb VHCTPYKLMI0 MO 1CNONb30BaHUIO
nepeq 1cnonb3oBaHeM UHCTPYMeHTa.

OCTOPOXHO! MPEAYNPEXEHVE! OMACHOCTH!

BbiHbTE akkyMynsTop 13 MaLLMHbI Nepez NPOBEREHUEM C Hel Kakix-
B0 MaHUNYnSILMA.

YCTPOIACTBO MOXET VCMIONb30BATLCA TOMbKO BHYTPY NoMeLLieHMiA. He
[I0NYCKaeTCA OCTABNAT YCTPOICTBO MOA AOKAEM.

He BbiGpachigaiie oTpaboTasLume Gatapev, anexTpu4eckoe n
3NeKTPOHHOE 060pY0BaHIE BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMIA BbITOBLIMI
orxonamu. OTpaborTaBLuve GaTapen, a Takoke AMeKTPU4ECKoe 1
MeKTPOHHOE 0B0pyR0BaHYE FOMKHbI BbiTb YTUNIMPOBaHb! OTAENBHO.
OrpaborasLuvie Batapen, akkyMynSTOPbI ¥ UCTOMHYKM CBETA HEOBXOUMO
TIPEABAPUTENTbHO U3BrIedb 13 000pyA0BaHHS. 3a AONONHUTENbHOM
WHGopMaLvedt o yTunmaaLm i coopy obpaTuTech B MeCTHbIE
MyHULMNanbHbIE OpraHbl U B PO3HIYHbIA Mara3uH. HopmarvieHble
TpeBOBaHMS! B HEKOTOPBIX PETUOHaX MOTYT 063bIBaTb PO3H4HbIE
MaraaiHbl BeCnnaTHo YTUIM3NPOBaTH OTPaBOTaBLLEE AMEKTPUYECKOE U
MeKTPOHHoe 0BopyRoBaHHe, a Takke oTpaboTasLuue Barapen.
[oBTOpHOE UCNONb30BaHYe 1 nepepaboTka oTpaboTasLuvx Garaped, a
TakoKe CTapOro 3MEKTPOHHOTO U 3NEKTPUHECKOTO 0BOpYA0BaHYIA N103BONAET
CHIaWTb MOTPEBHOCTb B ChipbeBbIX pecypcax. OTpaboTasLume GaTapey
COTiepXaT CPEAV MPOYErO NUTHI, a AMEKTPOHHOE 1 ANeKTpH4eckoe
0b0pyzI0BaHYE — LieHHble NiepepabaTbiBaemble Matepyansl. OfHako
1P HEHa/TIEXALLEH YTUIM3ALIM [aHHbIE KOMTIOHEHTbI MOTYT

HaHECTV Bpe OKPYXaloLLiel Cpese 1 3H0pOBLH0 YerioBexa. Yaanmte
KOHUEEHLVTBHYIO MHOPMALME C 0GOpYIIOBaHIS MpH €€ HamuYW.

c € EBponefickuit 3Hak COOTBETCTBIS

BpuTaHckuii 3Hak cooTBeTCTBUA
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| YkpauHckwit 3HaK COOTBETCTBIS

[ H [ EBpoaauatckuii 3Hak COOTBETCTBUS




TEXHWYECKW JAHHU M12 360I1C12 M12 360IC32 WHOUKALIMA HA 3APEXIAHETO
Tun VHCTIeKUyOHHa kamepa VIHCTIEKUWOHHa kamepa Toay CUMBON Ce N0Ka3Ba B FOPHYS AECEH I Ha KamepaTa B NPOMbIKEHVE Ha 3 CEKYHAM.
HanpexeHue Ha CMeHsiemMaTa akymynaropHa Gatepus 12V—= 12V=
[IbmKvHa Ha kabena Ha kamepata 12m 3m |. ...' 75-100 % ocTaBaLy kanauyTet
[lvameTbp Ha rnagata Ha kamepata 10 mm 10 mm ,
Pe3oniowys va expara 480x 272 480x 272 E 80-75 % ocrasau kanauurer
Pesoniouytst Ha M306pakeHueTo 720p 720p E 9550 % 0CTaBaL KanaTeT
Makc. ckanupae 3x 3x
Qvcnneit 43" 43" E 0-25 % ocTaBaly KanauuTer
3aBbpTaHe Ha ekpaHHoTO M3obpaxeHme 360° 360°
Bug 3alumTa Ha rmaBata 1 Ha kabena Ha kamepata P67 P67 EYTOHM
BucouvHa Ha chmbebk im im
Bug kapra namet Micro SD-Card Micro SD-Card 1
Makc. kanauwTer 3a cbxpaHenue Ha SD kaprata 32GB 32GB 2
Temnepatypa Ha CbXxpaHeHue -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C
PaBotHa TeMneparypa -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g
3
| TEUHOCTI 1 CE NOTPUXETE B YPEIVITE U akyMynatopHuTe GaTepuy aa He nonagar
%gﬁi&rYHPEMEHME. MpodeTeTe BCH4KH YKasaHHA W HAMLTCTBA 32 TEUHOCTI. TEUHOCTUTE, MIPEAVI3BIKBALLM KOPO3WSt UMW MPOBEXKAALLIM ENEKTPUYECTBO, KaTo
; coreHa BOza, ONpEeErenvt XMMUKark, u3benBalLy BELLECTBa Ui MPOAYKTH, ChEbPKaLLM
Morion P CYE21GT s MGHITe I GTVTCTAT 33 SHOOHOCT WO A2 g e, Wt A3 RSB 0 g
ChbXpaHsiBaiiTe yKa3aHUATa M HAMLTCTBUATA 3 6e30NacHOCT 3a CnpaBKa NPy HyKAa. 4
3MON3BAHE NO NPEOHA3HAYEHUE
YKA3AHS 3A BE3OMACHOCT [vruTanHata UHCMEKLMOHHa kamepa ce 1anonasa 3a u306passiBaHe 1 MHCnexTUpaxe B S
000C 30Hu. Tst € noaxozsiLLa 3a 6bP30 1 NeCHo Nokanuaupaxe Ha npobne:
Mpu paGoTa 38 CTEHM U3KITKYETE MPEXOBYS MIPEAA3UTEN 3 CbOTBETHATA 30Ha. Lpgg:& g;’s”;g cermaagmnm #MX n%@%emarmoag;ﬂsamvﬂe}(cgﬁpvé%r:a:. npoonent 6

Mpu paora B TPBEONPOBOAM Ce YBEPETe, Ye ChLLWITE He Ca NOf ENEKTPUYECKO
HanpexeHve VN He ca enexTPUYECKi 3apeaenu. Jucnnesit v Gatepuvte He Tpsibea Aa
BIW3aT B KOHTAKT C Te4HOCTM. Kamepara, avennesT 1 6arepuute He TpsibBa da Bru3at B
KOHTaKT XMMUKamy Uni passkaalLy TEHHOCTH.

Kamepara v kaGembT He G1Ba A BIM3aT B 4ONMP C MACIO, Fa3 U Ay passiaaLLy
marepuani.

He uaxBbpnsiiTe 13xabeHuTe akyMynatopy B OTbHS U B Mp1 GUTOBUTE OTNAZbLM.
Milwaukee npegnara exonorocbo6pasHo cbopaHe Ha CTapute akyMmynatopu; Mons
nonwTaiiTe Bawuws cneumanuanpan TbproseL.

He CbXpaHsiBaiTe akyMynaTopuTe 3aeSHO C METarHi MPEAMETY (ONacHOCT O KbCo
ChEVHEHME).

Axymynatopu ot cucremata M12 fa ce 3apexzar camo ChC 3apsigHu yCTpoVicTBa OT
cvctemata M12 laden. [la He ce 3apexzar akymynaTopy OT Apyrit CUCTEMM.

Ty EXCTPEMHO HATOBaPBAHE WM EXCTPEMHA TEMMEpaTypa OT NOBPEAEHH akyMynaTopi
MOXe fia Uateqe BatepuiiHa Te4HoCT. TPy ONVp € TakaBa TeYHOCT BEAHAra U3MUiiTe C
BOAA ¥ canyH. Mpu KOHTAKT C 04/Te BefiHara U3nnakeaiiTe cTapatenHo Hait-vianko 10
MUHYTV 1 He3aBaBHo MoTbpCeTe Nexap.

He e paspetueHo ypebT Aa ce 06CNYKBa UMM MOYNCTBA OT NIMLIA, KOUTO Ca C OrPaHnyeHm
V3M4ECKW, CETUBHY UM MHTENEKTYANHY Bb3MOXHOCTU PECTIEKTUBHO KOUTO MMaT
OrpaHiyeH OMUT U NO3HAHVA, OCBEH B CITy4auTe, B KOUTO Ca MHCTPYKTUPaHK 3a GeonacHo
BopaBeHe C ype/a oT NLie, KOETO € 3aKOHHO YTIHOMOLLIEHO Aa 0TroBapS 3a TAXHATa
CUTYPHOCT 1 Be3onacHocT. TpK u3non3saxe Ha ypeaa rope MocoYEHuTe NuLia Tpsibea Aa
Obfjar Hagavpaaxu YpednT He 61a fa ce npefocTass Ha fela. Mopaay Tasv npuyHa
B CMTy4auTe, KOrato He Ce M3Mon3Ba, ypeabT TpAbBa Aa Gbae CbXpaHsBaH Ha CUTypHO
MSICTO, U3BbH J0CTBNA Ha Aela.

He yHuLLioxaBaiiTe akymynaTopHuTe 6aTepuy 4pe3 U3rapsiHe B OTKPUT OTbH v He 1
13XBbPNATE B Nevka. He papyLuaBaiite akymynaTopHuTe 6atepui 1 MexaHu4Ho, Thit
Karo ToBa MOXe a A0Bese A0 EKCrouu.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopHwTe 6aTepi pun eKCTPEMHO BUCOKM TEMMEPATYpH, Thil
KaTo TOBa MOXe /i 0BEfE AO M3NyCKaHe Ha 3ananuMy TEYHOCTU U ra3oBe.

He cbxpansiBaifTe akymynatopuTe Batepyi np eKCTPEMHO HICKO aTMOCGepHO HansraKe,
Thil KaTO TOBA MOXE 2 AOBEAE A0 M3MTyCKaHe Ha 3ananiMit Te4HOCTY U rasose.
KopnycbT, 06ekTuBbT, aucnnesT unu ByToHwTe Ha kamepata MoraT Aa ce NoBpeasT ot
€NeKTPOCTATVYHI PA3PsAN, KOETO Boavt 0 ToBa, Ye LCD ekpaHbT He NoKasBsa Hitkakea,
pecn. nokasea HapyLLeHa VN TbMHa KapTiHa. B Takbe Cyyait HaTiCHeTe 0THOBO ByToHa
3a BKIM3KN.

Mpeaynpexaenue: Toau ypen MOXe Aa NPU4IHIA PAAVOCMYLLIEHNS B XUTMLIHK Crpau.
Mpenynpexnaenue! 3a aa n3berHete onacHoCTTa OT NOXap, NPeau3sykaHa oT KbCo
CheMVHERMe, KakTo 1 HapaHsBaHWSTA 1 MOBPEAWTE Ha MPOAYKTa, He noTangiite
VUHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa baTepist un 3apsiaHoTo YCTPOIACTBO B
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He v3nonasaiiTe npogyKTa N0 HautH, PasmuyeH OT TO3M, KOTO € MOCOEH 3a HopMmanka
ynotpe6a.

YKA3AHUS 3A IMTUEBO-MOHHM AKYMYTTATOPHU BATEPUM

Ynorpeba Ha NMTHEBO-HOHHHM akyMynaTopHM Gatepun

AkymynaTopy, KOUTO He Ca Mon3eaHi no-fbAro Bpeme, Npeay ynotpeba fa ce Ao3apess.
Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce u3bsraa
1I0-NIPOIbIKTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UMW OT OTOMEHMe.

ToaabpKaiiTe YUCTU NPUCLEAUHUTENHNTE KOHTAKTI Ha 3aPSBHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTUManHa NPOIbITKUTENHOCT Ha XUBOT crief ynotpeba BatepuuTe Tpsibea Aa ce
33pEfAT HAMbITHO.

32 BBb3MOXHO NM0-AbIra MPOFBIKATENHOCT Ha XMBOT GaTepumTe TpbBa Aa Ce 3Bakaar
0T ypena crep 3apexaane.

Ipy cbxpanerve Ha 6atepuuTe 3a noseve ot 30 AHUCHXpaHsBaiTe BatepusTa npu
npuon. 27°C u Ha cyxo mscTo. ChxparssaiiTe 6atepusta npu 30 5o 50 % ot 3apsiga.
3apexzaliTe barepusita Ha Bcekv 6 Meceva.

TpaHcnopTupaHe Ha NUTUEBO-AOHHM akyMynaTopHu Garepun

TuTveBo-ioHHUTe BaTepuy ca MpeaMeT Ha 3aKoHOBHTE pasnopeaby 3a MPeBo3 Ha onack
TOBApH.

TpeBoabT Ha Tean Gatepuu TpsiBiea fia Ce M3BbPLLBA B CLOTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLWOHAMHVITE ¥ MEXZYHAPORHUTE Pasnopertu 1 pernameHTy.

MotpeGutenvTe MoraT Aa NpeBo3Bar Tea Gatepi Mo MbTA 663 AOMbIHUTENH
UBUCKBAHUS.

MpeBO3LT Ha NUTMEBO-MOHHM BaTEpY OT TPAHCMOPTHY KOMMAHVM € PEAMET Ha
3aKOHOBUTE paanopenowTe 3a NPeBo3 Ha onacHy ToBapi. MoaroToBKaTa Ha Npeso3a
W camusIT Npeso3 TpAOBa Ja ce U3BLPLLBAT CaMo 0T 0by4eHy Nua. LienusT npouec
TpsiGBa 4a € Nog NPOGhecoHaneH Hagop.

Cnia3saiiTe CriesHuTe U3MCKBaHUS Mpy NPEBO03 Ha GaTepuu:

+ YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3ALIUTEHN 1 M30NMpaHK, 3a A Ce U3BErHe KbCo
CbeMHEHVe.

+ YBepere ce, Ye HAMa ONacHOCT OT PasMecTBaHe Ha GaTepusTa B onakoKara.

* He npeso3saiire noBpe/ieHy 6aTepyi Wiiv Takviea C Te4ose.

06preTe ce kbM Bawara TPAHCMOPTHa KOMNaHWA 38 [ONBbAHUTENHIA UHCTPYKLWK.

B 3aBvcumocT ot M3bparuts pexim Ha pabora (pexvm Ha 1306paxervie v Ha ranepus),
GYTOHUTE UMAT Pa3NUIHY QOYHKLIM.
1 Pexum Ha usobpaxenue:
Mpubnixasare/oTaaneyasaxe
2 Pexvm Ha u3obpaxeHme:
3aBbpTaHe Ha U3obpaxeHueTo

Pexwm Ha ranepus: MaTpusaxe

Pexu Ha ranepus: Banpovasexaare/
naysa

3 Pexum Ha u3oBpaxetue: 3acHemane Ha Bineo Pexum Ha ranepust MpesbpTaHe Harpen
4 TlpeBKnioyBaHe MEXLY PEXUM Ha U30BpaxeHue i Ha ranepus

5 PexuM Ha u3oBpaxetue: 3acHemaHe Ha kartbp Pexum Ha ranepust: MpesbpTaHe Hasan
6 MpombmKuTenHo HaTuekawe: Bkn.uakn. Kparko Hatuckake: Hactpoiika Ha
fipkocTTa

3a 3acHeMaHe Ha Kaapy Ui Bugeo, TpbBa Aa Gbae noctasexa Micro-SD kapra.
Ykasatve: 3a u3tpuaHe HaticHete ByToH 1 ABYKpaTHO B PEXUM Ha ranepus.

VHOOPMALINA HA OUCTINEA

He e nocraseHa kapta namer

KapTaTa Namer e NbrHa

CpbxTemneparypa
V3BapeTe GaTepusTa v 1 0CTaBeTe Aa Ce OXMaav

B KapTaTta nameT Hama faHHn

MakcumanHsT 6poit CHUMKW/BUEOKTMMOBE € AOCTUTHAT.
Mons, npexebpneTe (haitnoseTe B apx1BHaTa nanka.
HarucHete gBykpatHo , 32 [la npexsbpnuTe aitnosete B

apx1BHaTa nanka.

OOPMATUPAHE HA HOBA KAPTATA MAMET

B obxsara Ha focTaeKaTa Ha kameparta e BKMiodeHa (hopMaTvpana no FAT32 kapra
namer.
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3a fa (hopmatupare kaprata namer BB dhopmat FAT32, HaTucHeTe ABa mbTv GyToHa .

Koraro He e nocTaBeHa kapra namer no FAT32, ce noka3sa CUMBOMbT

CmsonbT Ce oka3sa 40 kpas Ha thopmarvpaneto. Cnef ToBa kamepara ce UaKknioysa.

FAT32

(nopoPbkkA ]

TonbpXaiTe YUCTY KOPNYC Ha KamepaTa

Ako kabembT 3a CBbP3BaHe KbM MpexaTa e noBpezeH, Toit Tpsbea fa Gbae cMeHeH ot
cepav3 Ha Milwaukee, 3aLLi0To 32 TOBA Ca HEOBXOTMMM CTIELMATHI UHCTPYMEHTH.

[la ce vanon3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee v peepsHy yactit Ha Milwaukee.
EnemeHTI, WisiTa NopMsiHa He € onucaHa, Aa ce Aapar 3a MofMsHa B CEpBu3 Ha
Milwaukee (BuxTe BpoLLypaTa ,FapaHLys 1t aapec Ha cepaian).

[pv HeoBXoaMMOCT MOXeTe Aa NoVCKaTe CXeMa Ha eneMeHTTe Ha ypea npu
110C04BaHE Ha 0603HaYEHNE Ha MalLWHaTa v LLECTLMGPEHNs HoMep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKN aHHV OT Balums cepav3 unu AupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CYMBOIN

Mons, npeav nyckake Ha ypeaa B excnnoarauys npoerere
BH/MATENHO MHCTPYKLWAT 3a ynoTpeGa.

BHVIMAHME! NPEAYNPEXIEHWE! OMACHOCT!

Mpeav 3anoysaHe Ha KakewTo e Aa e paboTu o MalMHaTa ussageTe
akymynatopa.

YpeAbT e NoaXoasLL 3a U3nonasaHe camo B nomeLLeHus. [1a He ce
uariara Ha fibxz.

OtnagbLTe oT GaTepyi, OTNASLLYTE OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
oBopynsaxe He TpsitiBa A ce U3XBLPNAT 3a6aHO ¢ BUTOBUTE OTMAABLM.
OrnaabLuTe ot batepyy, OTNabLITE OT eNEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
0bopyasaHe TpsbBa fa ce CbovpaT 1 U3XBLPNAT PaserHo.

TTPezv U3XBBPTISHETO OTCTPaHsBAIATE OT YpeavTe OTNagbLVTE OT
GaTepwi, OTNaMLLVTE OT akyMynaropy 1 lammuTe.

VHdopmupaliTe ce OT MecTHWTE CATyX61 Ui OT CBOS CneLanviaupaH
TbProBeL| OTHOCHO (DPMWTE 3a PELMKTIMpaHe i MecTaTa 3a Cbbpane
Ha OTNaabLM.

B 3aBycumocT oT MecTHUTe paariopeati, TbproBLwTe Ha ApeBHo Morar
Ca 3a/ibIKEHV fa Mpuemar BeannaTHo BbpHaTuTe 0BpaTHO OTNabLM OT
GaTepiuv 1 T eNeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0Bopy/aBaHe.

[laie cBOS MPUHOC 32 HAMANSBAHETO Ha HyXWTE OT CYPOBYH Ype3
NIOBTOPHaTa ynoTpeba v peLknpaHeTo Ha Baluue oTnagbLy ot
6aTepvi v 0TNaTbLM OT ENEKTPUUECKO U ENIEKTPOHHO 06OpyABaHE.
OtnagbLuTe oT GaTepuu (Haii-Beye NUTUEBO-VIOHHUTE Batepun) v
OTNagbLVITE OT ENEKTPUYECKO 1 ENIEKTPOHHO 06opyBaHE ChTbpiar
LIeHHY PeLKIMpaLLIyt Ce MaTepiani, KOUTO Morar Aa NOBRMSAT
OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpefa v Ha Balueto 3apase, ako He ce
U3XBBPNIAT N0 €KONOrOCHOBPA3EH HauVH.

Tpezy U3XBBPIISHETO KaTo OTNabK M3TPHiATE OT Baluust ynoTpebsisat
YPe EBEHTYANHO HANMUHITE B HETO NUYHM FlaHHM.
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EBponelickv 3Hak 3a CboTBETCTBIE

EpMTaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

ﬁ praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-ﬂBMaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




DATE TEHNICE M12 3601C12 M12 3601C32 AFISAJUL STARII DE INCARCARE
Tip Camera de inspectie Camera de inspectie Acest simbol este activat dupé pornirea camerei, timp de 3 secunde in coltul
Tensiune acumulator 12V= 12V= din dreapta sus.
Lungime cablu videocamera 12m 3m
Diametru capul camerei 10 mm 10 mm I....I 75-100 % capacitate rémasa
Rezolut!e gcraq 480 x 272 480 x 272 E 5075 % capacitate rAmasa
Rezolutie imagine 720p 720p
Zoom max. 3x 3x E 25-50 % capacitate ramasa
Afisajul 43" 43"
Rotire afisaj 360° 360° I I 0-25% capacitate ramasa
Tip protectie capul camerei & cablul camerei IP67 IP67
Inaltime impact 1m im TASTE
Tip card de memorie Micro SD-Card Micro SD-Card
Capacitate max. de stocare a cardului SD 32GB 32GB 1
Temperatura de depozitare -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
Temperatura de regim -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

1 Cigiss - . - patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu 3
.ﬂ AV.ER.TIZARE- Cititi toate indicatjile de siguranta si toate conductibilitate, precum apa sérata, anumite substante chimice si inélbitori sau
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor poate roduse ce contin Tnalbitori. pot provoca un scurtaircuit v
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave. p ; »potp .
Pastratj toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare. CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Videocamera digitala de inspectie poate fi utilizatd pentru reprezentarea i
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA inspectarea unor domenii greu accesibile. Este adecvaté pentru localizarea )
Y : -y X rapida si simpla a unor probleme sau corpuri, fara a fi necesara deschiderea

;E:riltjrﬁrigrllg ?g:;f:ﬁ‘dgor pereff scoatef siguranta de a refeaua electrica sau deteriorarea obiectelor supuse analizei.

. Anu se utiliza acest produs n niciun alt mod decat cel declarat normal. 6

La efectuarea de lucrari in conducte, asigurati-vé cd acestea nu sunt sub
tensiune sau incércate electric. Unitatea de afisare si bateria nu trebuie sa vind
in contact cu lichidul. Camera, afisajul i bateria nu trebuie sa vina in contact
cu chimicalele si lichidele corozive.

Videocamera si cablul nu au voie sa intre in contact cu ulei, gaze sau alte
materiale corosive.

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere $i nu ii
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera s& recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incdrcarea acumulatorilor
System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcéturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spala
imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp de cel
putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu este permisa persoanelor cu
capacitate fizica, senzoriald sau intelectuala redusa, respectiv lipsite de
experientd sau insuficient pregétite, cu exceptja cazului in care au fost instruite
in legatura cu manipularea aparatului in conditii de securitate de catre o
persoand legalmente responsabild pentru siguranta lor. Utilizarea aparatului de
cétre persoanele mentionate mai sus trebuie sa aiba loc sub supraveghere. Nu
este ingaduit ca acest aparat sa ajungé la indemana copiilor. Atunci cand nu
este folosit, aparatul trebuie pastrat la loc sigur, ferit de accesul copiilor.

Nu aruncati acumulatorii in foc deschis sau in sobe. Acumulatorii nu trebuie
nici distrusi mecanic sau téiati, pentru ca acest lucru poate cauza explozii.

Nu depozitati acumulatorii la temperaturi extrem de inalte, intrucat acest lucru
poate duce la explozii sau scurgeri de lichide ori gaze inflamabile.

Nu depozitati acumulatorii la o presiune a aerului extrem de joas, intrucat
acest lucru poate duce la explozii sau la scurgeri de lichide ori gaze
inflamabile.

Tnvelisul, obiectivul, ecranul camerei sau tastele pot fi fi afectate de descarcarile
electrostatice, astfel incat afisajul LCD nu va mai reda nicio imagine, resp.

va reda o imagine bruiatd sau intunecatd. In acest caz, apasatj din nou tasta
PORNIT/OPRIT.

Avertizare: in spatiile de locuit acest aparat poate produce interferente radio.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor

sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incércatorul in lichide si asigurati-va sa nu
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INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reincarcatj
inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungitd la cdldura sau radiatie solara (risc de supraancélzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C i la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementrilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip

de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul

firmelor de expediie si transport este supus reglementarilor transportului de

mérfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie

efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces

trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avej grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaborati.

/

Tn functie de regimul de functionare selectat (modul de afisare sau galerie)
tastele au functii diferite.

1 Mod de afisare: Zoom In/Zoom Out

2 Mod afisare: Rotire afisaj

3 Mod afigare: Inregistrare video

4 Comutare intre modul de afisare i galerie

5 Mod afisare: Inregistrare foto

6 Apasare lunga: Pomit/Oprit

Mod galerie: Stergere
Mod galerie: Redare/Pauza
Mod galerie: Inaintare

Mod galerie: inapoi
Apasare scurtd: Reglare luminozitate

Pentru a fnregistra fotografii si videoclipuri, trebuie inserat un card Micro-SD.
Indicatie: Pentru stergere apdsati de 2 ori tasta 1 in modul galerie.

INFORMATII AFISATE PE DISPLAY

Nu este introdus nici un card de memorie
Card de memorie plin
H Supratemperatura
Scoateti bateria si [&sati-0 s& se raceasca

lZl Nu existd date pe cardul de memorie
S-a atins numarul maxim de fotografiiffilme. Va rugam
.,D sé trasferat fisierele in directoruil arhiva.
Apésati de ‘dous ori pe , pentru a transfera fisierele
X2 in directorul arhiva.
[FORMATAREA NOULUI CARD DE MEMORIE

In setul de livrare al camerei este continut un card de memorie formatat FAT32.
Dacé nu este introdus un card de memorie FAT32, se afiseazé simbolul .

Pentru a formata cardul de memorie pe FAT32, apasati de doud ori tasta .
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Simbolul

se afiseazd pan la finalul formatdrii. Ulterior camera se opreste.
FAT32

INTRETINERE

Cap videocamera mentinute libere tot timpul

Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, el trebuie
Tnlocuit numai de catre un atelier de reparatii stabilit de catre producator ,
deorece sunt necesare scule speciale.

Utilizatj numai accesorii $i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam contactati
unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului
de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Vi rugdm s cititi cu atentie instructiunile de utilizare Tnainte
de punerea in funcnune

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
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Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in interior.
Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice si
electronice nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.
Deseurile de baterii si deseunle de echipamente electrice si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele de
iluminat trebuie Tndepértate din echipament. Informati-vé de la
autoritatile locale sau de la comerciantii acreditati in legatura
cu centrele de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati s& colecteze
gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseunlor de baterii si a deseurilor de ech|pamente electrice si
electronice contribuie la reducerea cererii de materii prime.
Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot’
avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in
cazul in care nu sunt eliminate fn mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date cu
caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

c € Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

[ H [ Marcaj de conformitate eurasiatic




TEXHWYKW NOJATOLIU M12 3601C12 M12 3601C32 WHAWKATOP 3A MONHEWE
Tvn Ha ausajH Kamepa 3a nHcnexuvja Kamepa 3a nHcnexuvja OBoj cumbon Ke Ce nojasit BO FOPHIOT AECEH aron 3 CeKyHAN OTKaKO Ke ja BKyuuTe
HanoH Ha 3amernusata barepuja 12V= 12V= kamepara.
[JlonkvHa Ha kabenot Ha kamepata 12m 3m
[jamerap Ha rmaga Ha kamepara 10 mm 10 mm I....I NpeocTaHar kanauer 75-100 %
Peaonyum‘a Ha expaHoT 480 x 272 480 x 272 E pecCTaHaT KanauTer 50-75 %
Pe3onyuuja Ha crvkaTa 720p 720p
Makc. 3ymuparse 3x 3x E npeocTaxar kanauwrer 25-50 %
Qvcnnej 43" 43"
PoTalja Ha NpUKkasoT Ha expaHoT 360° 360° I. I npeocTakar kanaurer 0-25 %
Tvn Ha 3awTUTa Ha rmaBa v kaen Ha kamepara IP67 IP67
PejTuHr Ha naratbe 1m im
Tvn Ha MemopcKa kapTudka Micro SD-Card Micro SD-Card
MakcumanHa Memopuja Ha SD-kapTudkaTa 32GB 32GB 1
Temnepatypa Ha CknaauiuTebe -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2
lMoroHcka Temneparypa -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C
Texura cnopen EMTA-npouenypara 01/2014 8809/1080 g 119159/139059 ﬂ [ A—
| . TEYHOCTH, KaKO CONleHa BOAa, O/IPEAIeHY Xemvkanuy, usbenysaqkv npenapar uim _—
0r?a';'a'{'b"e"HAaHnnﬁ;ygg;;:g?;esgge;ﬁecﬂ;gg;:;g;ggm:p@g;;;;;;gT 1a OO W CORpA eIy CYTCTHLAM, HOKET 2 EAWSBINGAT KATOK 3
MPEAVI3BYKaaT ENEKTPUYEH Yap, Noxap Winmm TeLLKM noBpeau.
CouyBajTe it cuTe 6e36EAHOCHY YNaTCTBa M MHCTPYKLMI 33 BO UAHMHA, CIELIM®ULINPAHW YCTIOBM HA YTOTPEBA
Kameparta 3a aurianta uhcnexuuja ce ynotpe6yBa 3a npyikaxyBatbe 1 MHCNeKLja -
YIATCTBA 3A BE3BEIHOCT Ha TeLUKo fl0cTanky noapavja. Taa e noronHa 3a 6p3o 1 eRHOCTABHO NoKanManpatse
TIoW peangaLija Ha paGOTH NOSATH SHIOBH, HCKTETE 0 MEXHIOT OCHTYpYBY 32 npo6riemy 1 oBjexTy, Be3 Aa ce OTBOPaAT UMK OLLTETYBAAT UCTITYBAHWUTE NPEAMETH.
O[IHOCHOTO Mofipase. He KopucTeTe ro NpoU3BOAOT Ha MOMHAKOB HAUYH O HABEAGHVOT.
Kora pafioTuTe BO LieBKOBOAW, OCUTypHTE CE fieka THe He Ce NOF HAMOH UK eNeKTPUIHO
HanonHeTy. EkpaHoT v GaTepuuTe He CMear a 0]aT B KOHTAKT CO TEYHOCTA. YMATCTBA 3A JIUTUYM-JOHCKU BATEPUI 6

Kamepara, expaHot v GaTepuwTe He CMeaT fia JOJaT BO KOHTAKT CO XeMMKaruy Ui
KOPO3MBHM TEYHOCTH.

Kamepara v kabenor He cmeaT Aa [ojaaT BO KOHTAKT CO Macno, rac vnu Apyrv
MaTepHjank LUTO Npeav3BuUKyBaaT Koposuja.

He i ocTaBajTe vckopyCTeHwTe Batepyi BO AOMALLHIOT OTNAZ U He fopere .
[DvetpubyTepute Ha Milwaukee r cobupaar crapuTe Gatepuu, €O LTO ja LTUTAT HalwaTa
oKOMMHa.

He v uyBajTe GatepuwTe 3ae[HO CO METANHY MPEAMETH (PU3UK OF KpaTok cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cucrem M12 3a nonHetse Ha 6atepun og M12 cuctem. He
Kopucrere Batepuy o Apyr cucTeM.

Kucenutara of oLuTeTeHuTe GatepuuTe MOXe [a UCTede NPU eKCTPEMEH HanoH Uk
Temneparypu. [lokonky A0jAeTe BO KOHTAKT CO icaTaTa, 3MVjTe Ce BERHaLL CO canyH
11 Boia. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO oumTe nnakHeTe v y6ago Hajmanky 10MuHyTI v
3aR0NKUTENHO OAIETE Ha NeKap.

OBoj anapar He cMee ia Ce ONICITyXyBa WM YCTU OF CTpaHa Ha MuLa Kou To
pacnonaraar co HamaneHi TENECHH, CEH3OPHM W yLLIEBHY CMOCOBHOCTU OBHOCHO
HE[i0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaEtbe, OCBEH aKo He bune obyyeti 3a GesdeaHo
OMX0AYBatbE CO anapatoT o CTPaHa Ha JIMLIE KOe LUTO € Cropes 3aKOHOT OFFOBOPHO 3a
HuBHaTa be3benHocT. Fope HaseneHuTe nuua Tpeba da ce Habrbydysaat npy ynotpeta
Ha anaparor. Ha anapartot He My e MecTo kpaj ewia. 3atoa npy Heroea Heynotpeba
anaparor Tpefa aa ce yyBa 6e3befHo v BoH Aochar Ha Aeva.

He otcTpaHyBajTe v akymynaTop Co COropyBatbe Ha OTBOPEH OraH Wr BO Nevka.
AxymynaTop He YHLLTYBa[TE vt UK He pacekyBajTe M1 MexaHdkv, Guaejku oBa Moxe a
[i0BE7e 710 EKCTNO3NM.

AkymynaTop He YyBajTe 1 Ha EKCTPEMHO BIUCOKY TemniepaTypH, bupejiu 0Ba Moxe a
MPEAV3BYIKa KCMIIO3Mja K UCTEKyBate Ha 3anarnkea TeYHOCT UMM rac.

AxyMynaTop He uyBajTe I Ha eKCTPEMHO HU30K BO3AYLLIEH MpUTUCOK, Gaejiu 0Ba MoXe
[1a TIpeAvI3BUKa EKCTIN03uja K UCTEKYBabE Ha 3aMaNvBa TEHHOCT WM Fac.

ObnoLuKara, 0bjeKTVIBOT, AMCNEJOT M KonuukbaTa Ha kamepara Moxe Aa bipat
MIONPeYEH! Of} CTPaHa Ha eNeKTPOCTATUYHO Npa3Hatbe, LUTO Nak MoXe Aa A0BeAe A0
703, LCD-aeHTUdhMKaTOPOT Z1a He Mpyikaxe CivKa Wi Nak fia Npukaxe OLLTeTeHa Wi
TeMHa cnuka. Bo 0Boj criyyaj, NOBTOPHO MpUTUCHETE o Konyeto 3a BKITYYYBAHE/
VCKNYYYBAHE.

Mpenynpenysarse: OBoj anapar Moxe Aa peau3Bitka Npeykv Bo panobparoBHTe B
CTaHBEHMOT NMpocTop.

Mpepynpenysatse! 3a aa u3berHete onacHoCTa of Noxap, O HapaHyBatba ik

OF} OLLITETYBAkbE Ha MPOUIBOOT, KOULLITO [V CO3ABA KPATOK CIIOj, He ja noTonysajTe
BO TEYHOCT anaTkara, 3amMeHnuBara batepuja uni MONHA4OT 1 MaseTe BO ypeauTe 1
B0 BatepuvTe Jja He MPOHUKHYBAAT TEYHOCTY. KOPO3UBHI Uit €NEKTPOCTIPOBOAMBH
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Ynotpe6a Ha nuTMyM-joHCKM GaTepun

BarpuuTe kou He Bune KopucTeHy nofionro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npes ynotpeda.
Temneparypa nosvcoka o, 500C ro Hamanysaat TpaetbeTo Ha Gatepuve. WsbertysajTe
MI0A0NTO M3MOXyBaHe Ha baTepuyTe Ha BICOKV TEMNEpaTypYt UMM CORLIE (PU3UK O
nperpesarse).

KnemwTe Ha nonHavor i Gatepuute Mopa Aa Guaar wucTi.

3a onmvmane paBoTeH Bek GaTepuuTe Mopa Aia Ce HarorHar LierlocHo no yrotpe6a.

3a MOXHO NOZIONT BEX Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO MomHetbe Tpeba fa bupar
I13BafieHV Of} anaparor 3a MonHetse Ha Gatepuue.

Bo cnyyaj Ha cknapupatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHaAKymynaTopor Aa ce YyBa
Ha Temnepatypa og npubnvkHo 27°C v Ha cyBO MeCTO.

AxymynaTopor Aa ce cknagupa Ha npubninkHo 30%-50% og cocTojbata Ha HanonHeTocT.
AKyMynaTopoT MOBTOPHO @ Ce HamomHA Ha CeKov 6 Mecewu.

TpaHCnopT Ha NUTMYM-jOHCKM GaTepum

TuTynM-oHcKuTe BaTepuu NOANEXaT Ha 3aKOHCKIUTe 0fpeAdY 3a TPAHCNOPT Ha onacky

Matepum.

TpaHcnoproT Ha oBve Batepuy Mopa fia Ce BpLLM COMACHO NOKAMHUTE, HaLMOHaNHMTe 1

MeryHapoaHuTe MponvcK v ofpern.

+ MMorpoLuyBaywTe Ha OBve BaTepuyt MOXe Aa BpLIAT HENpeyeH naTeH TPaHCMOpT Ha
uetute.

*KomepuwjanHuoT TpaHCropT Ha NMTUYM-joHCKW BaTepwi 07 CTpaHa Ha LUneamuTepcki
npeTnpvjaTija NOANEXHY Ha ofpeRGHUTe 3a TPAHCMOPT Ha ONACHN MaTepUIN.
ToaroToBKMTe 3a WNEAVLI M TPAHCTIOPT Tpeba Aa i BpLLAT MCKIY4MBO COOABETHO
0byyeHy nuua. Lienokynkuot npouec Tpeba Aa bide CTpy4HO HaameayBaH.

[py TpaHcnoprot Ha Gatepun Tpeba aa ce BHUMABa Ha CMIERHOTO:

+ OcurypajTe Ce fieka KOHTAKTUTE C& 3aILTUTEHI W U30NUPaHK, a CETO TOA CO LieN Aa Ce
3BerHar KpaTkyt Criogsy.

+ BhumasajTe Ja He A0jae A0 U3MECTYBatbE Ha GaTepuuTe BO HUBHATA amGanaxa.

+ 3alpaHeT e TPAHCNOPT Ha OLUTETEHY UMM NPOTEHEHM NMTUYM-JOHCKW GaTepuy.

3a noHaTamoLLHK VHCTPYKLN 06paTeTe ce o Bawero LuneauTepcko npeTanjaTme.

MAKEOOHCKU D)

Bo 3aBucHocT o u3bpaHuoT pexum Ha paboTa (pexum Ha npukas unu ranepuja),
KOM4Mtbara MMaar pasmidHit hyHKLM.
1 Pexum Ha npuka3: Symvpare/ondymupate  Pexum Ha ranepuja: bpuetse
2 Pexum Ha npuka3: Potipatbe Ha npukasot  Pexum Ha ranepvja: Penponykuvjal
naysa
3 Pexum Ha npukas: CHumm B1Zeo Pexvm Ha ranepuja: CKoKHy Hanpes
4 MeyBaj nomery pexumMoT Ha npikas v ranepuja
5 Pexum Ha npukas: Potorpadmpaj Pexum Ha ranepuja: CKoKHY Hasap
6 [lonro nputickarbe: Brnyun/ucknyun Kparko npuvckatbe: Haromyearse Ha
CBeTNocTa

Mopa ga ce BmeTHe Micro-SD-kapTiika 3a choTorpadpvm v Brgeo.
CogeT: 3a GpyLLEtbE, MPUTUCHETE T0 KONYETO 1 ABANATY BO PEXUM Ha ranepuja.

VHOOPMALIUM HA EKPAHOT

He € BueTHaTa MeMopicka kapTuka

Mewmopuckara kapTuika e nonHa

[peBucoka Temnepatypa
WaBapere ja Gatepujata 1 ocTaBeTe ja fa ce uanamt

Hema nogatoLy Ha Memopyckara kaprudka

[JlocTurHar e Makcumannuor 6poj dotorpachun/uaea. Monume
_,D npedpneTe v aToTeKuTe BO Nankata Apxvsa.
X2

anTMCHeTe [Banatut Ha ,ajam npe(bpnme [farorekure

BO Mankara Apxusa.

(OOPMATUPAJTE JA HOBATA MEMOPUCKA KAPTUYKA

Co kamepara e BKry4eHa FAT32-hopmatipara MemMoprcka KapTuyka.
Kora He e BMeTHata FAT32-MeMopicka kapTidka Ce Npukaxysa cumeonor ‘ .

C MAKEOOHCKU

3a f1a ja opmaTupate MemMopuckata kapTuka Ha FAT32, npuTicHeTe ro konyeto

[Banaru.

Cwm6onor e ce npukaxyBa [0 kpajoT Ha (hopMaTuparLeTo. Kamepara noroa ce

FAT32
ICKny4yBa.

OfIPXYBAHE

InaBa Ha kamepara a bugar uucti

[lokonky kaGenoT 3a HanojyBatbe € OLUTETEH, Mopa Jia Ce 3aMeHit UCKITy4YBO BO
crewvjanv3aupanyTe NPoAaBHYILIM Npenopayarii o npouasoavTenoT, buaejiv ce
noTpebHI anaTy cneLjanHo 3a Taa HameHa.

Kopucrere camo Milwaukee goaatouv 1 pesepsry fenosy. [Iokonky Hekom of
KOMMOHEHTHUTE Kov He ce onuLuaxy Tpea fa bunat 3ameHeTw, Be MonvMe koHTakTvpajTe
v cepBucHuTe areHTv Ha Milwaukee (KoHCynTUpajTe ja nuctara Ha agpech).

Tpw notpeba Moxe Aa ce nofapa excnoavoHeH LiPTeX Ha anapartoT Co HaBe/yBatbe Ha
MaLLVHCKVOT TV U LecToLMdpeHuoT Bpoj Ha Tabruukara co yuuHoKoT unu Bo Bawwara
KopvcHdka cryx6a unu avpextHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBONK

Be MonvMe BHUMaTENHO NpodMTajTe i ynatcTeata 3a ynotpeba npex
MyLUTaHETO BO yrioTpeta.

MPETMA3MMBOCT! NPENYMPELYBAHE! OMACHOCT!

113BapieTe ro BaTepuckOT CKNON NPef OTNOYHYBAHE Ha KaKoB U fa &
3achar Bp3 MalLMHaTa.

OBoj arnar e 1cKkITy4Bo 3a BHaTpeLLHa yrioTpeba. Hukoralw He ro
U3NOXyBajTe anaToT Ha AOXA.

He otcTpakyBajTe i oTagHwTe Gatepuu, OTNaaHaTa enexTpuyHa i
€NeKTPOHCKa ONPeMa Kako HecopTUpaH KomyHane otnap. OtnagHuTe
Gatepun 1 oTnaHaTa enexTpU|Ha 1 enexTPOHCKa orlpema Mopa Aa ce
cobupaar nocebHo.

OtnaghwTe GaTepuu, OTNAZHVTE akyMynaTopy 1 OTNakHTe V3BOPH Ha
CBETNMHa Tpeba Aa Ce OTCTPaHaT of onpemara.

TpoBepeTe Kaj BaLLWOT oKarneH opraH Wi NpojiaBay 3a COBETH 3a
peLVKIIMpatbe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBIICHOCT 07} JIOKanHMTe perynaTiBy, TPoBLTE Ha Maro Moxe fa ce
0BBp3aHy BecrinarHo fia i ripesemaar UCKOpHCTEHWTE BaTepwi, KaKo 1
OTNajHaTa eNexTpY4Ha 1 eNeKTPOHCKA orpema.

BalumoT npugoHec 3a noBTopHa ynoTpe6a i pewmkvpatse Ha oTnapHuTe
6atepui 1 0TNaHaTa enexTPU4Ha 1 eneKTPOHCKa OnpeMa nomara Aa ce
Hamarni nobapyBaykara Ha CypoBHHH.

OrnaahuTe Gatepuy, NOCeBHO OHYIE LLTO COTPKAT NMTUYM, 1 OTNaaHaTa
€MeKTPY4HA 1 ENIEKTPOHCKA ONPEMa COFIpKaT BPeHM MaTepvjarnt 3a
PeLVKMMPatbe, KoM MOXE HEraTVIBHO J1a BjaaT Ha XVBOTHaTa cpeaytHa

1 Ha 373aBjeTo Ha Ny [OKOMKY He Ce OTCTPaHaT Ha exomoLUKN
KoMnaTUBINIeH HauuH,

VA36puwLiere r1 nudHITE NORATOLIM OFL OTMAAHaTa Orpema, AOKOTIKY M UMa.

c E EBponcka oaHaka 3a yCormaceHocT

U K OsHaka 3a cooBpasHoct Ha OK

/A
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|; YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a ycornaceHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKY M12 360IC12 M12 360IC32
Tin KOHCTPYKLii IHcnexwjitHa kamepa IHCnexujita kamepa Lle# 3Hauok Gyne BinoGpaxaTvcs y BepXHLOMY MPaBOMY KyTi MPOTATOM 3-X CeKyHA nicns
Hanpyra amiHHoi akymynsTopHoi 6atapei 12V= 12V= BBIMKHEHHS KamepH.

[Nosruit kabenb kamepu 12m 3m

TonoBka kamepy 10 mm 10 mm I. ...I 75-100 % 3anuuuKoBoi emHoCTi

Pgaginbﬂa 30aTHICTb Aucnnes 480 x 272 480 x 272 E 50-75 % sanALIKOB0] eMHoCTi

YirkicTb 306paxeHHs 720p 720p

Macc. 36inbues 3x 3x E 25-50 % 3anmLkoBoi eMHOCTi

Qvcnneit 43" 43"

OBepratHs 306paxeHHs Ha aucnnei 360° 360° I. I 0-25 % 3anviuikoBof emHocTi

CTyniHb 3aXVCTy ronoBKM i kabento kamepy IP67 IP67

Bucora 3iTkHeHHst im im

Tvn kapTv nam'sTi Micro SD-Card Micro SD-Card

Makc. emHicTb SD-kapTu 32GB 32GB 1
Temneparypa 3bepiraHhs -20°C ... +60°C -20°C ... +60°C 2

PoGouya Temneparypa -10°C ... +40°C -10°C ... +40°C

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 8809/1080¢g 1191,59/1390,5g

A MONEPEMXEHHA! npouwraite Bei Brasiekm 3 Texwiku Geanekn Ta
THCTPYKLi. YyLUIEHHS Npy OTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHikin Geanekvt Ta IHCTPYKLIiiA MOXYTb
MPU3BECTM 0 YPAKEHHA ENEXTPUIHM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo TAKMX TPaBM.
36epiraifTe BCi Bka3iBKM 3 TeXHiKK Ge3nekm Ta iHCTPYKUIT Ha MaibyTHE.

TTPABWUIIA TEXHIKW BE3MEKU

Ipu poboTax 3a CTiHamy BUMKHYTV MepexeByii 3anoBikHVK BiGnOBISHOT AiNsHKY.

Y pasi pobi y TpyGonposoaax nonbaiite npo Te, o6 BOHN He 3Haxomunves Mig
Hanpyroto abo He Gyni enexTpu4Ho 3apsmkeni. Ha aucnnelh i Gatapei He noBUHHa
1oTPanAsTY pigvHa. Kamepa, Aucnnet i Gatapei He NOBUHHI KOHTaKTYBaTY 3 XiMiYHIMM
peyoByHaMyt abo arpecvBHUMM PivHaMM.

Ha kamepy Ta kaerb He NOBIHHI MOTPANASTA MacTUna, rasu abo iHLui Matepiany, Wwo
CIPU4VHIOIOTb KOPO3ito.

BinnpaLiboBani 3HiMHi akymynsTophi 6atapei He MoXHa kugaTit y BoroHb abo
BYkuaaTv 3 noyTosvMy Bigxosamu. Milwaukee nponoHye yTunisaLiio cTapux HiMHIX
akymynsTophvx Garapeit, 6eaneuHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO AUrepa.

He 36epiraTv 3HiMHi akymynsTophi 6aTapei pasom 3 MeTaneBimm npeameTamu
(HeBesneka KopoTKOro 3aMuKaHH).

SHiMHi akymynsopki 6atapei cuctemn M12 sapsmpkatv nuLLe 3apsaHAMu MPUCTPOAMM
cuctemn M12. He 3apsmpxatin akymynaTophi Gatapei iiux cuctem.

[pv excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi a60 Npy excTpeManbHivi TemnepaTypi 3 NOLKOMKEHOT
3MiHHO akyMynaTopHOi 6aTapei Moxe BuTikaTI enexTponiT. Mpu NOTPanNAHHi enexTponiTy Ha
LUKipY Vi0ro HeraitHo HeoBX{AHO 3MWTY BOAOI0 3 MinoM. My noTpannsHHi B o4 ix HeobxigHo
HerayiHo peTenbHo MPOMUTH, LLOHaIMEHLLIE 10 XBILTIH, Ta HeraviHO 3BEPHYTUCA A0 Tiikaps.

Lleit npuctpiit He MoxHa obcnyroBysatit abo YnCTUTI TKoasM 3 OBMEXEHMI (i3HUMI,
CEHCOPHYIMY, PO3YMOBYMI MOXTIMBOCTSMM @G0 3 HEOCTATHIM AOCBIIOM Y1 3
HepocTaTHiMY 3HaHHsIMK, Xi6a Lo 0coba, sika 3a 3aKoHOM BiAnoBiaae 3a ixHio Beanexy,
MPOIHCTPYKTyBana iX LLOA0 BeaneyHoro NOBOMKEHHS 3 MPUCTPOEM. 3a3HaueHi BuLLe
0C0BY Myt KOPYCTYBaHHI NPUCTPOEM NOBYHHI nepebysary nig Harnsigom. Lieit npuctpii
He NpU3HajeHui Ans aiten. Tomy SKLLO BU HE KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, OO HEOOXIAHO
30epiraTit y HapiHOMY Ta HeROCTYMHOMY ANA AfTed MiCL.

3abOpOHEHO YTUmi3yBaTM akyMyNSTOPH, Carkor4n i Ha BIGKpUTOMY BOrHI abo B neui.
Takox 3a60POHAETLCA MEXaHIYHO PyViHyBaT aBo Po3pisaTi akkyMymSTOPH, OCKINbKY Lie
MOXE MpU3BECTH /30 BUGYXY.

3abopoHeHo 36epiraTit akyMynsTOpK 3a [y)Ke BUCOKIX TEMMEPATYP, OCKiMbkM Lie MoXe
MpU3BECTH [0 BUBYXY 260 BUTIKAHHS NETKo3aNMUCTUX PioUH 4y rasis.

3abopoHeHo 36epiraTit akyMynsTOpK 3a Ay)Ke HU3KOrO TUCKY MOBITPS, OCKINbKY Lie MOXe
Mpu3BeCTH £ BUBYXY aB0 BUTIKaHHS NerKo3aiMUCTUX piguH v rasis.

O6LuvBKa, 06'ekTB, Avcnneit aGo KHOMKM kaMepy MOXYTb MiAAABaTUCA BMBY
€MEKTPOCTATUYHOO PO3PSAY, LLO NPU3BOAUTS /10 MOTIPLUEHHS SKOCT], NOTEMHiHHS 360
3HUKHEHHS 306paxeHs Ha XXK-gucnnei. B LboMy BUNaaKy HATUCHITB KHOMKY BUMMKaYa
MOBTOPHO.

TMonepekeHHs: BiH MOXe CpU4uHATI 3aBaAV Pagio3B's3Ky B KUTIOBIX ByAvHKaX.
Monepeaxents! [1ns 3anobiraHHs HeeaneLi NoXexi B peaynbrari KOPOTKOro 3aMuKaHHs,
TPaBMaM i MOLIKOFKEHHIO BUPOGIB He 3aHypIOiATe HCTPYMEHT, MM akymynsTop abo
3apSHII MPUCTPIA Y piAvHY | He AonycKkalTe NOTPANNAHHS PIgMHN BCEPeauHY NpUCTPOiB
abo akymynsTopi. KoposiitHi i cTpyMonpoBiaHi piavHi, Taki Sk CONOHM PO34H, NEBHI
XiMikarh, BubinioBansHi 3acobin abo NPoayKTH, LLO i MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU O
KOPOTKOTO 3aMUKaHH..
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BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

Liudbposa iHcnexwiiiHa kamepa Moxe BIUKOUCTOBYBATICS AN BiBoBpaxeHHs Ta iHenexwii
BaXKOZOCTYMHMX AiNsiHOK. BoHa npuaTHa Anst WBMAKoi Ta NpocToi nokanisayi npotnem
Ta 00'exTiB 6e3 BiaKpUBaHHS Y NOLUKOEKEHHS NPeAMETIB, siki HeoDXiHO nepeBipuTH.
Lleit B1pi6 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATY YUHOM, LLIO BIADI3HAETHCS Bid 3a3Ha4EHOTO
nepenbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

BKA3IBKY LLOJO MITIA-IOHHX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHs NiTi-IOHHUX aKyMynATopiB

AxymynsiTopHy 6aTapeo, LLi0 He BIKOPYCTOBYBaNacA TpUBanMiA vac, neper
BYKOPYCTaHHsIM HEOBXiZHO nizsapsiauTi.

Temnepatypa noxag 50 °C ameHLye NOTYXHICTb akymynsTopHoi 6atapei. Yrukatn
TPUBANONO HarpiBaHHA COHRYHIMY NpoMeHsMy abo cuctemoto obirpiay.

3'eAHyBanbHi KOHTAKTY 3aPABHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT aKyMyNTOPHOI GaTapei noBuHHi
By wcTmm.

[inq 3abe3neyenHs ONTUMANbHOTO CTPOKY excrinyataLyi akymynsTopHi 6arapei nicns
BUKOPMCTaHHS! HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apAZNTY.

[inst 3aBe3neyeHHs MakcMansHo MOXTIMBOTO TepMiHy excnnyaraLyi akyMynsTopHi
Batapei nicnA 3apaaKv HeOBXIIHO BUIAMATI 3 3aPSITHOTO MPUCTPOID.

Tpv 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noxan 30 Awis:

36epiraTv akymynsTopHy batapeto npu Temneparypi npu6nusHo 27 °C B cyxoMy Micy.
3bepiratit akymynsTopHy Batapeto B cTaHi 3apsiaku npubnusto 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsmxaTi akyMynsTopHy 6atapeto.

TpaHcnopTyBaHHA NiTilt-ioHHMX akymynsTopiB

TiTiit-ioHHi akyMynsiTopHi GaTapei nianagaoTb Ni 3aKOHOMONOKEHHS MPO NEPEBE3EHHS!
HeBeaneyHix BaHTaXiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takvx akyMynsTopHux 6aTapeil OBUHHO BIAGYBATICS i3 JOTPUMAHHSM
MICLIEBIX, HALlIOHAbHIX Ta MIXHAPOBHVX NPUMIACIB Ta NONOXEHb.

croxuBadi MoXyTb 663 npobnem TpaHenopTyBaTy Lii akymynsTopki Gatapei no synui.
KomepujitHe TpaHCopTyBaHHS NiTiii-ioHHMX akymynsTopHuX GaTapei
€KCNIeaUTOPCHKIMI KOMNaHiSMY NiANaaae Nif NOMOXEHHS NPO TPaHCOPTYBAHHA
HebearneqHitx BaHTaxB. MMiAroToBKy A0 BANPaBNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb
30iCHIOBATM BUKMIOYHO 0COGM, siki NPOVLLITY BIANOBIAHE HaBaHHs. Becb npouec
MOBIHHI KOHTPOMIOBATY KBaNichikoBaHi (haxibLy.

Ipy TpaHcnopTyBaHHi akymynsiTopHix 6atapeit HeobXifHO AOTPUMYBATUCH 3a3HaYEHIX

[ani nyHKTiB:

+ [lepexoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTV 3axvLLEHi Ta i3onboBai, o6 3anobirm
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ CripkyliTe 3a TUM, LWOB akymynsTopHa GaTapes He nepewilyBanacs BCepeuHi
yNaKoBKM.

+ TlowkompkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTophi 6atapei, Lo notexnu, He
MOXHa TPaHCTOpTyBaT.

[Ins oTpUMaHHs NoJANbLLVX BKA3IBOK 3BEpTaITECH 40 CBOET EXCMIEAUTOPCEKOI KOMNaHil.

YKPAIHCbKA D)

3anexHo Bip BuGpaHoro pexvMy poboti (pexvm BinoBpaxeHHs abo ranepei) kHomkw
MatoTb PiHi yHKLT.
1 Pexum BinobpaxeHHs: 30inblueHHA/3MEHLLEHHS Pexum ranepei: Buganitt

2 Pexvm inobpaxkerHs; obepranHs s06paxeHs Pexvm ranepei:
BiTBOpEHHs/May3a
Pexvm ranepei: LWBIAKe NepemMoTyBaHHs
Briepen
4 TlepemyKaHHs Mix pexumami BinoGpaeHHs i ranepei
5 Pexim BinoGpaxeHHs: 3pobuTh 3HiMok Pexwm ranepei: LLIBike nepemoTyBanHs
Hasan
6 TpuBane HaTUCKaHHS: YBIMKHEHHS/BUMKHEHHR  KOpOTKOYaCHE HaTUCKaHHS:
HanaluTyBaHHS ACKPaBOCTi
[in 3iomkw hotorpadhiii abo Bineo notpibHo ectasutv Micro-SD-kapry.
MpumiTka. LLiob BitAanuTY, ABIYI HATUCHITL KHOMKY 1y pexwMi ranepei.

BINOEPAXEHHS IHOOPMALT HA AVICTINET

He BcTaBnexo kapry nam'smi
pry

3 Pexum BinobpaxeHHs: anucati Bigeo

Kapra nam'sti 3anosHexa

MeperpiBaHHs
Buiimite Garapeto i gaiiTe it xonoHyTv

Ha kapri nam'sTi Hemag faHux

_’D JlocArHyTa MaKcManbHa KinbKicTb dhoTorpadiii/eigeoponvikie.
TepemicTiTb haiinv 40 apxieHoi nanku.
x2

11|06 nepemicTuTi thaiinyt 0 apXiBHO nankw, ABIH HATUCHITL
(OOPMATYBAHHS KAPTA NAM'ATI

[lo KomMNneKTy nocTaBKy kamepy BXOUTb kapTa naM'i, BiadopmaTosaHa B cucTeMi

F
fKwo kapta nam'sTi B cuctemi FAT32 He BCTaHOBNEHa, BioBpakaeThcsi CMBON .

C YKPAIHCbKA

[n dopmaTyBaHHs kapTv nam'sTi B cuctemi FAT32 fBidi HATUCHITB knaBiLLy .

[lo 3akiHyeHHs hopmaTyBaHHs BinoBpaKaeTbes CUMBON . Micns uporo kamepa

FAT32
BUMUKaETLCA.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

3aB>KElI/I CTEXMTI 33 YNUCTOTO0 ONTUKN Kamepu.

FIKLLO MepexeBHii kabenb KVUBNEHHs MOLLIKOMKEHMIA, TO Or0 MOBMHHA 3aMiHWTY CepBicHa
cnyxba Milwaukee, ockinbkv Ans Lboro noTpibHMi creLiansHi HCTPYMEHT.

BukopucToByBaty Tinbkv koMnnekTyioui Ta 3anyactuin Milwaukee. [letani, samita

SKVX He OMUCYETHCS, 3aMiHtoBaTY Tinbki B BinAini obcnyrosyBaHHs knienTis Milwaukee
(3BepHITb yBAry Ha GpoLuypy ,[apanTis / apeck CepBiCHYX LIHTPIB").

Y pasi HeoBXiZHOCTI MOXHa 3aMpOCHTM KPECTIEHHS! 3 306paXeHHsM By3nis MalLvHW B
MIEPCEKTVIBHOMY BYITISA, ANSt LbOro MoTPiGHO 3BepHyTCS! B BaL BIAAin 06CnyroByBaHHS
knienTis abo 6eanocepentbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, HiMeyuuHa, Ta BkasaTi TUN MaLLVHY Ta LUECTU3HAYHMIA HOMEP Ha
ipMOBilt TaBUYL 3 AAHUMY MaLLUHM,

CYMBOIHU

YBaXHO NPOYUTANTE IHCTPYKLH 3 ekcnnyaTaLlii nepez BBEAEHHM
MPUCTPOIO B Ajf0.

OBEPEXHO! MOMEPEMKEHHA! HEBESMEKA!

Mepen Bynb-akvmit poboTamy Ha MaLLIHI BUAHATIA 3MiHHY
akymynsTopy batapeio

TpvcTpiit nigxomuTb TiNbKIn ANA BUKOPUCTAHHS B MPUMILLIEHHSX, HE
BUCTABNATM NPUCTPIA Nify SOLL.

He ytunisyiite BignpaLboBaHi Gatapeiikv it BignpaLboBaHe
ETIEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE OBNaAHaHHS PasoM 3 MiLLIAHVIMI
noByToBumA BigXonamu. Binnpabosari atapeliku, BignpaLboBaHe
ENIEKTPUYHE Ta enexTpoHHe 0BnapHaHHs HeobxinHo 3bvpatin okpemo.
BinnpavipoBani Garapeiiki, BignpaLboaHi akyMynsTopH,
BiANpaLboBaHi fkepena CaiTna noBuHHI 6yTi BUNy4eHi 3 06naaHaHHs.
3BEpHITBCS 70 MicLieBUX OpraHiB Briagy abo poaapibHoro npoaasLst 3a
MOPaZ0io OO yTUni3aLi Ta nyHkTy 36opy.

BignosigHo #0 MicLEBIX NOCTaHOB, Po3apIOHI NPOAABL MOXYTH

6yTin 30608'A3aHi BE3KOLUTOBHO 3abnpaTi Hasag BiANpaLboBaHi
aKyMyNSTOpH, ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE OBNagHaHHs.

Balu BHECOK [0 NOBTOPHOIO BXUBaHHS Ta Nepepobki BiAnpaLboBaHyX
Bataperiok i BiAnPaLbOBAHOTO ENEKTPYHONO Ta ENIEKTPOHHOTO
06rMajHaHHs ONIOMarae 3MEHLMTIA MIOMUT Ha CHPOBVHY.
Bignpaubosari 6ataperiku, 30kpema, Lo MICTSTb NiTil, i
BifnpaLlboBaHe eneKTPU4He Ta eNeKTPOHHE 0BnagHaHHA MICTATL
LiiHHI MaTepiany, ki MoxXyTb GyT nepepobneHi, Ta MaoTb HeraTuBHMIA
BNNVB Ha JOBKINNS 1A 310POB's Nioaew, kLo He ByayT yTunisoaHi y
Be3neyHuiA ons [oBKinns cnocip.

Buganitb ocobucTi fani 3 BianpaLpoBaHOro o6naaHaHHs, AKLLO Taki €.

c € €BPONEViCHK/A 3HaK BiAMOBIIHOCTI

U K BpUTaHCHKWit 3HaK BIANOBiHOCTi

/\
V!‘w
{5
A

Q YkpaiHCbuii 3HaK BignoBigHocTi

[ H [ €BpoasiaTcuKuit 3HaK BinoBigHoCTi
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